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A Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az oszt 
tartományok számára Sielinszki György cs. kir. egvelemi könyvárusnál Bécsben I., Stel'ansplatz 

VERNE GYULA 

EÉRABAN A VASFEJŰ 
HREGÉNY.^ 

FnrditottAk 

^ l ^ M i 

GYÖRGY ALADÁR és ILLÉSY PIROSKA. 
Negyvenhét képpel. Ara fiit re 2 forint. 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
í )—n hí tanon vannak meg t e g n s * 
gasubb raugu férfiak között is, kik 
szép szakállukai csupán a szernek 
l H l l n 1 lift — E szer a szakáll t 
h ihete t len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még \'A éves itjali 
is • legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz ju tnak , miről a bizo­
nyítványok ezrei n tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész uniak Brünnben . 

A n e t e m küldött T h e d o - f é l e szaka11 h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyu l t , mit köszönetem mellet t ezennel tudomására adok. 

Místek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
P ü r s t J ó z s e f urnák Prágában . 84*> 
Szíves köszönetemet a sza lr ál 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál 

tá to t t . Mindenkinek a legjobb lélekkel a jánlhatom, 
Srhwarzbach , 1875. febr. Í 5 . K l r t K a r o l y s. k. é p í t vállalkozó. 
F u r a t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt s tb . Teschen, 1879. máj . 23-án. G i n d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f nr gyögy-
szer tárában király-utcza k a p h a t ó ; P. z-umyban P i s z t o r y F é l i x n é l , 

| Mihalykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n a l . 1 csomag ara fit 2*10 . 

KWIZDA KÖSZVÉ.\Y-FOLVIIIKh.ü 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántaliiiak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

.• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g= dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

l^ 'görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
lékek után származott daganatok ellen; 
főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 

gyaloglások, stb. előtt ós után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-utcza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F . (kerepesi udvari; 

Kochmeister Frigyes utóda. 
Fő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Korneuburgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
M B ^ P * Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n-
S ^ S T d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, ine 
!yek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z i v e * n i e f j r f i g r y é l é s ü l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

H A Z A I I P A R 

I Levélpapír - u j donságok 
je lentek meg 

N a g y o n f o n t o s 
h ö l g y e k n e k ! 

A l e j a r t a i m a t 
l a n a b b é s l eg - / ' # v » « 

. < y / F ő letét 
^ / Bosohan 

' i^y £ Kde Bécs. 
* ^ / R a k t á r l luda 

Seefehl-
ner J. I. in. kir. 

udvari szállítónál 
váczi utcza 9. szám. 
csomag haszn. uta-

e s T ü t ^ J ^ r . 

h a t a s s , o sze r 

a b o r fo lyt 

t i s z t á n 

U r t á -

s á r a 

budapesti gyártelepében. 

Kapha tók a gyártelep belvárosi 
r ak tá rában 

kecskeméti utasa 13-dik sz. a. 
**"Kimerítő árjegyzékek kivá-

atra bérmentve küldetnek. ~ 
gyártelep: TL rém-itc. 55. sugirarrtl jobfcra. 

E l i s m e r t s z i l á r d k i v i t e l ű 
finom é s m é g i s o l c s ó 

haj munkák. 
Hajfonatok a legtisztább 

valódi emberi hajból 
SO cm. hosszúak 1 frt-
tót H frtig. 

Egyenlő hajhói hosszú­
ságú valódi hajfonato-
kat , 60 fgész 100 cm. 
hosszúak pompás szé­
pek frt 2.50-tót 7 frtig. 

Különleges hajfonatok 5 
í r t tó l fel b b . 

Für t díszek (Lokni-Chi-
gnon frt 1.50-tól felébb. 

Férfi és nöi vendéghajak j 
(parókák) ju tányosán a 
legfinom. minőségben. 

A üzlet különösen höl­
gyek részére van be­
rendezve. 1526 

L Ö W E H B E I N J., 
hajmunka-gyára és haj­
kereskedő, B u d a p e s t , 
VII., Csányt utcza (kis* 

mező-utcza) 4. sz. a., (a terézvárosi 
t emplom közelében). — Vidéki meg- i 
rendelések pontosan és lelkiismerete- i 
een, u tánvét mellet t , tel jesít tetnek. | 

S z á l l í t á s p o s t á n az ö s s z e g u t á n ­
v é t e l é v e l , A u s z t r i a - M a g y a r o r ­
s z á g m i n d e n h e l y é r e , v á m - és 
v i t e l d í j - m e n t e s e n az e l f o g a d ó ­
n a k m i n d e n k ö l t s é g e n é l k ü l : 

Narancs U70 
v a g y o z i t r o m á f r t 1 . 9 0 . 
5 Icilús k o s a r a k b a n , t a r t a l ­
m a z v a 30—W) d r b . l eg f inom. , 
v á l o g a t o t t , é r e t t uj a r a t á s u 

g y ü m ö l c s ö t M e s s i n á b ó l . 
fjtT" :i k o s á r r a l e g y s z e r r e m e g ­
r e n d e l v e e g y c z i m a l á é s a z 
összeg b é r m e n t e s m e g k ü l d é s é ­
v e l , ö s s z e s e n csak 5 frt 28 k r . 

Kávét 
n y e r s e n ; t i s z t a , j e l e s , közve t ­
l e n ü l b e h o z o t t f a j o k a t ; 4J ki­
ló t n e t t ó t a r t a l m a z ó b á l o k ­

b a n ; 1 ki lo N e t t ó : 
G y ö n g y C e y l o n lgf. sötét­

kék Í .10 
G y ö n g y C o s t a r i o e a w'itét-

z6ld, legf. 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos­

zöld, legfin. nagy 1.66 
C e y l o n A , sötétkék nagysz. 1.78 
C e y l o n B . i . e n fin. sötétzöld 1.64 
M o k k a , valódi a rab , válog. 1.84 
A f r i k a i M o k k a sötétsarga 1.64 
M e n a d o (Aranyjáva), igen 

finom ízü 1.60 
C n b a , leglio. nagyszemú _ 1.80 
J a v a , legf. világoszöld, erő­

teljes ... „ _. „ . „ 1 5 2 
D o m l n g o , nagyszeraü, legf. 1.46 
S a n t o s , t iszta ízü fin. _ 1.38 
XUo, erős és k i a d ó - _ 1.&S 
J a m a i k a , jóizfi, erós _ 1.18 
B a h i a , erós és tiszta _ 1.14 

Jlaiti R. Triestbeu. 

l i lai i j nArfee] 
\művirág- és tol lék-gyár a, 

Budapest, váczi utcza 9. sz. I. em., 
é r t e s i t i k a n . é . k ö z ö n s é g e t , m i s z e r i n t P a r i s l e g n a g y o b b 
t o l l é k - g y a r á n a k r a k t á r á t á t v e t t é k , é s e z e n g y á r 
á r u i t g y á r i á r a k o n á r u s í t j á k . — E g y s z e r s m i n d a j á n l j á k I 
s a j á t k é s z í t m é n y ü k e t , k a l a p c s o k r o k , a r a k o s z o r u k , I 
v á l a s z t á s i j e l v é n y e k , s z o b a - , t e m p l o m i é s m á s I 
v i r á g o k b a n s z é p é s n a g y v á l a s z t é k b a n , j u t á n y o s á r a k I 

m e l l e t t n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 1530 [ 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

1884. április. 8 8 . sz . 1884. április. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Románia államháztartása és adózási visxonvai. - Lakta 
Bélától. 

Pillantás a vallás múltjára és jövőjére. — Herbert 8penc« 
után angolból — d. 

i s elektromosságról. (HL) — Kont Gyulától. 
Anya és grófné. (IV.) Regény — Pálffy Alberttől. 
Költemények: A halottak törvényszéke. O-egyptomi rege, 

Szász Bélától. — Arno partján. Gr. Zichy Gézától. 
Az akadémia és a milleninm. — Salamon Ferencztöl. 
Külföldi adótanulmányok. — Fenyvessy Adolftól. 
Ertesí Ő: Anti-Timoleon: A legújabb politikai botrány. Vá­

lasz a legújabb politikai divatra, a.— Conrad S.: Das Uni-
versitáts-Studium in Dcutschland wührend der letzten 
fünfzig Jahre. — f. — Egy névtelen levelei a szerkesztő­
höz. (VII.) 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éd a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda-
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt. félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs.- kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

a Victoria-illatászat különlegességei. 

YL1SG-YLAHG Dl HAHILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 

MsiL«r2 mm ®mxwm* 
Eredeti t igen kelleme*. 

1436 Ü v e g e n k é n t 1 f r t 5 0 k r . 
Kül mbfele illatszerek ... frt I. . Szappan ... 
Illatszer zsebkendőre frt !.—, 1.60. B , . . „ -
Hajkenőcs trtl.50, Rh*<"" -
Hajolaj frt —.80, 1.—. Mosdoviz .. 

frt 1.20. 
frt 1—, 1.50.2-—. 

frt —.80, 1.—. Mosdéviz frt 2 . - . 

P A R I S : R i g a n d A C i e . , 8 , r u e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszert. , király-utcza 12. 

ARCZBÓR. A szépség egyik fo feltétele a szép arczbör. 
Még ;t kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol* 
hat. ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hőlg\ elveszti minden idényét 
a ssépaógm, ha arczböre kifogásolható. Hogy_ 
tehát ez szép és életfrissesegu maradjon a kt^só 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
kőzött Pyelluch tanár Londonban, Raspi tanár , 
d r . Jünger , d r . Raudni tz , * tb . á l ta l ajánlt, 4év 
óta százezerektö! sikerrel has /ná l t L e n g i e l ­
f e l é n y í r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépítő-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy | 
egyéb okoknál fogva tönkre le t t arrzbŐrt, sőt I 
a himlő által szétroncsolt börszervezetet is I 
teljesen helyreáll í t ja. A fonnyadt száraz bórt , 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő, f 
Hogy D r . L e n g i e l r i y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tet tek vele. — Ejry korsóval 1 frt 50 kr. — 

F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-utcza Iá. sz. a. P o z s o n y b a n . : Pisztory 
Bódognál. Mihály kapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert . 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egvetem-utcza 4 . szánO 

• 

15-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, ÁPRII, 13. 
Előfizetem föltételek : VASÁKNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: fé lévre^-- 6 • 
CsupAn a VASÁRNAPI UJSÁG : 

j egész évre Ö frt 
I fé lévre— 4 • 

GRÓF ZICHY GÉZA. 

H
a szegény embert, kinek két keze munká­
jával kell keresnie kenyerét, az a szeren­
csétlenség ér, hogy karját ágyúgolyó 

viszi el a csatában, vagy ösezezuzza a gép : kiáll 
az utczasarokra és koldul s csak az ezrediknek 
jut eszébe, hogy oly foglalkozást keressen, a 
mit félkézzel is elvégezhet, mint az a becsületes 
zsidó honvéd, a kit mindnyájan ismertünk, 
hogy a városliget körútján székeket rakosgatott 
Deáknak s a körüle csoportosuló képviselőknek. 
Ha pedig gazdag uri embert ér hasonló szeren­
csétlenség, a ki munka nélkül is megél ösi va­
gyonából, az ebből uj jogczimet vesz magának 
a semmittevésre s csak az ezeredik gondol arra, 
hogy bénasága talán még kitűnőségének forrá­
sává válhatik. 

Gróf Zichy Gézát, a régi, főrangú és nagy 
birtokú család ivadékát, gr.Zichy Lipót 1848/9-ki 
honvéd-ezredesnek 1849 július 22-én Sztárán 
— anyai nagyapja, Sztáray gróf kastélyában —• 
született fiát, 15 éves korában érte az a szeren­
csétlenség (az ember szinte kisértetbe jő azt 
mondani: az a szerencse), hogy a vadászatról 
hazatérőben, a kocsin elhelyezett s véletlenül 
elsült töltött puska felső jobb karszárát elzuzva, 
azt amputálni kellett. A fiatal gróf akkor anyjá­
val Pozsonyban lakott, hol tanulmányait foly­
tatta s később a jogot is végezte. 

Mást, a legtöbbeket, kétségbeejtett volna 
e szerencsétlen eset. 0, miután sebét kiheverte 
s magát félkarral, éspedig a jobbtól megfosztva 
pillantotta meg, a bátorság és tevékenység jobb 
ösztönétől űzve, arra határozta magát, hogy 
jobb karja hiányában a balt annál jobban ki­
fejti, megerösiti s mindenre gyakorolja. Először 
is megtanult irni balkézzel (a mi, ugy látszik, a 
legnehezebb mesterség valamennyi közt, mert 
azt aránylag legkevesebbre vitte, t. i. a szép-
irásban), aztán tette mindazt, a mit rendesen 
jobb kézzel szoktunk tenni; vivott, lőtt, lovat 
hajtott, mind balkézzel s oly erőre és ügyes­
ségre késztette a balkar izmait, minővel mások­
nál a jobb kéz is ritkán bir. Hihetetlen például, 
hogy valaki balkézzel oly erővel s biztonsággal 
tudjon vivni ós lőni, vagy négy lovat hajtani, 
mint ő. De mindez csak másodrendű dolog. 

Gyermekkora óta, mielőtt jobb karját el­
vesztette volna, nagy előszeretettel viseltetett a 
zene s jelesen a zongora iránt s nem közönsé­
ges gyakorlottságra tett szert abban. Most, el­

vesztve jobb-karját, le kell mondania róla s egé­
szen föl kell hagynia a zongorajátékkal, gon­
dolta mindenki. Csak ő maga nem. Hogyan? 
A hires Dreyschock, mind a két keze birtoká­
ban, csak különcz hajlamból, a bal-kéz virtuó­
zává birta magát kiképezni: miért ne ö is ? Sőt, 
hiányozván a jobb kéz — mely szintén megkö­
veteli a magáét, ha megvan — nem lehetne-e a 
balt, segitő- és vetélytárs nélkül még tökélete­
sebben kiképezni, mint Dreyschock tehette ? 

Ettől fogva ez a dicsvágy, hozzájárulva a 
művészet vele született szeretetéhez s még job­
ban sarkalva azt, foglalta el a nemes lelkületű 
fiatal béna szivét, agyát. S hogy a mit föltett 
magában, a mit csaknem képzelhetetlen erő-

I X X X I . ÉVFOLYAM. 
Csupán. POLITIKAI UJDONSÁGO^ { J * ? 4 ™ 6 , " ! " f ? < Ű ? ™ ^ * VT^Ü 

\ félévre— o * | meghatározott viteldíj is csatolandó. 

feszítéssel s igazán páratlan kitartással, éveken, 
évtizedeken keresztül űzött: nem volt lehetet­
len föladat — azt ma az egész világ tudja. 

Igaz, hogy saját tehetségén, becsvágyán a 
kitartásán kivül, kitűnő tanitó mesterei is vol­
tak, Mayrberger, a pozsonyi székesegyház 
karmestere, kitűnően képzett zenész, lett első 
mestere az összhangzattanban, a mi zenei 
érzéket korán kifejlesztette; aztán, Pestre tele­
pedte után Volkmann Róbert, a nagy és mély 
elméjű zenetudós s lángeszű zeneszerző ve­
zette őt be a zeneelmélet felsőbb régióiba; gya­
korlatban pedig a mindeniknél nagyobb, a 
(ímesters — Liszt Ferencz volt neki is mestere, 
a ki őt a legnagyobb nehézségeken is túlsegitette, 

G R Ó F Z I C H Y G É Z A . 
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s ugy a nagy mesterek alkotásainak titkaiba, 
mint a kivitel — nála, a balkézzel, kétszerte na­
gyobb — nehézségeibe beavatta. Ily mesterek 
mellett, kik mestereiből egymás után barátjai és 
haladásának bámulóivá lettek, a nélkül, hogy 
megszűntek volna mesterei is lenni: csodálhat­
juk-e a példátlan sikert, melyet gr. Zichy Géza 
a zongorán, mint előadó művész, elért ? Foly­
tonos testgyakorlattal erősítve félkarját, napon­
ként öt-hat s több órai zongorajátékkal is aczé-
lozva karja s ujjai izom-erejét, a lankadatlan 
kitartás és gyakorlás által páratlan erőt érve el 
a játékban — végre oda jutott, hogy bámulatos 
játéka által a közönséget, mely előtt előbb Po­
zsonyban, majd Pesten, utóbb Bécsben, Berlin­
ben, Parisban is föllépett, mindenütt elbűvölte 
s magát a kritikát — még a legkövetelőbb zene­
birákét is — elragadta. Dr. Hanslick, a bécsi 
zenekritikus volt az első ezek közt, a ki őszinte 
bámulatának oly kifejezést adott, melyet aztán 
a többiek csak elfogadhattak s megerősíthettek. 
• Gróf Zichy, — irta róla Hanslick — ép oly bá­
mulatos, mint ragyogó tökélyt birt elérni. Öt 
ujjal képes a többi művészek rendes tizujj-
játékát csodálatosan utánozni, ügyesen alkal­
mazott arpeggioi s balkezének gyors mozgása és 
ugrásai, valamint a forte és piano tökéletes 
árnyalásai által». — «Játszani — irja ugyanő — 
sokan tudnak; elbűvölni néhányan; megboszor­
kányozni egyedül Zichy képes!» — Liszt maga 
sem volt iránta fukarabb az elismerésben. Egy 
elmés szójátékát idézzük erre. Mikor Bécsben 
átalános volt az ítélet, hogy Zichy jóval felül­
múlja Dreyschock-ot, ki addig a balkéz játéká­
ban felülmúlhatatlannak tartatott, egy főrangú 
hölgy azt kérdé Liszttől: «On is, abbé ur, a 
Dreyschock méltó utódai közé számítja gróf 
Zichyt?» — «Ob, feleié a mester, Zichy tízszer 
drei Schock» (tízszer három tuczat). Idézzük 
még egy szavát dr. Hanslicknak: «Zichyt látva 
és hallva, nem tudjuk szemünknek vagy fülünk­
nek higyjünk e? egyik meghazudtolja a mási­
kat*. — Ugy van: mert látjuk, hogy félkózzel 
játszik, s ugy halljuk, mintha nem is két, hanem 
négy kézzel játszanék. 

Ha Zichy Géza szegénynek született volna, 
zongorajátéka virtuozitásával nagy vagyont 
szerzett volna magának. így a jótékonyság szol­
gálatába adta művé.-zetét. Ha tán a dics-vágy 
hajtotta is világgá, hogy játékával bámulatra 
ragadja a műértőket és a nagy közönséget, s 
elvegye tapsaikat és koszorúikat: nagy hang­
versenyei jövedelmeit, Európa világvárosaiban, 
mindig és egészen jótékony czélokra adta és 
pedig többnyire hazafias s hazai czélokra. Száz­
ezer forintnál többet szerzett és adott igy. Nagy 
osztalékban részesítette a pesti zeneegyesületet 
(konzervatóriumot), melynek elnöke; az irói se­
gélyegyesületet; a bécsi, berlini stb. magyar 
egyleteket; sok jótékony s emberbaráti egy­
leteket azon városokban, a hol játszott; a sze­
gények és árvák: nemes szivének kiválasztott­
jai, a kikről soha ós sehol sem feledkezik meg. 

S zenei diadalutaiban nemcsak a zeneked­
velő nagyközönség — de uralkodóházak és 
koronás fők is, tapsaikkal kisérték. A német 
császár több izben kitüntette. 1883-ik február­
ban Berlinben a német trónörökös ezüst laka-
dalma ünnepélyén, az udvarnál — igazi magas 
és legmagasb uraságok: a szász királyi pár, a 
bádeni és weimari nagyherczegek, Rudolf a mi 
trónörökösünk, stb. stb. jelenlétében aratta leg­
nagyobb diadalai egyikét. Az agg német császár 
és császárné legnagyobb kegyeikkel tüntették 
ki. A porosz korona-rend középkeresztjét, a 
badeni zehringi oroszlán-rendet a nassaui Adolf­
rendet nyerte e koronás fők elismerése je­
léül stb. 

Mint zeneszerző is számot tesz gróf Zichy 
Géza. Természetes, hogy maga számára irja 
— mások által utánozhatatlan — zenemüveit. 
• Tanulmányai balkézre*, — melyek Parisban 
Heugelnél jelentek meg, Liszt nyilatkozata sze­
rint «rendkívüli zenészeti értékűek s nagyobb 
hatásúak, mint sok a mi két vagy négy kézre van 
irva, de oly nehezek is, hogy csak szerzőjük ké-
pss megtenni a csodát, hogy el is játszsza». 
Gyönyörű átiratai, Schubert s Mendelssohn 
dalaira, eredeti «Dalai» — melyeknek szöve­
gét is maga irta németül is, magyarul is — 
ép oly szépek, mint a mily bámulatos az 
a mód, a melylyel ő mindent, a mi két 
kézre van irva, maga számára félkézre átdolgo­
zik, hogy eljátszhassa anélkül hogy a két kéz 
szerepéből valami is elveszszen átirataiban. 

Gr. Zichy Géza művészetében — zeneszer­
zeményeiben úgy, mint játékában — határozott 
költői szellem s költői tehetség nyilatkozik. 
Mert Zichy, a mellett hogy kitűnő zenész, tehet­
séges költő is. S csak az az ezredéves tapaszta­
lat — melyet az egyetlen egy Michel Angelon 
kivül még senki sem czáfolt meg s ez az egy 
kivétel csak a szabályt erősiti — hogy senkisem 
viheti egyszerre két művészetben tökélyre, gá­
tolja : hogy nem lehetett oly jeles költő, mint a 
milyen zenész. Sokkal több időt, tanulmányt, 
fordított zenei kiképzésére, mint a költőire. A 
nyelv is nehézségeket gördített elébe. Gyermek­
korában, mint akkoriban főrangúink rendesen, 
német nevelést kapott s előbb és jobban beszélt 
németül, mint magyarul. Mind a mellett mint 
magyar iró s költő is figyelemre méltó sikere­
ket ért el. Egészen fiatalon egy regénynyel, egy 
öt felvonásos (idegen tárgyú) társadalmi drámá­
val s egy — ezeknél jóval sikerültebb — egy 
felvonásos bohózattal (A frenolog) lépett föl. 
Ezek prózai művei, s inkább nyelvgyakorlatok, 
mint költői becsű alkotások. De költői beszé-
lyei: «A boldogság utja», «A leányvári boszor­
kánya (melyet Zichy Mihály geniális rajzokkal 
illusztrált) és «Alár», valamint nagyszámú bal­
ladái s lyrai költeményei is, melyek kötetben 
szintén megjelentek: nem közönséges tehet­
ségre vallanak. Ha verselésében a nyelvre na­
gyobb műgondot, ha költői beszélyeiben a belső 
alakításra több erőt és időt fordítana, művei 
hatása sokkal teljesebb lehetne. így egy neme­
sen érző sziv s egy magát sokszor fékezni nem 
tudó képzelet költői, de nem bevégzett művészi 
nyilatkozatai. írói munkásságaért a Kisfaludy-
társaság azzal nyilvánította elismerését a haza­
fias és lelkes ifjú mágnás iránt, hogy már 1876-
ban tagjai sorába igtatta. 

Gróf Zichy Géza még nincs 35 éves. 
1871-ben vette nőül gróf Karácsonyi Guidó 
leányát, Melániát. Boldog viszonyukat ritka ben-
sőség, háziasság jellemzi. Szabolcsmegyei Tetét-
lenen töltik az év nagyobb részét. Nagyvilági 
szenvedélyeik nincsenek: a művészet, költészet, 
dicsőség ragyogják be a csöndes magányt, me­
lyet a szerelem a boldogság tanyájává vará­
zsol á t . . . . 

—á—r— 

SZERELEM SÍRJÁN, 
í. 

Én galambom mély sírodban 
Szólj ha valami bajod van, 
Izend meg az ibolyától 
Mely nő a szived porából. 

Hogy ha álmád nyughatatlan, 
Tudom engem látsz te abban, 
Kihűltén is, gyöngyvirágom, 
Érzed boldogtalanságom. 

2. 

Az élet sanyarú, 
Sötétek a napok — 
A távol ködében 
Csak két szemed ragyog. 

Vagy tán lidérezfény, mely 
Játékot üz velem, 
Még kietlenebbre 
Váltván vak éjjelem. 

Ijesztő árnyképek 
Csaponganak körül — 
És egy sóhajtól mind 
Eltűnik, elröpül . . . 

Te sóhajtottál-e 
Te drága angyalom ? 
Vagy tán sírod nyílt meg — 
S onnan e fuvalom ? . . . 

3. 

Milyen jó néked odalenn' 
A puha földnek mélyiben : 
Nem bánt a múlt, sem a jövő — 
Neked már nincs tér, nincs idő. 

Nem hat le hozzád az öröm, 
Nem bánt: folyjék bár könyözön, 
S hogy mégis látlak olykoron : 
Az a láz, mely álmimba fon . . . 

Mint délibáb, a mely mutat 
Virágzó, fényes tájakat — 
Födvén a sivár Saharát 
S kétségbe eső utasát 

PÁSZTÓI. 

UTAZÓ KALANDOROK ÁZSIÁBAN ÉS EURÓPÁBAN. 
Irta V Á M B É R Y Á R M I N . 

(Vége.) 

Kedves emlékű svédemről újra egy hazánk­
fiára térek át, még pedig szabólegényre, ki a 
szőke Tisza valamelyik kis helységében látta 
meg a napvilágot. Mivel a hatóság kényszerí­
teni akarta, hogy a tűt szuronynyal cserélje fel, 
kereket oldott, s Erdélyen és Oláhországon át 
szerencsésen elért az ottomán császárság terü­
letére a Duna jobb partján. Törökországban 
ekkor — a negyvenes években — ruhamüvé-
szeinknek nem sok teendőjük akadt; az ozmá­
nok még mindig nemzeties kegyelettel csüngtek 
bő nadrágaikon, gazdag zsinórzatu rövid kabát-
jaikon és kaftányaikon, ellenben lenézőleg te­
kintettek a villa-visel étre, mint a pantalonokat 
nevezték. Ily körülmények között Szántó bará­
tunknak Kis-Ázsiába kellett tovább vándorol­
nia. A szerencse azonban itt sem mosolygott 
rá s Persia felé fordult, honnan egy angol tár­
saságában Indiába, s innen újra Khinába ment, 
természetesen közben mindenütt heteket, hóna­
pokat, sőt éveket töltve. Sanghaiban vagy Pe­
kingben történt, hogy, mint maga beszélte ne­
kem el, hirét vette a magyar függetlenségi 
hareznak. Hazafiassága rögtön fellángolt és el­
határozta, hogy Pekingből egyenesen Magyar­
országba megy és honvédnek áll be. Peking 
azonban kissé messze esik a Tiszától, különösen 
egy szabólegénynek, kinek az apostolok lován 
kellett utaznia. Alig is ért Indiába, már hallotta, 
hogy hareznak, szabadságnak, mindennek vége, 
s a nemzeti ügynek már feleslegessé vált az ő 
támogatása. Vissza, Pekingbe már nem akart 
menni, folytatta tehát útját Indiában s innen 
újra visszakerült Persiába. 

Midőn a hatvanas évek elején Teheránban 
találkoztam vele, egy német kárpitossal lakott, 
egy félreeső negyedben, s ott ketten a legábrán-
dosabb terveket főzték ki. Középázsiai utamból 
megjőve, szabómat még mindig Teheránban 
találtam. A jó ember minden áron meg akart 
egy öltözet ruhával ajándékozni. Minthogy pe­
dig én nem akartam elfogadni, tehát a fiatal 
tatárnak ajánlta fel, kit Közép-Ázsiából ma­
gammal hoztam, s a ki pedig természetesen 
nem könnyen volt rávehető, hogy szent lábaira 
első izben franczia szabású nadrágot húzzon. 
Sok rábeszélés után végre mégis sikerült bele­
bujtatnunk. A jó Szántó magánkívül volt örö­
mében, s mintha most is látnám, a mint mel­
lére ütve diadalmasan felkiáltott: «Végre sike­
rült nevezetes tettet hajtanom végre, nadrágba 
öltöztettem az első tatárt». És igaza volt. 
Mollah-om volt az első közép-ázsiai, ki európai 
nadrágot húzott, miután ősei, kik Batu khán 
alatt hazánkban oly kellemetlen emlékű láto­
gatást tettek, aligha voltak ismerősek e ruha­
darabbal. Én Teheránból hazatértem, földim 
azonban még ott maradt; mi lett azóta belőle, 
nem tudom. Csak legújabb időben merült föl 
neve egy örökségi pörben s nekem tanúságot 
kellett tennem, hogy évekkel ezelőtt még élt. 
Ki tudja, a szegény nem egy jó örökséget ját-

i szott-e el kalandos kóborgásaival ? 
Ennyit az Ázsiában kószáló kalandorokról. 

| Vannak olyanok is, kik keletről vándorolnak el 
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a távol nyugatra, az alatt az ürügy alatt, hogy 
szent mohamedánok sírjait keresik föl, a mint 
hogy átalában ez szolgál keleten köpenyül a 
nomádok vérében gyökerező kóborlási ösztön 
eltakarására. A keletiek, kik a nyugatot meg­
látogatják, többnyire a dervisek osztályához 
tartoznak. Ellátogatnak Arábiába, Perzsiába, s 
ázsiai és európai Törökországba. Itt aztán vé­
letlenül neszét veszik, hogy a Duna partján, 
Magyarország fővárosában is pihen egy szent-
jök, Gül Baba, kit abban az időben, mikor még 
törökök voltak Buda várának urai, sodort ide 
a végzet, a kizmet, itt egy ideig csodákat mű­
velt, s aztán Ó-Buda mögött fejezte be pálya­
futását. A hely, hol pihen, már a 17-dik század 
első évtizedeiben kupolaszerű épitménynyel 
láttatott el s jámbor mozlimek zarándokló he­
lyéül szolgált. Tudjuk, hogy midőn a lothringi 
herczeg vitéz karja a törököket kiűzte a dunai 
tartományokból, a szent tetemei itt maradtak, 
s a rákövetkezett passaroviczi békekötésben a 
szultán meghatalmazottja külön klauzulába ig­
tatta be, hogy Budavár keresztény polgárai 
tartozzanak a kis mohamedán mauzóleumra 
gondot viselni, azt időnként kitatarozni, s az 
odazarándokló mohamedánokat oltalomban ré­
szesíteni. 

Gül Baba sirja a budai Császár-fürdő felett 
emelkedő Rózsadombon, kis kápolnájával és 
félholdjával még ma is egyik látványosságát ké­
pezi fővárosunknak s húsz évi Budapesten idő-
zésem alatt nem egy igazhivőt láttam idezarán­
dokolni s aztán könnyült szívvel hazatérni. Sa­
játságos azonban, hogy ilynemű zarándokok 
nem annyira a szomszéd Törökországból, mint 
inkább a távol Ázsiából, Indiából és Kasmírból 
jőnek. Sőt ismertem olyanokat is, kik Kabulból 
és Kasgarbói csaknem ötévi ide-oda bolygás 
után érkeztek a Duna vidékére. Csodálkoztak, 
mikor anyanyelvükön szólitottam meg, de még 
jobban csodálkoztam én, mikor élményeiket 
elmesélték. A Himalayától a Kárpátokig min­
den tartományban megállapodtak hosszú utjok 
alatt s mindenütt addig időztek, mig az illető 
népnek nyelvével és szokásaival megismerked­
tek. Utolsó nyelv, melyet Magyarországon elsa­
játítottak, a bosnyák volt. Merev vallásosságu­
kat azonban rég levetkőzték. Nem csináltak 
lelkiismeretet belőle, hogy keresztény koszton 
legyenek, sőt a korán által szigorúan tiltott ne­
dűből is hajtottak egyet-egyet. Némelyek meg 
épen részegeskedökké lettek, s imádkozás köz -
ben a Gül Baba sírjánál egyre emelgették 
ajkaikhoz a boros vagy pálinkás-üveget. 

Emlékszem egy arabra, tudomásom szerint 
az egyedülire, a ki Jemenből Berlinbe jutott. 
Különös öltözete, bizar arezvonásai s egyes, tö­
redezetten kiejtett német szavai itt-ott alamizs -
nához juttaták. De a Spree-parti lakók nem 
nagyon regényes hajlamúak s ugy látszik, nem 
keltett bennök elég tekintélyt, mert a tiszteletre­
méltó férfiút az osztrák határra tolonczolták. 
Az áristom-büntetés nem nagyon inkommodálta, 
csak affelől panaszkodott, hogy akadályozva 
van a kéregetésben. 

Nem kevésbbé érdekes emlékezésemre szol- j 
gál egy Heratból való afgán, egy figyelemre­
méltó férfiúi szépség, szénfekete hajjal és szakál­
lal, tüzes szemekkel, sas-orral, és oly merész 
fejhordozással, minőt csak e népnél lehet ta­
lálni. Ez afgán meghódította nővilágunkat. 
Gazdag pénzgyüjtóseket is tett, s midőn kérdez­
tem tőle, mint van megelégedve a keresztények 
részéről történt fogadtatásával, azt felelte : ; 
•Valóban a frengik derék egy nép s ha haza- | 
térek, két fiamat is elhozom, hadd lássák, mi- j 
lyen az afgán vér, s akkor bizonyosan még gaz- j 
dagabb aratásra számithatunk*. 

így ment ez egy ideig, mig végre a fővárosi 
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rendőrség megelégelte e vándormadarakkal a 
dolgot s betiltotta az utlevél-adást, ugy hogy 
most már csak ritkán szállingózik egy-egy der­
vis Magyarország szivéig. Feltűnést keltett az 
utolsó ázsiai kalandor a fővárosban, a török­
orosz háború idején. Ez egy mekkai arab volt, 
ki hallva, hogy a magyaroknál mily lobbot ve­
tett a török rokonszenv, ajándékkal akart itt 
tisztelkedni. Vett tehát útközben, gondolom 
Dseddában, két párduezkölyköt, s ezeket akarta 
kedveskedöleg a magyar nemzetnek felajánlani. 
Hogy miként szállította ezeket a Vöröstenger 
keleti partjától a Dunáig, az valóban ma is rej­
tély előttem. Elég az hozzá, hogy megérkezve 
sokáig traktáltatta itt magát, mig végre kiruk­
kolt ajándékával s azért iszonyú összeget kivánt, 
ugy, hogy a leghevesebb vérű török-barátok is 
meghidegültek iránta, útiköltséget nyomtak mar­
kába s tovább expediálták. . 

Az e fajta vállalkozó szellemű kalandorok­
hoz tartoznak azok is, kik a nyugatra vetődve, 
itt keleti czikkekből nyitnak kereskedést. Elő­
ször utczaszögleteken útik fel sátraikat s datolyát, 
fügét, rózsa-olajat, perzsa ezukort, s olvasó­
kat árulnak, melyek szerintök egyenesen Je­
ruzsálemből jönnek, melyeket azonban Európá­
ban gyártottak valahol. A keleti arcz különös 
hatást gyakorol az utcza népére. Majd boltot 
nyitnak s az említett czikkeket még szőnyegek­
kel, aranyhímzésű papucsokkal, safíián czipők-
kel, gazdagon díszített turbánokkal, persa pi­
pákkal s több keleti nyalánksággal is szaporítják. 
Szóval a gazdagodás útjára térnek. Rendesen 
azonban nem sokáig tartják ki azon, a nap köz­
ben keresett pénzt, fajuk könnyelműségével, este 
mulatóhelyeken fecsérlik el, s huaz évi itthon­
iétem alatt legfeljebb három ily kereskedőt 
ismertem, kik tele tárczával keresték fel hazáju­
kat. Különben az e fajta kalandorok sem tulaj-
donképeni törökök, kikben semmi kereskedői 
szellem nincs, hanem főkép Persa és Arábia 
csavargó népsége. 

Ujabban a kereskedőkhöz járultak még 
azok is, a kik egyházi czélokra pénzt gyűjtenek. 
Nestoriánusok Persiából, Jeruzsálemből s Ör­
ményország különböző vidékéről, kik építendő 
templomokra, iskolákra, kórházakra, stb., jön­
nek koldulni. Pontosan beírják a kapott adomá­
nyokat könyveikbe, de ép oly pontosan el is 
verik. Mi több, volt már példa oly állítólagos 
nestoriánus püspökökre is, kiket itteni főpapok 
több napon keresztül gazdagon vendégeltek, 
távozásukkor azonban a kapott adományokkal 
együtt magokkal vitték az egyházi edényeket is. 
Vannak még keleti kereskedők Kairóból, Smyr-
nából s Konstantinápolyból is, kik régiségekkel 
házalnak fővárosról-fővárosra, s jó üzleteket csi­
nálnak, számuk azonban egyre ritkul. Átalában 
azt kezdik észrevenni, hogy az európaiak is át­
láttak már a szitán, és nem könnyen hajlandók 
nekik többé felülni. 

Végül még egy szintén keleti, bár nem 
mozlim vallású kalandorról emlékezem meg, 
ki Indiában született, vallása szerint brahmin, 
s az utóbbi években szerte-szét járt Európában 
s mindenütt feltűnést keltett. Ez Ram Csender, 
ki Svájczban nevelkedett, majd Teheránban ólt, 
s azáltal, hogy három évet orosz szolgálatban 
töltött, angol politikai körök előtt bizonyos ne­
vezetességre tett szert Az orosz sajtóban Ram 
Csender ugy szerepelt, mint a ki honfitársai 
megbízásából az orosz védnökséget akarja az 
angol helyett kieszközölni, P e politikai szerep­
lésében nem egyszer ugy tüntették fel a jó em­
bert, mint India reménybeli uralkodóját orosz 
befolyás alatt. Említenem sem szükséges tán, 
hogy e föltevés csak orosz hírlapírók agyában 
fogamzott meg s Ram Csender ur maga leg-
kevésbbé gondolt rá. Részt vett ugyan a hires 
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Hissar-expediczióban mint perzsa dragomán s 
ugyanily minőségben jelen volt az oroszoknak 
a teke-turkománok ellen indított hadjáratában 
is, s később Annenkow mérnökhöz lett beosztva, 
de nyugtalan természete sehol sem engedé 
sokáig maradni. Nemsokára összeveszett az 
oroszokkal, aztán Berlinbe ment az egyetemre, 
s vissza, keletre utaztában Budapesten is meg­
fordult. Itt ismerkedtem meg vele. Nem közön­
séges ember volt s különösen nagy nyelvészi 
tehetség. Meglehetősen tudott oroszul, perzsául, 
németül, tatárul is értett s nálunk a magyart 
is kezdte elsajátítani. Itt több hónapig tartóz­
kodott, aztán Konstantinápoly ba ment s attól 
fogva nem hallottam többé hirét. Beszéd közben 
szívesen kikelt az angol uralom ellen, gáncsolta 
intézményeiket s kapzsiságukat s magát mint 
forradalmárt szerette feltüntetni. De az oro­
szoknak is csak annyiban adott előnyt, a meny­
nyiben előtte kevésbbé veszélyeseknek látszot­
tak s reményt nyújtottak arra, hogy ha Indiát 
egyszer meghódították, azután könnyebb lesz 
őket nyakukról lerázni. Egyébként sem egyik, 
sem másik nemzet iránt nem lelkesedett, sőt 
az egész nyugati polgárosulást egyaránt gyű­
lölte, meglehet, inkább irigységből, mint meg­
győződésből. 

BOUGEREAU EGYIK FESTMÉNYE. 
A vallásos érzület a modern viszonyok s a 

jelenlegi ismeretkör hatása alatt kétségkivül 
jelentékenyen megváltozott s ennek egyik áta-
lánosan érzett következménye, hogy a múlt szá­
zadok vallásos tárgyú műalkotásai már igen 
gyakran nem hatnak oly közvetlenül a modern 
emberre, mint régebben. Még alig múlt el az 
az idő, midőn a festészetnek fő tárgyát a vallá­
sos eszmék s ez eszmékkel összekapcsolt törté-

I neti események képezték, s ime, ma már a leg­
több művészeti kiállításon vagy épen nem, vagy 
csak igen szerény fokban találjuk képviselve 
a vallásos tárgyú képeket. A régi modor már túl­
haladott s egyesek kísérlete, különösen a jelen 
század elején, hogy e modort a korszellemnek 
tett némi kedvezményekkel ismét fölelevenítsék, 
hajótörést szenvedett. Az utolsó ötven óv óta 
alig akadt egy-két elsőrangú festő, ki főmüvei-
ben vallásos tárgyú dolgozatokat készített volna. 
E ritka kivételek (kik közt közelismerés szerint 
a mi Munkácsynk áll első helyen) egyik leg­
jelentékenyebb képviselője a ma már agg 
Bougereau Adolf Vilmos franczia festő, kinek 
egyik szép vallásos tárgyú képét mutatjuk be 
most az egyházi ünnepek alkalmából. 

Bougereau 1825-ben született s bár első 
oktatását Picot-tól nyerte, ifjúsága nagy részét 
Rómában töltötte el, hol a renaissance-kor 
nagy mestereit tanulmányozta. Alapjában véve 
azonban ő már az uj, realisztikus irányú kor 
szülötte volt s midőn Í 855-ben Parisba vissza­
tért, Ingressel együtt csakhamar vezére lett 
azoknak a festőknek, kik a régi idealisztikus 
irányt több természetességgel s élethűséggel 
igyekeztek egyesíteni. Ily irányban készítette 
történeti s allegóriái müveit is, melyek között 
különösen feltűnést keltett egy nagy képe, mely 
Hl. Napóleon látogatását ábrázolta a tarasconi 
árvízkárosultaknál. Nálunk főkép a bécsi világ-

1 kiállítás óta ismeretes neve, hova öt szép képet 
küldött. Hírneve még szilárdabb lett nálunk, 
midőn a műcsarnokban is gyönyörködhettünk 
szép képeiben. Az utóbbi évtized alatt túlnyo­
móan szent képeket fest s e működését, a mi 
korunkban nagy ritkaság, egyenlő elismeréssel 
emlegetik az egyházi férfiak s a laikus mű­
bírálók. 

S kétségtelen, hogy Bougereau azok közé 
a — fájdalom ritkán előforduló — festők közé 
tartozik, kik az egyházi dogmákból s bibliai tör­
ténelemből vett képeiknél az ismert tárgyat 
nemcsak alkalmul használják fel modern képek 
festésére, hanem képesek is arra, hogy ez ábrá­
zolásokba a vallásos érzelem s ihlet varázsát is 
belevigyék. Kétségtelen, hogy a középkori hivő, 
ki a kegyes Fiesole légies alakjaiban teljesen 
kifejezve látta vallásos eszményképét, most be-

I mutatott képünket is hajlandó lenne nagyon 
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nyersnek s emberinek tartani, legalább is olyan­
nak, melyet a szentség-öv s trón mellőzésével 
kiki eszményitett családi képnek vehetne, de a 
modern néző nem tagadhatja meg a vallásos 
jelleget e szép képtől. Mária kétségkívül anya s 
keresztelő sz. János kellemes gyermekjátezó-
társ, de e jellemvonások ma már nem is olyan 
idegenek többé a szentség s eszményiseg fogal­
mától, mint egykor, ama sötét korban voltak, 
midőn az emberit az istenitől áthághatlan 
válaszfal különítette el. Nem. E mindennapi 
légkör eszményitései ma közel rokonok a val­

lásos érzéssel s ma már nincs szükség jeligékre, 
aranyozásra, sőt még a szent koszorú is elma­
radhatott volna (a mint hogy képünkön is igen 
alárendelt helyet foglal el), a tekintetből s ma­
gatartásból visszatükröződő benső szellem az, 
mely a vallásos érzületet hiven visszatükröz­
teti. Eszményi harmónia van e képen. Má­
ria komoly, de e mellett bensőleg vonzó 
arczán nem emberi vonás tükröződik kizá­
rólag, hanem emberi s isteni egyaránt. A mű­
vészet ma már lehetetlenné teszi a láthat-
lan isten vagy másrészt a pokol kínjainak 

ábrázolását, megnehezíti vagy alárendelt fontos­
ságúvá változtatja a dogmatikai fogalmak meg-
testesítését: de életet, igaz, hamisítatlan életet 
ölt eszményeikbe s épen ez által megszilárdítja, 
megtisztítja azokat. Bougereau azok közé a 
nagy mesterek közé tartozik, kiknek az élet s 
vallásos érzelem e nehéz, de hálás egyesítése 
sikerül s ez az oka, hogy képeit még a hitetlen­
nek és vallástalannak nevezett korban is oly 
nagy elismerésben részesitik. 
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LORETTOI NŐK N É P V I S E L E T E . 

L O R E T T 0. 
A keresztes hadjárat után, midőn Jeruzsá­

lemet s a szent föld többi helyeit már véglegesen 
a hitetlen mohamedánok kezében kellett hagyni, 
egyszerre magában Olaszországban kezdett ne­
vezetessé lenni egy búcsújáró hely: Loretto. A 
keresztény világban addig páratlan nagy szám­
mal gyülekeztek ide évről-évre a hivők, volt idő, 
midőn számukat rendesen két-három százezerre 
lehetett tenni s habár a reformáczió kora a meg 
inkább a mi időnk jelentékenyen megapasztotta 

e számot, ugy hogy ma legfólebb 30—40 ezer 
zarándok látogat el ide évenként s teljesen 
megakasztatott az a régebben valószínűnek 
látszó folyamat, hogy Lorettóból a keresztény 
Mekka lesz: még most is mintegy 8000 lakossal 
biró városka van itt, melynek összes lakói kizá­
rólag a zarándokok után élnek meg s még mai 
napig is e hely az, melyet a római katholikns 
hivők a legnagyobb tiszteletben tartanak, mint 
búcsújáró helyet. 

A hely nevezetességét egy kis kunyhó ké­
pezi, mely a városka főtemplomában áll. 

E kunyhó volt az, a vallásos rege szerint, hol 
Szűz Mária született, hol az angyal megjelent 
nála s hol Krisztus fogantatása történt. Az ég 
végzéséből — igy szól tovább a rege — 1891 -
ben angyalok hozták el a kunyhót Názáretből 
Illyriának Terzato városába, három évvel később 
azonban a helyet alkalmatlannak találva, Reca-
nati mellé, majd végre ide helyezték el, hol 
azóta rendkívüli tiszteletben s a pápák kiváló 
figyelmében részesült. E kis kunyhó kedveért 
épült a nagy székesegyház, a kunyhó hozta létre 
a kis város palotáit, szobrait, gyűjtötte maga kö-
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rül a tömérdek kincset, melyről, mig a múlt 
század végén dúlt forrongások jelentékenyen 
meg nem csonkították, átalában azt hitték, hogy 
a világ legnagyobb s kimondhatlan értékű kincs­
tára; a kunyhóhoz kötött vallásos képzelet tartja 
fenn Loretto lakóit, kik mind vendégfogadósok, 
szent képek, olvasók s más egyházi «rövidáruk" 
árulói, vagy olaszosan egyszerűen koldusok, kik 
a zarándokok erszényére s meghatottságára szá­
mítanak. 

Loretto a zAdriai-tenger partja mellett, An-
cona városához, melylyel vasút is köti össze, 
igen közel fekszik s tulajdonkép egy utczából 
(MontrEoyal) áll, mely utczának végét a hires 
templom homlokzata egészen elfoglalja. E hom­
lokzat előtt álló tér, melyet Madonna-térnek 
neveznek, Olaszország legszebb terei közé tar­
tozik s a rajta levő épületek legnagyobb része a 
renaissance-kor egyik legelső művészének, Bra-
mantenak alkotásai közé tartozik. Jobb oldalt 
van az illyr kollégium, baloldalt a pápai palota 
s közepén egy nagy bronz szökőkút szép szob­
rokkal. 

A nagy templom maga, melytől a magas 
harangtorony oldalt esik, igen eltérő részleteket 
mutat, a mit eléggé megmagyaráz az a körül­
mény, hogy V. Pius kezdte építeni s azóta több 
pápa épített rajta. Homlokzatán a főajtó felett 
van a Madonna-szobra s márványtáblán arany-
betükkel e felirat: Deiparse Domus in qua 
Verbum caro factum est. (Isten anyjának háza, 
melyben az Ige testté lett.) Baloldalt van 
Piua pápa a egy pár bibornok szobra s néhány 
más allegóriái szobor. A bronzkapuk maguk is 
valódi remekek. 

A latinkereszt alakú templomnak három 
hajója van tizenkét kápolnával s közepén egy 
nagy kupola. E kupola alatt foglal helyet a 
márvány tabernakulum, hol a nazarethi szent 
ház van, mig oldalt a sekrestyék s kincstár van­
nak elhelyezve. A falakat Signorelli s más nagy 
művészek képei diszitik. Magát a szent házat 
alig lehet látni, az egészet márványboriték veszi 
körül, melyen Bramante rajzai után a szintén 
kiváló nevezetességű Sansovino s tanítványai 
húsz évi fáradságos munkával egész sereg, rész­
ben valóban gyönyörű reliefeket készítettek a 
bibliai történetből. Bensejeparallelogram-alaku, 
kilencz és fél méter hosszú s négy méter széles, 
egyetlen ablaka van s tetején egy nyilas, hol a 
füstöt kibocsátják. Egyetlen díszítése az ajtóval 
szemben álló nyolczvan czentiméter magasságú 
Madonna szobor, melyet képünk hű fénykép 
után ábrázol. 

A kis szobor egyetlen darab czédrusfá-
ból készült s Mária s a Krisztus gyermek ko­
ronázott fejét lehet rajta észrevenni; a szobor 
többi részét egy nagy köpeny borítja, mely 
gyémántokkal, óriási rubinokkal s más drága­
kövekkel van telve. Régen e kis házikót hu­
szonhárom vert arany lámpa, negyvenhét ezüst 
lámpa s nyolczvan font sulyu ezüst kandelá­
ber világa borította, a falakat fejedelmi zarán­
dokok nagyszerű ajándékai s több más neveze­
tesség között Bafael egy képe is díszítette, ma 
e kincsek legnagyobb része eltűnt s a falak 
kopároknak mondhatók. Valóban e nevezetes 
hely virágzási kora is teljesen letűnt. Egész a 
17-ik század végéig csaknem naponként jöttek 
ide fejedelmi vendégek s nagyhatalmú urak, 
még 1791-ben is, midőn a forrongások köze­
pette oly veszélyes volt az utazás, több mint 
százezer ember mutatta be hódolatát a lorettói 
Madonnának: ma megapadt számuk s a kincs­
tár hatalmas gyűjteménye, bár L Napóleon 
kora óta egészen sértetlenül áll, nagyon kevéssé 
gyarapodott. 

Mind a mellett jelentékeny mozgás és sür-
gölődés látható most is e kis városban, különö­
sen a nyári vasárnapokon s az utazó, ki e he­
lyet felkeresi, a templom műkincsein kívül 
méltó érdeklődéssel tekinti a nép eletét is. Lo­
retto s környékének lakossága, mint azt olva­
sóink egyik falusi nőket ábrázoló képünkből is 
láthatják, oly festői öltözetet visel, mely való­
ban ritkítja párját. Ez öltözetet még inkább 
tarkítja a különféle barátok s papok sajátságos 
ruhája, a nagyszámmal található idegenek öltö­
zete s a lorettói sekrestyések kara, kik húszan­
ként csoportosulva hordják körül perselyeiket s 
rendesen nagy sárga napernyőt is hordanak 
méltóságuk jéleül. 

A MAGYAR N É P . 
(Vége.) 

Mi az egyes költői műfajokat illeti: élbe-
szelő költeményekben aránylag szegény népiro­
dalmunk. Ennek egyik oka az, hogy a hőskorra 
következő időből — melyben minden műve­
lődő népnél az epika uralkodik — a keresztyén 
papság közönye vagy ellenséges indulata miatt 
még töredék is alig maradt fenn. Ujabb keletű 
balladáink s románczaink azonban arról tanús­
kodnak, hogy a szomorú vagy víg események 
megtalálták nálunk is énekeseiket s nem egy­
nek müformája, hangja versenyezhet az északi 
népek rokonnemü költeményeivel. Egyik sok­
féle változatban fennmaradt balladánk a ((Mol­
nár Anna», egy katonás asszony, ki Ajgó Már­
ton által rá hagyja magát vétetni, hogy férjét s 
szopós gyermekét elhagyja. Csábitója azonban 
a magával vitt nőket fára szokta akasztani s 
Molnár Annát is azon fa alá viszi, leülteti s 
ölébe hajtván fejét elalszik. A fára feltekintő nő 
az ott már függő hat leány sorsából megtudja a 
magáét s nem képes visszatartani könnyeit. 
Ajgó Márton erre fölébred s küldi a nőt a fára. 
Ez feltalálja magát s kéri a rablót, hogy men­
jen előre, mit az gyanútlanul megtesz. Ekkor a 
nő kirántja a gyilkos kardját s fejét levágja, ru­
háját lehúzza s abba fölöltözve kérezkedik be 
éji szállásra férjéhez, kit borért küld, mialatt 
kicsinyét megszoptatja. A visszatérő s gyerme­
kének csendes magatartásán bámuló gazdához 
így szól az ál-katona: «Hallod e te jámbor 
gazda. Egyet kérdek, felelj arra: Feleséged ha 
még élne, Elve hozzád haza jönne, Megszid­
nád-e, megvernéd-e? Még éltibe fölvetnéd-e ?» 
«Meg se szidnám,^meg se verném. Még éltibe 
fel se vetném.* «Én vagyok a feleséged. Kivel 
elmondtad a hitet.» Szomorúbb kimenetelű a 
Barcsai (Magy. Népkölt. gyűjt. Ujfolyam I. 149.) 
a kinek egy asszonynyal való bűnös viszonyát 
ennek gyermeke elárulja s a Kolozsvárra utazó 
férj félutjából visszatér, a zárt ajtót s a nagy 
ládát, melybe az asszony szeretőjét rejtette el, 
betöri, a csábitót megöli s az asszonyt szurkos 
vászonba burkoltaivá megégeti. Több ballada-
szerű elbeszélésnek tárgya a szerencsétlen sze­
relem különböző osztályú szeretők közt, egyik­
nek megöletése, másiknak öngyilkossága s a kö­
zös sírba temettetésük. Ilyen a Kádár Kata 
(Kriza «Vadrózsái»-ban), Landorvári Dorka. (M. 
N. Gy. Uj-f. I. 162.) Szerencsétlen szerelem ké­
pezi a tárgyát Biró szép Annának, Kis Júliának. 
(M. N. Gy. Uj-f. I. 176, 183.) A középkori babo­
nás nézet képezi alapeszméjét a ((Kőmives Kele-
menné»-nek (M. N. Gy. Uj-f. I. 174.), mely sze­
rint egy vár vagy nagyobbszerü épület alapjába 
embert kell élve eltemetni, vagy embervérrel 
megöntözni, hogy az elkészülhessen. Itt épen 
az indítványozó kőmives felesége lett az áldo­
zat. A szerelmi, még a tiltott szerelmi viszony 
is, sok románczféle elbeszélésnek képezi tartal­
mát, de itt a büntetés elmarad. Ilyenek ((Pál­
beli Szép Antal* (M. N. Gy. I. 172.) «János», 
«A kisasszony». (M. N. H. 18, 21.) 

A szerelmi dalok, mint más népnél, ugy a 
magyarnál is a népköltészet legtetemesebb ré­
szét képezik. Azonban a magyar dalban épen 
nincs meg más népek sentimentalismusa. Ebben 
a szerelemben van valami férfias, visszatartóz­
kodó. A magyarban, még ha szerelmes is, á 
büszkeség, az erős önérzet nem tagadja meg 
magát. Szerelme nem annyira lágy, olvadó érze­
lem, mint erős szenvedély. Az a kényes becsü­
letérzet, mely egyik faji sajátságunk, jelenti ki 
magát igen sok szerelmi dalban, mely szegyei 
panaszba törni ki, elfojtja fájdalmát s ha meg­
csalva érzi magát, kétségbeesés helyett megve­
tésbe, gyűlöletbe csap át. Máskor a megcsalt 
szerető csúfot űz szerelméből, vagy legénykedve 
biztatja magát, hogy «találok én szeretőt min­
den ujj ómra kettőt*. Hyen hetyke, a sértett ön­
érzetet eláruló hangú sorok vannak a szerelmi 
dalokban: «Ne szeress, ne szeress, Mert nekem 
nem kellesz; Elmúlt az az idő, Melyben voltál 
kedves», «Szerettelek, nem kellesz már, Szidott 
anyád, ne szidjon már. Nem fog engem meg az 
átka, Szálljon a maga nyakába.» «Azt gondolod, 
hogy én bánom, Hogy te tőled meg kell vál­
nom. Én előttem az csak álom, Ha nem sze­
retsz, azt se bánom.» «Azt gondolod mindig 
igy lesz, Hogy szeretőm soha sem lesz. Dehogy 
nem lesz, de bizony lesz, De náladnál hivebb 
is lesz.» Máskor erőt vesz a fájdalom a szivén, 
elnyomja haragját: «Nem átkozlak, nem szo­

kásom, De sok sűrű sóhajtásom, Felhat a ma­
gas egekre, Mind te felelsz meg ezekre.» Még a 
legodaadóbb kölcsönös szerelemben is van va­
lami józanság s szabad vidorság: «Ha te elmégy 

I én is el, Tőled nem maradok el. Ugy babám, 
ugy, ugy, ugy, Ha te szeretsz én is ugy. Ha te 

I meghalsz, én is meg. Hogy az isten áldjon 
meg.» ((Szól a világ, mit hajtok rá, Ugy ég a 
tűz ha raknak rá, Ha hajtanék irigyemre, Meg­
ölne a világ nyelve.» «Ne hajts a mende-mon-
dára, Ülj a térdem kalácsára, Átölellek két ke-

! zemmel, Hadd nézzen más irigy szemmel.» «Oh 
, ne mondj engem rózsádnak, Ne mondj engem 

galambodnak; Rózsát a nap elhervasztja, Ga­
lambod ölyv elriasztja. Nem vagyok én sem 
galambod, Se viruló rózsa-bimbód, Mert én, ba­
bám, tied vagyok, A mi vagyok az maradok.» 
Még a végszakadásnál is talál valami megnyug­
tató gondolatot: «Nem engedik azt az egek, 
Kincsem, hogy én tied legyek! De a sors bár­
merre ragad, Szivem soha meg nem tagad.» 

A tisztán tréfás vagy humoros versek mel­
lett nagy számmal vannak hetyke, önérzetet, 
gondtalan kedvet, kötekedő legénykedést vissza­
tükröző dalok. Dyenek: «Hogy ha a szerelem 
vétek, A mig élek mindig vétek. Nem bánom 
én, csak tiltsátok: Papok, semmi gondom rá­
tok.* «Ez a Ezemem, ez az egyik, Jobban ka­
csint mint a másik.» «Ez a kezem, ez az egyik, 
Jobban ölel mint a másik.» «Vagyok olyan 
legény mint kend, Vágok olyan rendet mint 
kend.» E félék a betyárdalok s a pásztorok, 
földmivelők dalai, melyekben megelégedésü­
ket festik. «Teli a zsebem bankóval, Az 
istálóm lopott lóval, Három szürke, hat fekete, 
Most is keres a vármegye." «Loptam lovat lo­
pok is, Ha felakasztanak is, Úgyis mit ér az 
élet, Ha a rózsám nem szeret." «Nincs jobb 
élet a juhásznál, Nincs szebb élet a juhásznál, 
Kihajtja a nyáját, Fújja furulyáját, Bú nélkül 
éli világát." «Nem bánom hogy parasztnak 
születtem, Azt se bánom, hogy gulyássá let­
tem Ur, királyság az én állapotom. Or­
szágom az egész baromjárás.» «Nincsen sze­
rencsésebb a paraszt embernél, Mert jobban 
foly dolga minden mesterségnél." Katona­
dalok közt kevés magasztalja a katona-éle­
tet, annál több a panasz a besorozó vár­
megye, az urak s a német tisztek ellen. 
— Legnagyobb fokát éri el e jókedv a bor­
dalokban : «Széles az én kedvem ma, Nem fér 
ebbe a házba. Kicsi nekem ez a ház, Kirúgom 
az oldalát*, «Igyunkaki angyala van! A bankó­
nak nagy dögi van». «Addig iszom, addig iszom, 
Mig a házam be nem iszom». «Az en sapkám 
csorgóra, Mindig innám, ha volna». 

A .tréfás és gunydaloknak annyiféle faja 
van, a hány a viszony, a helyzet, melyben az 
éneklő van a világhoz s más emberekhez. Ki­
kapja a magáét nemcsak az ellenség, de a barát 
is, sőt magából is csúfot űz a gúnyolódó. Az 
ízetlen, durva csufolkodástól fel egészen az egész­
séges humorig, a gyermeki pajkoskodástól a maró 
sarkasmusig minden árnyalatát megtaláljuk a 
komikumnak. A saját iszákosságát ítéli el e 
dalban. «Két malomra tartok számot, Ötből-
batból veszek vámot, Addig veszem a sok 
vámot, Mig ott hagyom a kucsmámat*. (Szé­
kely dal.) Maga felett humorizál a legény: 
«Zöld vetés közt keskeny az ut, En csak akkor 
kapok ha jut, Akkor kapok csókot lánytól: Ha 
más elveri magától". így humorizál a szegény­
séggel egy régi vers: «Nincsen nekem semmi 
bajom, Csakhogy szegény vagyok. Életemben 
korhely voltam, mégis rongyos vagyok. Vermem 
ugyan elég van, De kenyerem nincsen. Ha 
pénzemet megszámlálom, Egy fillérem sincsen". 
Játszi alakban komoly gúny van e versben: 
«Van már kis szék, csak lába kék (kellene); 
Van már gyerek, csak apja kék. Mama is van, 
koma is van, Apja egy sincs, — pedig sok van!» 
Tréfás csufolkodás van e szavakban: «Minek az 
a pörge kalap, ha a legény csak egy darab? 
Minek az a selyemkendő, ha a leány nem ke­
lendő?" A rosszul élő házastársak szájába 
gonosz mondást ad a nóta: «Ki az urát nem 
szereti, csomorikát főzzön neki!» «A dió, mo­
gyoró törve jó, Az asszony, az asszony verve 
jó». "Feleségem jóságát, immár kitapasztaltam: 
e nagy bütykös pálinkát az ágyában megkap­
tam*. «Az én uram szitakéreg, Majd szeretem, 
ha ráérek". «Én Istenem tégy jót velem, Vedd 
el az uramat tőlem!» «Nehéz tudni czélját, végét, 
Kitanulni mesterségét az Asszonynak*. Á fény­
űző, divatmajmoló leányokat sok vers csúfolja: 
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((Szeretnék bálba járni, hogyha nincs is mit 
enni; Jobb volna a konyhára, hogysem mint a 
hajporra. Legény után kószálni, a lányok közt 
már módi". Régi gúny vers az, mely a bocskoros 
nemesek lányát kifigurázza: «Olyan fürge, mint 
az ürge a nyíri dáma, Kantusban, bundában jár 
Akár tél van, akár nyár. Kantus alatt rez a pen-
dely,Csak az a nagy kár. Gazdagságban, sövény­
várban, mely tesz tiz araszt, Kisasszonyként nézi 
miként izzad a paraszt. Kezét teszi kedvére Mind 
a két csípejére, Haza kullog, majd megdöglik 
éhen estvére." A leányainak férjet keríteni 
akaró asszony van kisatyrizálva Csimere ko­
mámasszonyban: a ki ((megsüti a túrós lepényt, 
arra várja a sok legényt. Ha a lepényt meget­
tétek, Panni lányom elvegyétek. Nem kell ne­
künk a kend lánya, Három rőfös, három rőfös 
a szoknyája («Bécsi rongygyal pirosítva a 
pofája»). Az urak elleni gúny van az ismeretes 
versben: «Ifju varjú keresztről csak azt kia­
bálja: Ur vagyok, lábom nyomát a kereszten 
találja". S az alkalmazás: ((Hivatalbansokakat 
be sokan tisztelnek, A szamárnak, mig nagy ur, 
kalapot emelnek. A ló . . . ha megvénül, taliga-
huzó lesz mint a szamár: így már sok mágná­
sok Lettek talyigások." Az idegen öltözet, idegen 
szokások s fényüzés/ ellen sokszor kifakadnak 
a magyar dalok: ((Ázsiából jött dicső eleink, 
Párduczbőrős, kalpagos őseink. Ha egy aba-
posztó mentét vettek, Abban becsülettel meg­
vénhedtek. A sok olasz tészták és fagylaltok, 
Sok magyar vért már ugy megfagylaltak, Hogy 
az igaz magyar vér helyébe, Csupa savó folydo­
gál erébe." «Már mi nálunk megismerni ugy 
lehet, Ki nem magyar, német plundrát viselget, 
A fején nagy emeletes kalapot, A lábán meg 
guminaszting papucsot". A Rákóczi-időből való 
énekrész: «Ne higyj pajtás a németnek, Mert 
ezek csak hitegetnek, Nincsen benne semmi 
virtus, Verje meg a Jézus Krisztusi) — igen sok 
viszszhangra talált azóta. De nem sok tisztelet­
tel szól a magyar nóta a többi nemzetiségekről 
sem. Azonban, s ez mutatja egészséges humo­
rát, csúfolja a saját faját is, «a nagypipáju, 
kevés dohányu" magyart. 

UTI JEGYZETEK A SZOMSZÉD KELETRŐL. 
Irta DE GERANDO A T T I L A . 

Márczius 25. 1883. 
Vonatunk elhagyja a brassói lapályt, s a 

Tömös völgyébe fordul. Jobbra meredek hegy­
fal; balra erdős előhegyek, megettök kiálló ma­
gas csúcsok, hóval behintett fenyőkkel. Egy 
kiugró szikláéi szorossá szűkíti a völgyet; itt 
harczoltak a honvédek 49-ben. 

Nagyot kanyarodunk; a baloldali ablakon 
át óriási hegyet pillantok meg, mely alatt imént 
elhaladtunk. Függőleges sziklaorma szabályo­
san emelkedik a fenyőerdők felett, mint egy gö­
rög templom front-ja. Ez a Bucses. Most 
eltűnik: szűk hasadékvölgybe jutunk, hol a 
pályát nagyban igazítják; itt a talaj igen csu­
szamlós, s egyre kell javítani rontásait. — Alag­
útba érünk. Azután újra meglátom a Bucsest, 
most jobbfelől. Felséges tájkép! Alattam feny­
vesek zöld örvénye tátong. Szemben, a hágón 
túl, kékes gerincz vonul el czikázva. — Meg­
állunk a hágó tetején, a predeáli állomásnál. 

Unalmas várakozás után román vonatra 
ülünk. A kocsik svájczi módra közlekednek 
egymással. Több utas ott hagyja ülőhelyét, s 
kiáll a feljáróra, gyönyörködni a vidékben. Én 
is ugyanazt teszem. Szűk, sziklás völgyön hala­
dunk lefele. — Most fensik alatt megyünk el, 
melyen különböző stílű villák vannak elszórva: 
ez Szinaia. Beáll az éj. A kocsiban élénk és 
víg beszélgetés. Tüzes taglejtések. Hiába, itt 
már déli vérmérsékü a nép. Nő nincs. Majd 
minden főt hegyes fekete kucsma fed. 

Megérkezünk Bukarestbe. Rongyos fíakker 
vágtatva viszen a városba a hold fényénél. 
A kövezet elég jó; alacsony, néha csinos házak, 
rostélyos kertek két felől; a benyomás egészben 
véve kellemes. Megyünk, mendegélünk, egy 
vendéglő a másik után elmarad; a házak rit­
kulnak, törpülnek; egyszerre egy elhagyatott 
téren megállunk. Kocsisom visszafordul, s rossz 
német dadogásából kiveszem, hogy a fogadó 
nevét kérdi, hova szállni akarok. Nem értette 
a szerencsétlen, mikor megmondtam neki, s 
csak most jut eszébe! Újra mondom a nevet; 
nem érti. Végre egy másik fiakkeres útba iga­
zítja. 
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Benyitok R. barátomhoz, ki itt várt, hogy 
együtt folytassuk utunkat. Bukarest nem tett 
reá kedvező benyomást. Egy utczája van kö­
vezve ; a piszok, a nyomor borzasztó. A német 
nyelv nagyon terjed, a boltokban nem értik a 
franczia szót. 

Márczius 26-ka. 
Korán reggel a vaspályához.hajtatunk; jegyet 

adnak Szmardáig, hogy ott majd átkeljünk a 
Dunán. Veszek néhány pereczet; de az első 
harapásnál eldobom : faggyúizü. A vonat meg­
indul. A pálya zsinóregyenességgel metszi át az 
egyhangú, fátlan, lakatlan, barna síkságot. 
Barna czondrábu öltözött parasztok tűnnek fel, 
bugyogó-nadrágjuk a térdnél összeszűkül s fe­
neke dísztelenül ereszkedik a térdek alá. Egy-
átalában sok az érdekes typus és viselet az ál­
lomásoknál, hol mindig nagy tömeg ácsorog, a 
mint ez már keleti szokás. Jobbról alacsony 
fensik kanyarodik élőnkbe; rajta festői épület­
csoport : r magános zárda. A fensikra jutottunk, 
melyet helyenként kiélt erdők borítanak. A fen­
sik túlsó szélére érve, uj világ tárul szemeink 
elé: a Duna völgye, tündöklő vizeivel, fehérlő 
házaival, lombjaival, kertjeivel. Amott terjedel­
mes város, gyárai füstölögnek: oda kanyaro­
dunk, gazdag gyümölcsösök közt, s berobogunk 
Gyurgyevó pályaudvarába. Innen, a várost 
megkerülve, vonatunk a Dunához viszen. Né­
hány deszkabódé, raktár, stb. rendetlenül el­
szórva a lapályos part iszapjában, hol az utakat 
deszkapalló helyettesíti: ime Szmarda, Gyur­
gyevó egyik kikötője. A vasút magas töltésen 
nyomul be a sártengerbe, melyet olykor viz 
borit; ilyenkor hihetőleg csak ama kis ház ma­
rad szárazon, mely oly furcsán veszi ki magát 
itt jobbra, mesterséges gyep-talapzatán. — Mi­
kor jegyet akarunk váltani, kisül, hogy itt csak 
az ülhet hajóra, ki vagy le, vagy fel megy a 
Dunán; átmenni Gyurgyevóból kell közvetle­
nül. Szidjuk a bukaresti hivatalnokot, ki ide 
utasított; lesz-e. idő a másik kikötőig hajtani ? 
Egy fiakker mindenestül befogad s azzal neki a 
nagy sárnak! Hatalmas lökdösések s ostorpat­
togások közt nyargalunk a Duna mentén; 
végre elérjük Gyurgyevó vízparti részét: egy 
sárba sülyedt nagy falut; a hajó még helyt áll; 
kocsisunk jó drágán megfizetteti, a mit lovai 
miattunk izzadtak. Mindegy! legalább mentve 
vagyunk! 

Mig elindulnánk, kibontom kis fényképező 
készülékemet, s a hajó fedélzetéről leveszem 
Gyurgyevó szegényes kikötőjét, düledező régi 
falával, mely a partot a Duna ellen védi. Pár 
hasas, vitorlás hajó képem keretén kivül esik. 
Nagy kanyarulattal szeljük át a folyamot, hogy 
egy zátonyt kikerüljünk. Többen felnéznek s 
ujjongnak: én is felnézek, valami fehér és fe­
kete repül magasan felettünk, egyenesen éj­
szakra. Azt mondják, gólya. Hozza a tavaszt. 

A túlsó parton, kissé nyugatra, megpillan­
tom Ruscsuk körvonalait. A műit közeledünk, 
mind jobban kibontakoznak az épületek, főleg 
az uj herczeg palotája, melyet bizonyosan orosz 
szimpáthiából Livadiának keresztelt. Kiszállunk 
a ronda, magas folyópartra. Egy sápadt, kövér 
kis ember azonnal hozzánk szegődik, felpakolja 
pogyászunkat, magunkat, s magát is egy ron­
gyos fiakkerbe, 8 egy csapat rimánkodó koldus 
közt, kiket valami rendőr-féle hiában igyekszik 
visszariasztani összeránczolt szemöldökével, fel­
kapaszkodunk a városba. Diszmenetünk leg­

elébb is a vámház előtt áll meg. Mindent be­
visznek, s egy szűk folyosóban a földre rakják. 
Egy komoly tekintetű hivatalnok végig motozza 
pakkjainkat; talán okos dolog lett volna tőlünk, 
borravalóval kínálni meg. Második állomásunk 
a fogadó. Itt végre szívélyes búcsút veszünk 
koldusainktól s azzal bevisznek egy hosszú ud­
var végére. Kis emeletes ház áll ott, fatornácz-
czal, fülépcsővel; egyik vendégszobája a miénk. 
Vas ágyak, afféle bécsi bútorzat; nincs panasz. 
Az egyik szék egy helyt ki van égetve : ((muszka 
tisztek mulattak itt tegnap*, magyarázza a fo­
gadós. — Sok a muszka ? — Tele van a város 
vele; az egész sereg mind abból áll, a kapitányi 
rangtól felfelé. — Hát hogy mennek itt a dol­
gok ? — Rosszul uram, rosszabbul mint valaha. 
A töröknek volt mégis némi praxisa a közigaz­
gatásban, több rend volt; most hogy mindenütt 
bolgár van alkalmazva, mindenki lop; az adók 
elviselhetetlenek, az idegeneket üldözik, ki 
akarják kergetni Bulgáriából, pedig ők itt az 
éltető elem. 

Itt gazdánk felhozza a saját példáját, alig 
búrja már fentartani üzletét. Igen érdekes egyéni­
ség, fiatal, nagy fekete szakállal, göndör hajjal, 
barna-piros arczszinnel, szabályos, lehet mon­
dani szoborszerű vonásokkal; égető szemei ér­
telemtől sugárzanak. Olasz-franczia-görög ve-
gyülék. Francziául is beszél, igen folyékonyan; 
elmés társalgása, udvarias modora akármely 
urnák becsületére válnék. 

Tudakoztuk, lehet-e szárazföldön menni 
Konstantinápolyba? Legjobban megmondhatják 
ezt a konzulok. Fölkeressük az osztrákot. Len­
gyel ur nagyon szívesen fogad, s kávéra ma­
raszt — itt ízleltük meg legelébb a sürü, édes 
török kávét — de határozottan lebeszél ter­
vünkről : járhatatlan utak, ezer zsarolás, stb. 
Egyedüli mód ilyenkor vasúton menni Vár­
nába, s ott hajóra ülni. Vonat csak holnap in­
dul ; tehát nézzük meg a várost. Rossz kövezet, 
teli lyukakkal; meglehetős sár. Egész utczák 
állandó faboltokból, egyetlen valóságos ház nél­
kül ; de a tető cserép. Sok festői öltözet és alak. 
A bérkocsik lovai kék gyöngysort viselnek nya­
kukon, azt mondják, jó a megbabonázás ellen. 
Kihajtatunk a délre emelkedő dombokra, átlép­
jük a város sánczait, melyeket a muszkák szét­
hányattak. Alakjukat megtartották, csak a kő­
burkolat szakadt le róluk, s romokban hever. 
Egyre emelkedünk. A kilátás igen szép. Hátunk 
mögött a város, tömött csomóban, mint egy 
tarka mozaik, melyből vagy tizenöt fehér kis 
minaret nyilallik felfelé. Túl azon a roppant 
Duna, s ennek gazdag völgye, hol a folyam itt-
ott újra felesillámlik, nagy vitorlás bajóival, 
melyek csendesen haladnak a viz sima tükrén. 
Előttünk hullámos, puszta fensik, borongós fel­
hők alatt, s a láthatár szélén a Balkánok ormai. 
Van valami nagyszerű és bús e tájképen. 

* 
Márczius 27-ke. 

Korán reggel indultunk a vonathoz. Foga­
dónk számlája kissé borsos volt, látszik, hogy 
nagy az adó. Waggonba ülünk. Vonatunk elég 
gyorsan halad, de gyenge fogalmat ad az ázsiai 
kényelemről. Igaz, hogy még nem is vagyunk 

I egészen Ázsiában. Nagy puszta fensikot met-
I szünk át; sem fa, sem ház, sem állat, sem em­

ber. Néha, egy mélyedésben, magános kút, fe­
hér kőből faragott hosszú váluval, barátságosan 
mosolyog reánk. Őszi vetés igen ritkán üdvö-
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zöl; majd minden csak legelő vagy ugar, oly­
kor gyümölcsfa-erdő. Amott, egy dombélen, uj 
gazdasági épületek, vörös fedéllel. Nagy távol­
ságokra egy-egy falu, rendetlenül elszórt, tövis­
sel kerített udvarokkal, s ezekben lapos cserép-
fedelü, barna kőkunyhók. Egyszer egy nagyobb ; 
helység is mutatkozik, félreeső völgyben; ez j 
Razgrad. Az állomásokat — teljesen el levén 
szigetelve a pusztaságban — többnyire erős 
czövekkerités veszi körül, melyet csak a vasúti 
vonal szakit meg, bemenet s kimenet; igaz, 
hogy sok czövek már kidőlt: török tempó. Árul­
nak itt többféle ennivalót, nevezetesen bizonyos 
nagy, czipó-alaku szürkés-fehér csemegét: az i 
árus vidám képpel nyújtja ide kóstolni: édes, 
szappan-ize van. A láthatárt előttünk távoli 
hegyvonal zárja be, mely gyengén emelkedő, 
egyenes, végöknél hirtelen levágott élekből áll. 
Temetőben legel a juhnyáj. A talaj sziklássá 
válik. Vonatunk kis patakot követ, mely ár! erét I 
a sziklarétegbe vájta, ugy hogy jobbra-balra 
alacsony, függőleges kőpárkány kisér egy dara­
big. Közeledünk a hegyekhez; befordulunk egy 
mély szorosba, melynek két oldalát, kétfelöl, 
sziklaréteg koronázza; az ember azt vélné, em­
berrakta párkány, mely a magas, meredek, 
fehérlő homokos falak máidén kanyarulatát 
követi. Régente az egész táj fensik lehetett, 

mégis egy hosszú nagy szobát s kezdünk ren­
dezkedni. Hát csak benyit valaki s egy más 
ajtón eltűnik. Folytatjuk a rendezkedést; újra 
benyitnak, keresztül mennek a szobán* és ki a 
másik ajtón. Hát ez mi? Kérdjük egy vizethozó 
nőszemélytől. Oláhul felel, valahogy megértjük, 
hogy szobánk átjáró: jobbra muszka tisztek, 
balra egy franczia színésznő lakásához. Külön­
ben szolgálónk biztosit, hogy pompásan elle­
szünk mi itt, s ki nem fogy a tréfás szóár belőle, 
míg végre kisül, hogy bánáti születésű: «nem 
tudom magyarul", mondja nevetve. 

Keresztül megy szobánkon egy muszka 
tiszt,palacsintájával fején: «Lám, ez a muszkán, 
jegyzi meg hangosan R. barátom, «nem is kö­
szönt. Ha minden muszka ilyen udvarias...» 
Visszajövet tisztünk földig lekapja süvegét. 

Egyet fordulunk még vacsora előtt. Itt is, 
mint Ruscsukban, néhány utcza festett fabol-
tokból áll, kőház nélkül. De vannak csinos ház­
csoportok is, nagy fákkal, s a tenger kékjével 
háttér gyanánt. — Leszállunk a tenger mellé; 
innen is érdekes házcsoport látható, mely a 
térséget szegélyező magas parton emelkedik, 
északra, s ízléses rendetlenségében, meleg szí­
neivel, olyan mint egy élénk aquarell. Sokhelyt 
olyanforma a benyomás, mintha az egész in­
kább színházi díszítés lenne, papirosból. A part 

mennyiségben gyűjtött abból s otthon laboratóriu­
mában vegyi vizsgálatnak vetette alá, a minek ered­
ményéül az tűnt ki, hogy a növény terméseinek táp­
értéke jelentékeny. Tamás első gondolata volt, vájjon 
nem sikerülne-e a szárított és megőrlött magvakat 
kenyérsütésre használni. Kísérletet tett, de a kenye-
nyeret túlságos tömöttnek, igen gyorsan száradó és 
megkeményedőnek találta. Ezt elkerülendő, más­
nemű lisztekkel kísérletté meg azt keverni s azt ta­
lálta, hogy 3 rész liszt az uj növényből egy rész kö­
zönséges rozsliszttel keverve Ízletes, a jó és tartós 
kenyér minden sajátságaival biró kenyeret ad és 
egészben hasonlít a mi legfinomabb kenyerünkhöz. 
E növény az emiitett tartományban felette nagy 
mennyiségben tenyészik olyan mocsáros területe­
ken, a melyek más gabnafélék termelésére nem 
alkalmasak. 

* A burgonya eredetéről tudjuk, hogy Ameri­
kából való, de nagyon hiányosak a rá vonatkozó 
adatok, nevezetesen a mi vad állapotbeli voltát illeti. 
Eddig csak kultivált állapotban, emberek által ül­
tetve ismerték. Nem rég azonban Lemmon a kalifor­
niai tudományos akadémiának azt az előterjesztést 
tette, hogy botanikai kirándulásai alkalmával az Ari­
zona tartományban a burgonyát a tenger szine fölött 
10,000 lábnyi magasságban vadon tenyészve találta, 
még pedig több fajban, a melyek mind megegyezők az 
ama vidéken müveit fajokkal. E fölfedezés a burgo­
nya előfordulási körülményeire és életviszonyaira 
nézve érdekes adat és a vitás kérdés szempontjából 
sem egészen érdektelen. 

SZOBOR A NAGYTEMPLOMBAN. LORETTO, AZ ADRÍAI TENGER PARTJÁN. 

K É P E K L O R E T T O B Ó L . 

egyetlen roppant kőtáblával borítva; e fensikba 
vájta magát a völgy, s igy a kőtábla közepe is 
eltűnt; széleit ott fen látjuk kétfelől. Olykor a 
sziklaréteg romszerü csoportokat alkot az ormo­
kon. Vízszintes alsó vonala mentén több helyt 
barlangok feketéllnek, mintha hullám mosta 
volna ki. Sokáig tart, mig áthaladunk ez érde­
kes vidéken. 

Pravada! Szép kis egyszerű város, sziklás 
ormok alatt, karcsú minarettekkel; a város előtt 
festői hid, a hid mellett turbános, bugyogós 
ember; odább egy gólya: kész török tájkép. 
A völgy nagy térséggé tágul, melyet náderdő 
borit, nincs már messze a tenger. Néhány perez 
még s megállunk a várnai indóháznál. 

A mint bérkocsiba ülünk, egy nyájas képű 
ifjú bakunkra ugrik, s a fogadó nevét mutatja 
nekünk, hova, szerinte, szállnunk kell. De mi a 
• Nagy Oroszországhoz» levén utasítva, meg­
köszönjük jóakaratát. Ö bizony nem tágít, s 
bár nem beszéli nyelvünket, a legédesebb mo­
solyokkal igyekszik minket elcsábítani, már a 
város kövezetén döczögünk, már felkapaszkod­
tunk a nagy térre, s ő még mindig remél, sze­
gény, s csak a versenytárs küszöbe előtt távozik 
tőlünk, elszomorodottan. A «Nagy Oroszor­
szág* rendetlenül összetákolt kis házcsoport; 
egy része emeletes, másik része nem. Kapunk 

alacsony részét, (az öböl kezdetét) most alakít­
ják rakparttá, szép faragott kövekkel. Franczia 
vállalat, a beszélők nyelve után Ítélve. Amott 
széles fajárda nyúlik a tengerbe; innen fogunk 
hajóra ülni. —- A rakpart mögött néhány uj, 
díszes ház áll, faragott köböl. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Alagút Irland és Skóczia közt. A Franczia-

és Angolország között építendő tengeralatti alagút 
terve tudvalevőleg dugába dőlt, mert az angolok ka­
tonai szempontból veszélyesnek tartották magukra, 
hogy oly észrevétlen és gyors összeköttetés legyen 
szigethazájok és az európai szárazföld között, mint a 
minő az alagút. Alig múlt el ez a terv, felbukkant a 
másik: alagut-összeköttetést létesíteni Irland és Skó­
czia közt. Tekhnikai szempontból a dolog lehetséges; 
de pénzügyi tekintetben még kevesebb eredménynyel 
kecsegtet, mint a Francziaország közt tervezett alagút 
és tartani lehet, hogy a «győzhetatlen» irek egy éjjel 
csak megrohanják rajta keresztül az angol földet. 

* Uj kenyérnövény. Dr. Tumas pétervari ta­
nárnak Dél-Oroszországba tett kirándulása alkalmá­
val Astrakhan tartományban oly fűnemű növény 
termései tűntek fel, melyet az ottani lakosok min­
dennemű betegségek ellen gyógyszerül alkalmaznak 
és «csilim»-nek neveznek. Ize kellemes lévén, nagy 

* Utazó szerecsen király. Európának érdekes 
vendége lesz nemsokára. A maorik királya, Tauhiao 
ő fensége legkegyelmesebben elhatározta, hogy az 
uralkodás nehéz gondjait elveti egy időre s ellátogat 
á mi világrészünkbe. Tauhiao király népe Uj-Seelan-
dot lakja s egyéb táplálékai közt nem veti meg az 
embe'-hust sem. Az angolok rábeszélésének köszön­
heti Eu-ópa ezt a legújabb fejedelmi látogatás sze­
rencséjét. Az előkészületek már javában folynak a 
maorik földjén s nemsokára összegyűjtik az útikölt­
séget is egy kis adóemelés utján. 

Furcsa hasonlat. Csodálatos neme a hódolat­
nak, a mit egy huskereskedő nyilvánított Vilmos né­
met császár iránt Frankfurtban. Zsírból és faggyúból 
készült karcsú szobor áll hurka-talapzaton, a kirakat-
sor tetején a császár arczkópe megkoszorúzva s a 
szobor lábánál egy óriási kolbász e fölirattal: 

Kolbászok közt, a mit látsz most 
Az, mi császárok közt "Vilmos ! 

* A halottégetés kérdését tárgyalták minap 
a londoni egészségügyi hivatalnokok meetingjén, s 
egyhangúlag kimondták, hogy óhajtandó lenne az 
ilfordi temetőben halott-égetŐ kemenczét állítani a »v 
halottégetés minél gyorsabb divatba hozása végett. 
Mr. Tickle arra hivatkozott, hogy a londoni teme­
tőkben, melyeknek nagy része népes városrészekben 
fekszik, állandóan 3.000,000 holttest rothad, mi az 
élőknek semmiesetre sem válhatik egészségére. Az 
ügy a világváros egészségügyi bizottsága elé terjesz­
tetett további megfontolás végett. 
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ALBANY HERCZEG. 
Az angol királynő legfiatalabb gyermeke, 

Lipót herczeg, múlt hó 28-án 29 éves korában 
elhunyt. A nagy angol nemzet osztatlan rész­
véttel osztozott a királynőjét ért ujabb csapás­
ban, mely nem sok időre következett leánya: 
Alice hesszeni nagyherczegnő halálára, ki dif-
teritiszben halt meg. Mély rokonszenvet tanú­
sított a nemzet a fiatal herczeg iránt is, és méltán. 
Szomorú sors várakozott reá e rövid élet alatt is. 
A világ egyik leghatalmasabb családjának tagja 
s a szellemi tehetségekkel kiválóan megáldott 
ifjú szerencsétlen volt egész életében, mert testi 
egészsége örülni alig engedé s gyöngesége foly­
vást oly nagy fokú volt, hogy — a mint a ma­
gyarpéldabeszéd mondja — a lélek is csak hálni 
járt belé. 

Lipót György Duncan Albert herczeg, Cla-
rence gróf s Albany herczeg, mint teljes czime 
hangzik, azon ritka szerencsétlenek közé tarto­
zott, kik, mint a mi a mohácsi vészben elhunyt 
II. Lajos királyunk is, felbőr (epidermis) nélkül 
születnek, s kik ennélfogva nemcsaknagyobb erő­
feszítésre képtelenek s a legkisebb baleset miatt 
is folyvást életveszélyben vannak, de a kiknek 
idege szintén megrongált s folytonos rázkodta-
tások alá vetett. Kínlódott, mig fölnevekedett s 
örömtelen volt élete, midőn felnőtt. Kedvező 
születése csak annyit enyhített sorsán, hogy 
dolgoznia nem kellett s teljes kényelemben élt. 
Kiváló szellemi tehetségei s a társaságtól akarat­
lan visszavonulása a tudományok s művészet 
kedvelőjévé tették. Az oxfordi egyetemen szor-

régen megmondta: «ha egyszer egy narancs­
héjon elcsúszik, vége van.» Néhány óráig szen­
vedett, a nehéz-betegség idegtépő rohamaiban. 
Ezzel a betegséggel folyvást sokat küzködött 
egész életében; a legnagyobb gond s ápo­
lás hiában volt. Meg azon éjjel 2 óra tájban el­
hunyt. 

Ez a rövid élettörténete annak a fiatal 
embernek, kinek arczképét most bemutatjuk. 

ALBANY HERCZEG. 

hogy az egyiptomi parasztnak még igy is jelen­
tékeny haszna van ez állatok tenyésztéséből, 
legalább annyiban, hogy, mivel rendkívül sza­
porák, évenként jó csomót árulhatnak el belő­
lük a piaezokon, hol meglehetős áruk van. 
Képünk egy ilyen galambvárost ábrázol, hiven 
a természet után. E «város* közvetlenül Kairó 
falai mellett fekszik. Galambok lepik itt el a 
falak, az'utczák és a terek minden pontját s a 
sajátságos alak miatt, melyet e körülmény a 
városnak ad, érdemesnek tartottuk bemutatni. 

AZ ELET AZ ÖRÖK HÓ HAZÁJÁBAN. 
Régóta észrevették már, hogy a havasok és 

a sarkvidékek hó- és jégterületének egyhangú 
fehér vagy piszkos-szürke felületén néha piros 
vagy élénk zöld s barna szin játszik, mintha 
még e vidékeken is volna tavasz és nyár. 
Agardhután e jelenséget «lióvirágzás»-nak, vagy 
ha más szin mutatkozott «zöldhó» nak nevezek. 
Pontos vizsgálatok kitüntették, hogy a «zöld hó»-
ban körülbelől egy tuczat különböző növényfaj 
létezik, és pedig nemcsak a legalsóbb rendűek, 
hanem mohok is, természetesen csak a zöld 
fonal-algákhoz hasonló kezdetleges alakban es 
sokkal kevésbbé kifejlődve, mint a hogy mele­
gebb talajon találni szoktuk. A laza hó viránya 
átalában gazdagabb, mint a merev jégé, mert 
az elsőn már mintegy negyven különböző nö­
vényfajt találtak, mig a jég felületén eddig 
csak tiz különböző növényt különböztettek 
meg. Sok növényt a szél hoz ide s csak 
ideiglenesen tartózkodik az örök hó hazájá-
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GALAMBOK VÁROSA KAIRÓ M E L L E T T , EGYIPTOMBAN. 

galmasan tanult s szép sikerrel tette le a dok­
tori vizsgát. Később, az angol uralkodócsa­
lád tagjainak szokásos kötelességéhez hiven, ő 
is gyakran szerepelt ugyan közhasznú társu­
latok ülésein, mint diszelnök, alapkő-letevő s 
jutalmak kiosztója, de e működéstől is mind­
annyiszor vissza kellett vonulnia, hogy gyönge 
testi erejét pihenés, csönd s jobb levegő által 
kissé felüdítse. Ez vezette külföldi utazásra. 
1878-ban a párisi világkiállítást, a következő 
évben Olaszországot látogatta meg. 1880-ban 
Kanadában s az Egyesült-államokban tett utazá­
sokat. Férfikora közeledtével már eléggé erősnek 
hitte magát, hogy megnősülhessen. 1881. végén 
a windsori kastély templomában esküdött meg 
Heléna Friderika Auguszta Waldeckpyr monti 
herczegnövel, a vőlegény botra támaszkodva 
lépett az oltár elé. A fiatal házaspár Claremont 
kastélyban foglalt helyet, ott, hol egykor Lajos 
Fülöp, a francziák elűzött fejedelme is élt. 
1883 február :>5-en született első gyermekök, 
kit szerencsétlen véget ért nagynénje emlékére 
Alicenak neveztek. A második gyermek szüle­
tését a herczeg már nem érhette meg. A február 
végén, hogy a kellemetlen angol márcziusi na­
poktól meneküljön,Cannesba ment, Nizza mellé. 
A kitűnő levegő látszólag jó hatást gyakorolt" 
reá. Egy pár ünnepi alkalommal megjelent, 
sőt tánczolt is. De a látszat csalékony volt. Egy 
nap a hajósok klubjából kilépve, a lépcsőn le­
esett, térdét megütötte s e kis baleset elegendő 
volt, hogy megölje a herczeget, kiről orvosa 

Királyfi volt s igy nem lehetetlen, hogy a mit 
tudományosságáról, gyöngéd érzelmeiről s szép 
ízléséről elmondanak, abban van valami túlzás 
is; de a mit szenvedéseiről, szomorúságairól 
beszéltek, az bizonynyal kevés. Kinek egy ke­
zével oly sokat ad a sors, hogy a másik kezé­
vel oly rettenetesen sújtsa, az bizonynyal job­
ban érzi a csapást, mint más, és méltó, hogy 
részvétet erezzünk iránta. 

GALAMBOK VÁROSA EGYIPTOMBAN. 
A galambot mindenütt nagyon kedvelik 

keleten, s igen sok helyen, különösen a mecse­
tek udvarain és tereken tömegesen találjuk. 
De talán sehol sem találjuk e kedves állato­
kat oly nagy számmal, mint Egyiptomban, 
hol igen sok falubau, sőt a nagyobb váro­
sok külső részeiben is külön telepek vannak 
számukra. Az egyiptomi földmives megtanulta 
becsülni ez állatokat, melyek a földművelésit 
rendkívül alkalmas trágyát szolgáltatnak. A ná­
lunk divatos magas fagalambházak helyett j 
itt, hol a fa rendkívül drága, szárított sárból 
s vert agyagból készítik házukat, melynek 
kupola-alaku teteje telve van nagy méhsejtek-
hez hasonló mélyedésekkel, melyekben egy-
egy galambpár kényelmes otthont találhat. 
A galambok teljesen maguk keresik élelmüket, 
s még akkor sem üldözik őket, ha a gabnater-
mést nagy számmal látogatják meg. Valószínű, 

ban, mások ellenben állandóan itt vannak. 
A valódi hó- és jégnövenyek csaknem kivétel 
nélkül legalsóbb rendű egysejtű mikroszkopikus 
algák, melyek csak megoszlás által szaporodnak, 
rendesen csoportosan fordulnak elő s igen ritkán 
tiszta zöld színűek, mint más rokonaik, hanem 
rendesen pirosak, barnák s más színűek, miért 
színes algáknak (phycochromaceák) is nevezik. 

Leggyakoribb köztök a vörös alga, melyről 
azt hitték, hogy csak egy magasabb rangú alga 
tökéletlenebb alakja, mely az örök hóban soha 
sem fejlődik ki nagyon, a mi annál nevezete­
sebb körülmény volna, mivel e parányi, Virt vo­
nal átmérőjű vörös golyócskák oly rendkivül 
szaporák, hogy néha több mérföldre menő terü­
letet annyira elboritanak, hogy a föld több láb­
nyi mélységben vérvörösre festettnek látszik, 
holott egy nógyszögvonal területen e kis lények­
ből százezer egyed is elfér. Valószínű, hogy már 
a régiek ismerték e körülményt, de csak De 
Saussure volt az, ki a múlt század második felé­
ben a svájezi havasokon tanulmányozni kezdte 
őket. Nézete szerint e parányi növényeket a 
szél hordta ide s mindmegannyi virághimpor 
lenne, bár bevallja, hogy nem ismer növényt, 
melytől e por származhatnék. Ross és Parry 
hires sarkutazása (1818) adott alkalmat annak 
felismerésére, hogy e vörös szin élő lényektől 
ered; ők találták meg a grönlandi partokon a 
tenger szine felett 600 lábnyira fekvő skarlát­
sziklákat (erimson cliffs), melyek a Baffin-öböl 
partjait égő pirossá festik, néha három méter 



238 VASÁRNAPI UJSÁG. 15. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM 

mélységre nyúlnak s York-fok közelében nyolcz 
tengeri mérföldre is terjednek. Bauer Ferencz, 
ki legelőször vizsgálta górcsővel a piros havat , 
azt hitte, hogy az abban található piros golyócs­
kák gombafélék s azért azokat hógombáknak 
(uredo nivalis) nevezte el, bár tudhat ta volna, 
hogy a gombák csak szerves talajon nőnek. 
Charpentier ugyanez időben vizsgálva az örök 
hó e szerves világát, azt a nézetet terjesztette, 
hogy ezek a levegőből lehulló meteorszervezet 
maradványai . Az első, ki e növények alga-ter­
mészetét felismerte, Hooker volt, ki azokat a 
Palmella és Tremella alga-fajokkal hasonlította 
össze, melyek vizben vagy más nedves talajon 
mint vérvörös iszaptömegek fordulnak elő. 
Agardh megszilárdította e nézetet s az algát 
Protococcus kermesina névvel jelölte. Több tu­
dós észrevéve, hogy az algák a vizben élénken 
mozognak, a vörös havat még az alsóbbrendű 
állatok közé is számította, azonban e tudomá­
nyos babonának csakhamar vége szakadt s egy 
nemzedék óta a hóvirágzás alga-jellegét senki 
sem vonta kétségbe. 

Állandó lakóhelye daczára nem kell gon­
dolnunk, hogy e hóvirágzat a melegnek oly 
nagy ellensége volna. Ugy a sarkvidéken, mint 
a havasokon tényleg csak nyáron fordul elő, 
kezdetben mint könnyű rózsaszínű árnyalat, ké­
sőbb, különösen a lábnyomokon, gyorsan élén­
kebb szint ölt s végre feketés tömeggé változik, 
mely azonban nem annyira kihalt anyagot je­
lent , m in t inkább szorosabban összehúzódott 
nyugvó magvakat, melyekben az élő lény áttelel. 
Dy a lakban ez alsórendű szervezetek a legna­
gyobb hőmérsékleti változásokat képesek el­
tűrni . Megkisérlették, hogy néhányat egész 100 
fok száraz forróságnak tettek ki s még képes­
nek találták a csírázásra, úgyszintén képesek 
voltak a lehető legnagyobb hideget is kiállani. 
Az élő anyag tehát e magban több mint két­
száz foknyi hőmérsékleti különbséget képes el­
tű rn i s épen abban van a titka a n n a k , hogy 
azokat a szervi csirákat, melyek rothadást, er­
jedést s betegséget idéznek elő, oly nehezen 
tudjuk megsemmisíteni. Sőt még az idő hosszú 
folyama sem árt a magba zárt életnek. Ha 
hosszas időn át nincs kedvező alkalmuk a ki­
fejlődésre, még nem pusztulnak e l ; a sarkuta­
zók által hozott vörös havat még évek múlva is 
lehetett tenyészteni. Nem kell azért csodálkoz­
nunk, hogy a vörös hó nyugvó csirái eltűrik a 
sarkvidék hosszú téli éjszakáját, sőt esetleg uj 
hóesés által elfödve évekig maradnak eltemetve, 
mig egyszer valamely meleg nyár hótakaró-
jukat elolvasztja s az elásott csirák újra életre 
kelnek. 

A kifejlődésre ugyanis még e hóvirágzat-
nak is bizonyos fokú melegre van szüksége s 
virágzásuk csak akkor élénkebb, ha a nap 
nyáron annyira fölemelkedik, hogy sugarai a 
hó felületét kissé megolvasztják. A hó víz hö-
mérséke ilyenkor néhány foknyira emelkedik a 
zérus fölé s e kis meleg elegendő ez alsóbbrendű 
szervezetek életére, sőt a sarkvidéki nyár folyto­
nos világánál az olvadó havon annyira szapo­
rodnak, hogy végre nagy területeket borí tanak 
el teljesen kiszámithatlan mennyiségben. Igaz 
ugyan, hogy a nap még a nyár közepén sem 
emelkedik e vidéken igen magasra, de a levegő 
világos, száraz levén, sugarai jelentékeny mele­
get árasztanak, ugy hogy Nordenskjöld közvet­
lenül a hó felett egy júliusi napon 25—30 fok 
meleget észlelt. A levegő tisztasága és száraz­
sága segíti elő a havasok növényzetének fejlő­
dését is annyira , hogy néhány hó alat t teljesen 
megnőnek, virágoznak s gyümölcsöt hoznak. 

Azt sem kell h innünk, hogy a vörös alga 
egyenesen a tiszta hóban tenyészik. Ez már 
azért sem volna lehetséges, mivel a vegyelem-
zésnél benne számos ásványanyagot találtak. 
Különösen a külső bőrön, mely a golyócskát be­
takarja, jelentékeny mennyiségű kovasav van, 
azonkívül a vörös hó hamujában meszet, vasat 
s más , a növényeknél előforduló ásványanyago­
kat talál tak. Valóban a jég s hó felülete, ha egy 
ideig állott , rendesen vékony, szervtelen anyag-
réteggel van befedve, mely apró ásvány-alkat­
részekből áll. Régebben azt hitték, hogy e nö­
vény a hegyek ásvány-alkatrészéből származik, 
de Nordenskjöld a grönlandi síkságok hómezején 
a a hegyek tetején levő hótömegeken is meg­
talál ta, hol kőnek nyoma sem volt és pedig oly 
nagy mértékben, hogy néhol milliméter vastag 
volt s így egy négyszögkilométerre több száz 
tonna súly jutott . Világos tehát, hogy a por mind a 

levegőből jő , legtöbbnyire természetesen a szél 
által, de néha meteorokkal is, mely alkatrészek 
vas, nikel s kobalt s a delej vas által a többitől 
elkülöníthetők. Nordenskjöld e különös port 
kryokonitnak (jégpor) nevezte el. E por adja meg 
a jég- s hónövényeknek a szükséges talajt. 

A vörös alga mellett, melyet kezdetben 
az egyedüli hóvirágnak tartottak, Nordenskjöld 
első grönlandi utazása alkalmával (1870.) 
dr. Berggren egy szintén nagy mennyiségben 
előforduló barnapiros szinü algát fedezett fel s 
azt Ancylonema nordenskjöldii névvel ruházta 
fel. Nagyon hasonlí t az előbbihez, de nem a 
hómezőkön, hanem a jégen fordul e lős itt kizá­
rólag. Nagyon hatásos biborbarna színezetet 
nyújt a vidéknek. Különösen gyakori az ily nö­
vények előfordulása a mélyedéseknél, sőt való­
színű, hogy ezek okozzák a mélyedéseket, a 
mennyiben a jég olvadását oly helyeken, hol 
tömegesen fordulnak elő, nagyon segítik. Sötét­
barna testök több napsugarat nyel el, mint a 
szürke por vagy a színtelen jég s ezért mindig 
mélyebbre sülyed, mig végre az alacsonyan álló 
nap sugarai el nem érhetik. Az eső e lyukakba 
vizet hordván, azok alja rendesen iszappal 
van tele. 

A mikroskopikus algák Grönland kőmen-
tes jégmezőin tehát ugyanazt a szerepet játszák, 
mint a kis kavicsok a mi havasainkon. Az álta-
taluk előidézett lyukakon a melegebb nyári 
levegőnek nagyobb tért nyújtanak a jégfelüle­
ten s az olvadást ily módon elősegítik. Nem lehe­
tetlen, a mint Nordenskjöld véli, hogy részben 
e parányi lényeknek köszönhetjük, hogy azok 
a jégtömegek, melyek egy régibb geológiai kor­
szakban, az úgynevezett j égkorban , Euró­
pát s Amerikát a sarktól nagy távolságokra 
borították, újból elolvadtak s helyökbe most 
lombos erdők s hullámzó gabonamezők jöttek. 
Nevezetes példa ez arra, mily hatalmas a pará­
nyi is a természetben s annál érdekesebb, mi­
vel e kis sötétszinü lényekben maga a nap idézi 
elő az eszközt, melylyel a jeget megolvasztja. 
A mély s szorosan egymás mellett álló lyukak 
különben nagyban hátráltatják az északsarki 
utazók elöhaladását a jégen. A vízzel telt lyu­
kakra éjjel jégfedél képződik, mely azonban 
rögtön beszakad, ha az utazó reá lép . Nor­
denskjöld legutóbbi grönlandi expedicziója al­
kalmával több mint száz alkalommal hullottak 
be az utasok ily lyukakba s valódi csoda, hogy 
ily alkalommal egyik sem törte ki lábát, mely 
körülmény több mérföldnyire a parttól végzetes 
szerencsétlenség lett volna. 

Nevezetes körülmény még, hogy e parányi 
növények állatokat is vonzottak e zordon vi­
dékre. Egy kis fekete, Desoria n e \ ü jégbolha 
főkép a vörös hóból s annak maradványaiból 
táplálkozik s ezen kívül is vannak más apró ál­
latok a sarkvidékeken, melyrk a vörös és zöld 
algákból élnek. Ez állatok is képesek a hosszú 
tél alatt beburkolózni és épen ugy, mint azok, 
meredt állapotban hosszas ideig élve maradnak. 
Midőn Wittrock tanár 1880 telén a vörös hó 
magvait ismét életre keltette, a vizben egy cso­
port színtelen kis állat is támadt, melyek át­
látszó testében a vörös gyomortartalmat világo­
san meg lehetett különböztetni. így tehát a 
sarkvidék zordousága sem gátolhatja meg az 
élet elterjedését s h a igazuk van azoknak a ter­
mészetvizsgálóknak, kik azt hiszik, hogy a föld 
felületét egykor teljesen hó és jég fogja borítani, 
még ez esetben is sokáig megmaradnak ez al­
gák s a belőlök élő apró állatok, mint az élő 
lények legutolsó maradványai, sőt nem lehetet­
len, hogy abban az esetben, ha valamely koz­
mikus ok uj meleg forrást idéz elő, ők fogják 
képezni az uj életfejlődés első alapját. 

A HALAK ÉLETÉBŐL. 
Felső-Magyarország hal-állománya évről-

évre, lassan ugyan, de folytonosan fogy; kisebb-
nagyobb mértékben hallható e panasz nagyobb 
folyóink, s maga a szép Balaton partjain is. 

Minél czik-czakosabb valamely folyó ter­
mészetes folyása, minél gazdagabb sással borí­
tott part i helyekben, iszapos nádasokban, a hol 
az érett ikra minden háborgatás nélkül elhe­
lyezhető s a tejes halak általi termékenyítése 
keresztülvihető, annál nagyobb lesz a folyó 
ha lá l lománya; mig ellenben az oly folyóban, 
mely bár csak részben is szabályozva van, a ha­
lak száma nagyon megfogyatkozott. És ez na­

gyon természetes következménye a szabályozás­
nak, a mennyiben a viz esése erősebb lesz, 
magával hordja a hullám az alkalmatlan he­
lyekre lerakott ikrákat, a folyó fenekén tovább 
guritja s legnagyobb részt megsemmisíti. 

Az emberen kívül a halnak számos ellen­
sége van. Ki ne ismerné a többek közt a vizi 
billegetőt, azt a szép tarka, hosszufarku kis ma­
darat, mely ott sétálgat föl s alá — fürgén — a 
viz partján. Nem azért teszi, hogy égető szom­
ját csillapítsa, hanem hogy tele tömje éhes 
gyomrát apró halacskákkal. Hogy hány apró 
teremtés esik életének ily kora hajnalán áldo­
zatul, azt csak az sejtheti, a ki fáradságot nem 
kiméivé türelemmel szemléli a kis ragadozó 
madarat . 

Érdekes jelenség az is, midőn e madár a 
kis fiát tanítja halat fogni. Ott sétálnak a vizben, 
jobbra-balra tekintgetve, hol egymás mellett, 
hol egymás u t á n ; majd pihenőt tartanak, de 
azért folytonosan vizsgálódnak, hol tűnik fel a 
kis gondatlan préda. Az apa meglát egy iczi-
piczi kis halacskát, figyelmezteti fiát, ez jól 
megnézi, és villámgyorsan neki csap. Ha a 
fogás sikerült, apa és fiu örömmel folytatják a 
vadászatot, mig ellenben ha sikertelen volt a 
fiu támadása, az apja elhagyja, messze repül, 
igy büntetvén meg ügyetlenségét. 

Ámbár szigorúan el van tiltva a maszlag­
gal és a dinamit tal való pusztító halászat, mind­
azonáltal vannak orvhalászok, különösen a 
felvidékeken, a kik minden tilalom daczára az 
említett méreghez és robbanó szerhez folyamod­
nak. Mind a kettő könnyen juttatja az embert 
a hal-pecsenyéhez. Hatásuk pusztító, a dinamit 
különösen robbanási körében minden életet kí­
méletlenül e lol t ; mig a maszlag csak bizonyos 
fajok, például a fehérhalak közt végzi halálos 
munkáját. 

A Hernád, valamint a Sajó völgyében sok 
a vaskohó, ott a szepes-sümegi és krompachi, 
nem is számítva a többi rézolvasztókat; itt 
vannak Dobsina, Olaszpatak, Henczko, Betlér, 
Berzéte, Szalócz-vigtelek kohói, a hol éven­
ként nagymennyiségű taraczk válik ki az olvasz­
tókból, melynek csekély részét használják ut-
töltésre, a többit mind a Hernád, illetőleg a 
Sajó vizébe szórják, s ezzel akarat lanul is na­
gyon előmozdítják a halak pusztulását, mert a 
taraczk nagyon törékeny, üvegszerü törmeléke 
annyira megrongálja a finom hártyával borí­
tott hal ikrákat, hogy azok kikelése teljes lehe­
tet len. 

A gondatlan, közgazdaság-ellenes erdőpusz-
titás hegyi-patak-lakóink, a gyönyörű piros 
pettyes és kitűnő izü pisztráng közt eszközöl 
folyvást szomorú pusztítást. A fedetlen hegyol­
dalon hirtelen elolvadt hó, a sebes zápor okozta 
áradás, miután mi sem akadályozza sebes roha­
nását, őrült erővel ront a pataknak, magával 
ragad földet, köveket óriási mennyiségben, az 
eszeveszett árnak ellentállni nem tudó halak 
bevettetnek a nagyobb folyókba, a hol, a mint 
tudjuk, menthetet lenül elvesznek, mert a piszt­
rángnak életföltétele először a kristály-tiszta, 
másodszor a jég-hideg viz. 

Midőn a pisztrángok emiitett módon ott­
honukból messze elsodortatnak, bátran nevez­
hetjük utjokat erőszakos vándorlásnak. 

Nyáron, fürdés közben, gyakran tapasztal­
tam, hogy a Hernád, Sajó, illetőleg az Ung 
vize erős halszagot áraszt, holott mind a há­
rom folyóban nem valami bőséges a halállo 
mány. Igaz ugyan, hogy a halakról szokott 
nyálka leválni, de még sem oly mértékben, 
hogy képes volna a folyó vizét teljesen elárasz­
tani. Mi annak az oka? hitem szerint nem más, 
mint a halak rothadása. 

Ismeretes dolog, hogy nyárban gyakoriak 
a zivatarok, a folyók hirtelen megáradnak, a 
rohanó ár mély helyeket váj, a már meglevőket 
tele hordja, a lusta márnák, melyek nagyobb 
csoportokban rendesen a folyó fenekén, kövek 
közt, vaery kövek alatt élnek — eltemettetnek, 
és miután szabadulásokra ut nem nyílik, ott 
vesznek, ott rothadnak el. 

A márna az említett veszedelem elől — 
mely a hirtelen bekövetkezett áradással a folyó 
fenekén végbe megy — ritkán menekedhetik 
meg, mert lusta, fekvő ágyát lomhán hagyja el, 
egy-két méter távolságban ismét kövek közé 
fekszik, vagy kő alá rejti el magát, a hol aztán 
örökre ott marad. Különben h a a márnánál az 
élet megszűnik, oly hamar következik be a fel­
bomlás, mint azt más halaknál soha sem tapasz-
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tal tam. Hasa, kifogása után, pár óra múlva 
szembetünőleg megpuhul s egy fél nap alatt, kü­
lönösen ha tálban hagyjuk vizben állni, már 
rothadni kezd. 

Kora tavaszszal, midőn a folyókat fedett 
vastag jégburok elvonul, s az esőzések okozta 
áradások bekövetkeznek, kezdetét veszi a halak 
vándorlása; a téli társas élet, különösen a fehér 
hal , paducz és pisztrángok közt majdnem telje­
sen megszűnik, csak a márnák tartanak össze; 
ezek télen, nyáron együtt vannak, rettegnek a 
magánosságtól, s ha vándorolnak is, csoportosan 
keresnek jobb otthont. 

A Sajó folyóban, például Rozsnyó vagy 
Pelsőcz vidékén, fehér halon, márnán, paduczon 
kívül más alig fogható, de már Sajószentpéter, 
Miskolcz, sőt még feljebb Putnok körül is már 
nem ritkaság a harcsa, csuka, melyeknek, amin t 
tudjuk, édes otthonuk a Tisza. 

Ha ama kisebb patakokat tekintjük, melyek 
akár a Hernád, akár a Sajó vagy bármely más 
nagyobb folyóba ömlenek, azt fogjuk tapasz­
talni, hogy mindenütt , bizonyos távolságban a 
torkolattól, a forrás eredete felé, ugyanazon ha­
lak találhatók, mint az anyafolyóban. 

Hosszabb malomárkokon épült malmokon 
nincs az az esztendő, hogy valamit ne javítaná­
nak ; ily munka alkalmával az árokból a vizet 
eredeti medrébe vezetvén, az ott maradt halakat 
egy szálig kifogják. Ha a végzendő munka na­
gyobb, a malomárokból a viz végképen eltűnik, 
ott tehát halat még a mélyedésekben sem lehet 
találni. A munka elkészülvén, a malom újból 
működik és a viznek a malomárokba való veze­
tésével megindul a halak vándorlása is, mert ha 
esetleg 3—4 hét múlva, bármely körülménynél 
fogva, a malomárokból a vizet ismét elvezetjük, 
azt fogjuk tapasztalni, hogy ott ismét annyi a 
hal , mint előbb volt. Ezen körülmény tehát azt 
bizonyítja, hogy a halaknak állandó lakásuk 
nincs, hanem egyik helyről a másikra ván­
dorolnak. 

Iglót elhagyva, Lőcse felé menve, a Wenig-
bach jobb partján, a megyei úttól körülbelől 
35—40, a Wenigbachtól 50—60 méter távolság­
ban, a szántóföldek alatt, a rétek szélén van egy 
gazdag forrású, jókarban tartott, koczkakő-
falakkal ellátott kut. A tavasz beköszöntével, kora 
reggel nyárban, midőn a Blauuiondokra megyek 
a szép fenyvesek alá, nincs az a nap, hogy meg 
ne látogatnám, s egypohárral ne innám kristály­
tiszta hideg vizéből. Nyárban soha sincs hal 
lakója, télben azonban tele van apró fehér ha­
lacskákkal. E figyelemreméltó körülményt, jegy­
zeteim szerint, legelőször 1879. évi november hó 
16-án vettem észre, és ezen idő óta folyton 
figyelemmel kísértem a kutat. Folyó év február 
hó 24-én még ott szemléltem a kis halacskákat, 
de márczius hó 18-án már egyet sem láttam, el­
hagyták téli lakásukat, bevándoroltak a Wenig-
b a c h b a - VIDONYI JÓZSEF. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Történelmi diszmü a tud. akadémia kiadá­

sában. Az akadémia második osztályának (történelmi 
és jogtudományi) értekezletén nagy történelmi 
diszmü kiadását indítványozták Trefort Ágoston, 
Pulszky Ferencz, Ipolyi püspök, Szilágyi Sándor, 
Pesty Frigyes és Fraknói Vilmos. 

Az Írásban beadott indítvány kiemeli, hogy az 
akadémia tagjai körében régóta élt azon óhajtás és_ 
nyilatkozott azon kötelesség érzete, hogy hazánk" 
történeti múltja és műemlékei ismertetését monu­
mentális műben nyújtsa a nemzetnek, földolgozva a 
tudományos kutatások eredményeit. A történelmi és 
archaeologiai bizottságok két évtized óta folytatott 
munkássága előkészítette ily mű létesítését, az össze­
gyűjtött anyag, a munkaerők száma és képessége 
olyan, hogy az eszme valósításának ideje elérkezett­
nek látszik, az akadémia anyagi ereje pedig szintén 
elégséges. Sőt az ujabban kapott nagy alapítványok 
szinte követelik, hogy az akadémia a rendes tevé­
kenység la sn folyama mellett nagyobb vállalkozás 
tényével álljon elő s az ezredéves ünnepély emelésé­
hoz is járuljon egv, az egész nemzethez szóló művel, 
mely az összes szakfárfiak közreműködését igénybe 
venné s az összes műmellékleteknek magyar művé­
szek által való előállítását lehetővé tenné. Indít­
ványozták tehát, hogy az osztály karolja föl ez ügyet 
és küldjön ki bizottságot a részletes terv kidolgozá­
sára. Az osztály egyhangúlag elfogadta az indítványt 
8 a bizottság tagjai lettek : Trefort Ágoston, Pnlszky 
Ferencz, Ipolyi Arnold, Henszlmann Imre, Fraknói 
Vilmos és Szilágyi Sándor. 

A mű, mint tárgyalás közben Ipolyi püspök 
megjegyzé, számos kötetre fogna terjedni, felölelve 
hazánk ezer éves múltjának nem csak politikai, 
hanem összes anyagi és szellemi mozzanatait, korhű 
rajzok kíséretében. Évek sorára terjedő nagy és költ­
séges vállalat lesz az, melyet csakis az akadémia 
indíthat meg. Ugyanez ülésben elfogadták Eimíln 
Henrik régibb indítványát egy olyan gloxmrium 
készítése iránt, mely a középkori magyarországi 
latinság szótára lesz és Dulange lűres művét, fogja 
kiegészíteni. 

A magy. tud. akadémia könyvkiadó vállala-
tának uj sorozatára, (1884—1886) megjelent a föl­
hívás. Mint a vállalatban átalában, ugy az uj soro­
zatban is oly eredeti és fordított munkák ki­
adását adja, melyeknek megválasztásában irodal­
munk legszembetűnőbb hiányainak betöltése és a 
művelt közönséf; szükségleteinek kielégítése a fő 
szempontok. Első felhívásának kibocsátása óta a leg­
kitűnőbb munkák hosszú és becses sorát, a tudomány 
klasszikusainak egész kis könyvtárát adta a magyar 
közönségnek. Az akadémia nemcsak a rá háruló kö­
telesség érzetével teljesítette feladatát, hanem azzal 
az örvendetes és biztató meggyőződéssel is, hogy a 
nemzeti mivelődésünkre oly fontos vállalat a magyar 
közönségnél méltó fogékonyságra talált. 

E kötelességérzettel és e meggyőződésben inditja 
meg a vállalatnak uj, már negyedik cziklusát. A tör­
ténelmi és irodalmi sorozatba felveendő munkák ki­
jelölésénél a könyvkiadó bizottság tekintettel volt 
arra, hogy az eddig kiadott művekhez az ujak. tár­
gy okra nézve, folytatva vagy kiegészítve csatlakozza­
nak. A jog- és államtudományi sorozat összeállításá­
nál pedig figyelembe vette a gyakorlati élet némely 
igényeit is, melyeknek a tudomány szempontjából 
való kielégítése nem esik a könyvkiadó vállalat fel­
adatán kivül. Az uj folyamnak ez irányelvek alapján 
összeállított programmja a kövotkező : Első sorozat 
(történelem). Mac Carthy: «Korunk története*, an­
gol eredetiből fordítja Szász Béla, három kötet.Rauke 
Leopold: «A római pápák, egyházuk ét államuk a 
XVI. és XV 11. században*, fordítja Lehr Albert, 
első kötet. Symonds: «Az olaszországi renaizsance 
művészete', fordítja Pulszky Károly, egy kötet. 
Thierry Amadé: tllóma története az ötödik század­
ban*, fordítja Öreg János, három kötet. — Második 
sorozat, (irodalom). Alexander Bernát: *Kant* (Ere­
deti.) Második kötet. Beöthy Zsolt: *A szépprózai 
elbeszélés a régi magyar irodalomban.* (A Kisfaludy -
társaság pályázatán jutalmat nyert eredeti munka.) 
Egy kötet. Heinrich Gusztáv: »A német irodalom 
története.» (Eredeti.) Első és második kötet. Dante 
Divina Commediájából: *A Pokol.* Szász Károly 
fordításában, egv kötet. Taine : «Az angol irodalom 
története*, fordítja Csiky Gergely, negyedik és ötödik 
kötet. — Harmadik sorozat (jog- és államtudo­
mány). Concha Győző: 'Újkori alkotmányok.* (Ere­
deti.) Két kötet. Gide Pál: »A nökjoga.* Egy kötet. 
Lavergne Leó : «A mezőgazdaság Angliában, Skócziá-
ban és Irlandban*, fordítja B^ksics Gusztáv, egy 
kötet. B. Krafft-Ebing: *Törrényszzki lélelctan*, for­
dítja dr. Schwarczer Ottó, egy kötet. — Az első soro­
zatból évenkint nyolczvan iv, a másodikból hatvan 
iv, a harmadikból ötven-hatvan iv, angol diszkötés-
ben fog 20—30 ives kötetekben megjelenni. Az első 
sorozat egy évfolyamának ára négy, a második és 
harmadiké három-három forint. Ezen kivül az angol 
vászonkötésért kötetenként 40 krajczár fizetendő. 
Egy-egy évfolyam aláírási ára előre bérmentve kül­
dendő az akadémiai könyvkereskedésbe (Knoll K. és 
Társa) Budapesten. Az aláírás egy sorozatra is elfo-
gadtatik, de három évre kötelező. Az évi illetmény 
november folytán küldetik szét. A jelen negyedik 
cziklus pártolói az előbbi három cziklnsban megjelent 
minden munkát egyenként az eredeti előfizetési áron 
(kötetenkint 1 frt 90 kron) szerezhetik meg. 

A sors kegyenczei czimű regény jelent meg 
Kvassayné-Kun Melanietől, kitől csak pár hét 
előtt hagyta el a sajtót egy szintén terjedelmes re­
gény. A fiatal irónő, mint a hírlapok szépirodalmi 
közleményeiből is látszik, nagy szorgalommal dolgo­
zik, s van is tehetsége. Regényíráshoz azonban, életet 
és embereket kellvén festem, a tehetség tapasztalatai 
is szükségesek. A tollat könnyen kezelő, folyékonyan 
elbeszélő fiatal irónő most még inkább az olvasásból 
és képzelemből merítve ír az életről és emberekről. 
Az uj regény három kötet, s egybefüzve tekintélyes 
alak. Dobrowsky és Franké könyvkereskedése utján 
2 írttal rendelhető meg. 

Zwingliről, a helvét reformáczió megalapítójá­
ról, terjedelmes élet- és jellemrajzot irt Benke István 
ref. gymnáziumi tanár ily czimmel: "ZwinghUlrik 
élete és a helvét reformáczió megállapítása." Jól irt 
könyv, mely a kiválóbb életrajzi és korrajzi források 
gondos fölhasználásával tünteti föl a reformátor élet­

pályáját, hitelveit, refoi-mátori küzdelmeit, s e mel­
lett korát, valamint az okokat is, melyek a reformá-
cziót előidézték. Ára 1 frt és szerzőnél Sepsi-Szent-
Györgyön rendelhető meg. 

Ifjúsági színmüvek jelentek meg csinos kiállí­
tásban Ney Ferencz veterán írótól, a belvárosi reál­
iskola érdemes igazgatójától. A kötetben négy szín­
mű van: «Csataterv» 3 szakaszban, «Egy kis kényúr* 
5 szakaszban, "Nemzeti zászló* 3 szakaszban, .Nap­
fogyatkozás* 4 szakaszban. A darabok gördülékeny, 
könnyen megtanulható versekben irvák, s a 10—15 
éves gyermekvilágban.mely ezeket eljátszani és meg­
hallgatni hivatva van, kétségkívül népszerűségre fog­
nak szert tenni. Ára 70 kr. . 

Folyóiratok. . Történelmi Tár* folyóiratból, 
melyet az akadémia és a történelmi társulat adnak 
ki. az idei második füzet (ápril—június) került ki 
sajtó alól. Sok érdekes oklevelet közöl hazánk törté­
nelme megvilágításához, úgyszintén művelődés-törté­
nelmünkhöz. Siessél József jegyzeteket tesz közzé 
Sopronmegye régi földrajzához, dr. Wenzel Gusztáv 
folytatja az Ozorai l'ipú történetéhez való okmánytár 
közlését, S/.ádeczky Lajos pedig a Mihály vajda tör­
ténetét megvilágító regesztákat. Kiváló órdeküek az 
oklevelek, melyeket dr. Gergely Samu közöl a Bethlen 
Gábor halála után Erdélyben beállott interregnum 
történetéhez. Ezt követik az 163Ü-ki fontos esemé­
nyekre, Bethlen István fölkelésére vonatkozó levele­
zések, melyeket Szilágyi Sándor közöl, annak kideri-
sére, minő szerepet játszott Esterházy nádor e föl­
kelésben. Weber Samu, Thaly Kálmán és Mikulik 
József művelődés-történelmi adatokat közölnek, végül 
pedig kisebb vegyes közlemények következnek. A fü­
zet bolti ára 1 forint 30 kr. — A «Figyelő* irodalom­
történeti közlöny áprilisi füzetében a főbb czikkek 
ezek: Kazinczy Ferencz magyar Pantheonja, Abafi 
Lajostól. Aranka György és az erdélyi nyelvművelő 
és kéziratkiadó társaság, Jakab Elektől. Vachott Sán­
dor élete, dr. Váczy Jánostól. A nemzeti visszahatás, 
Csaplár Benedektől. B. Amadé László kiadatlan ver­
sei, Pintér Kálmántól. Irodalmi szemle. Porzsolt Kál­
mántól, stb. — Az «Erdészeti Lapok*, a derék szak­
folyóirat uj füzete is alapos közleményekben foglal­
kozik az erdészet körébe vágó tudnivalókkal. Főbb 
czikkeit Szécsi Zsigmond, Túri Gusztáv, Belházy 
Jenő és dr. Borbáa Vincze írták. Az utóbbi adatokat 
közöl az erdészeti műszótárhoz. — i Rovartani La­
pok* -at indított meg Budapesten Horváth Géza, 
többek közreműködésével. Á természettudományok 
egyik specziális osztályának e külön közlönye is mu­
tatja, hogy e tudomány mily lendületben van nálunk. 
A havonként, füzetekben megjelenő folyóirat a ma­
gvar rovarászok tanulmányait, megfigyeléseit közli, 
elősegíti a rovartani ismeretek népszerűsítését, 
figyelmeztet a kártékony és hasznos rovarokra, to­
vábbá gyűjti a rovarok népies elnevezését is. Czélja : 
tudományos, népszerű és gyakorlati. Eddig három 
füzet jelent meg belőle; mindenik rajzokkal is el­
látva. Az utolsó füzet mellett franczia nyelvű kivonat 
is van, hogy a külföld szintén értesüljön a buvárla-
tokról. Előfizetési ára egész évre 4 frt, s a megren­
delések a lánczhidtérre 6. sz. a. czimezendők. 

Erdészeti müszótárt fog kiadni az orsz. erdé­
szeti egyesület s a kiadás költségeire a kereskedelem­
ügyi miniszter kétezer forintot engedélyezett. Továbbá 
ki fogják adni Szécsi Zsigmond selmeczi erdészaka­
démiai tanár «Erdö-használattan* czimü pályanyer­
tes szakmunkáját. 

Közigazgatási czimtárt adott ki 1884-re a 
Tettey-féle könyvkiadó hivatal, mely az összes ható­
ságok jegyzékét adja egy nagy kötetben. Ugyancsak 
itt jelent meg a pénzügyi közigazgatási birostígokról 
nzoh'i törcrni/rzikk, egy kis füzeikében. 

«A képzőművészet remekei* czimű vállalat­
ból egyszerre két füzet jelent meg, mindegyik öt-öt 
képpel. Az egyik füzet képei: «Orestes és Elektra* 
szoborcsoport; «Koldusgyermek*, Murillótól: "Ti­
vornya*, Jordaenstől; "Szent Magdolna*, van der 
Werftől és "Diana*, Domenichinótól. A másik füzet­
ben vannak; «Theseus», szoborcsoport Canovától; 
• Krisztus*, Carlo Dolcetől; «Venus és Adonis*, 
Romanellitől; "Ámorok*, Correggiótólés«A vizzuha-
tag», Vernettől. A képek gondos kiállítása mindig a 
régi s a magyarázó szöveget Szendrei János tanár 
irta. Egy-egy füzet ára 1 frt 20 kr. 

József főherczeg arczképét adta ki Pozsony­
ban az "Illastrirte Westungarische Feuerwehr-Zei-
tung», külön mellékletéül, tűzoltói egyenruhában, 
mint a magyar tűzoltók országos egyesületének fő­
védnökét. A csinosan rajzolt kép 50 krért rendelhető 
meg az emiitett lap szerkesztőségénél, Pozsonyban. 

Zenemű. Id. Ábrányi Kornélnak *Négy zenemű* 
czimű füzete került ki sajtó alól. Tartalma: "Magyar 
rhapsodía* ; "A hegedűs*, ballada énekhangra; 
• Suite de valse* és "Három eredeti magyar dal*. 
Táborszky és Parsch zeneműkereskedésében kapható. 
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E r e d e t i s z í n m ü v e k . A nemzeti .színház dráma-
biráló bizottsága legutóbbi ülésén egyszerre két ere­
deti színművet ajánlott, egyhangúlag, előadásra. Az 
egyik a Karácsonyi-jutalomért nz akadémián ver­
senyzett, megdicsért, de juta lomra nem érdemesített 
tNora* négyfelvonáBOS dráma, Csiky Gergelytől : a 
másik pedig • /•.;/// amzony törtetnie,* szintén 4 fel­
vonásos szininíí. mely névtelenül adatot t be, előbb 
már nyomtatásban is megjelent «Nő» czim alatt , a 
szerző neve nélkül, s a lapok élénken foglalkoztak 
mind a darabbal, mint ismeretlen szerzőjével, kiben 
egy előkelő hölgyet sejtettek többen. A szerző azon­
ban, min t mondják, fiatal iró. 

A n é p s z í n h á z b a n uj népszínművet adtak, Al-
mássy Tihamértól , ki ez idő szerint a népszínház leg­
termékenyebb írója, s min t a • Tót leányok»-kai meg­
muta t ta , kevés drámai anyagot is tud ugy kezelni-
hogy sokszor végig nézi a közönség. Uj darabja, a 
tCziyúny Vanna*, amannak társ-darabjául készült. 
Ebben is sok a tarkaság és a czigány lány egyenesen 
Rlaha Lujzának van írva. De olyan hosszú élete nem 
lesz. A közönfég feltűnő hidegen fogadta. Egyezernél 
többször eszébe sem ju to t t hívni a szerzőt, holot t az 
ilvesmit még a leggyöngébb daraboknál is többször 
megteszi . Pedig Almássy uj darabja semmivel sem 
gyöngébb, min t a másik, melyet a kritika annak ide­
jében szintén nem k imé i t : életképi vonásai azonban 
ha to t tak a közönségre. •Czigány Panna» erősebb 
szerkezetű, cselekvényére jobban gondolt, jobban fej­
lesztett és leleményesebben megoldott . A darab sorsa 
i t t is magán a tárgyon (a czigányokon) fordult meg. 
A tó tokon mulatot t a közönség, azok felföldi dialek­
tusa, táncza és egy-két feltüntetett sajátsága derült­
séget okozott. A czigányokat is megszoktuk komikus 
e lemnek tekinteni , de Almásy komoly drámát irt a 
czigányok szereplése me l l e t t : két fő hőse : Panna és 
liudi vajda afféle -eszményített czigányok, kik egy 
csapat közönséges czigány közt őrzik meg maguk 
számára a romantikus légkört, a mit azonban a kö­
zönség nem vár. Az is hatot t a darab ellen, hogy a 
darab két drámai hőse szintén czigányos dialektus­
ban beszél; ez pedig csakugyan alkalmatlan a szen­
vedélyes kitöréselalél, mer t komikus sallangokat le­
begtet a fájdalmas sóhajtás és a boszuszomjas át-
kozódás. 

A darab cselekvénye több ágra oszlik, de végül 
ügyesen összefonódik. Há rom főszereplője van : Panna 
czigány leány, ennek bátyja, l iudi vajda és Marczi, a 
Vámosi fogadott fia. Marczi híres legény a faluban, 
s annyi t hall beszélni Panna szépségéről, hogy el­
bizakodva azt mondja egyszer a falu népe e lő t t : őt 
ugyan meg nem igézi a czigány lány, sőt majd ő mu­
tatja meg, hogy kell bánni leányokkal. Csakugyan 
meg is zavarja Panna fejét. Poétikus czigány lány ez, 
minőt a régi évtizedek regényei és drámái alkottak. 
Marczi is beleszeret, de Panna épen akkor tudja meg, 
hogy Marczi mire tet t fogadást a falubeliek előtt, mi­
kor Marczi már arra gondol, hogy feleségül veszi. 
Ekkor ellöki magától a legényt. A darab másik oldal­
ról induló cselekvénye liudi története, ki boszut akar 
állni Vámosin, Marczi nevelő apján. Rudi ugyanis 
rajtakapta Vámosit (még 25 év előtt tör tént ) , mikor 
megölelte feleségét. Kést szúrt az asszonyba, ki azon­
ban nem halt meg, s elrabolta Ruditól kis fiát. Rudi 
csak most hiszi elérkezettnek, annyi év u tán , a boszu 
idejét. Kicsalja Vámosit az e rdőbe ; két pisztolyt tesz 
e lébe: az egyik tölve van, a másik n i n c s ; válaszon, 
lőjjön magára, s ha a golyóra töl töt tet választotta, 
meglakolt . E különös párbajt azonban megakadályoz­
zák az erdőbe jövő falusiak. A harmadik részét a da­
rabnak a biróválasztás epizódjai teszik. A vége pedig 
az, hogy Marczi senki más , min t Rudi fia, kit Vámosi 
nevelt föl. Ez kiengeszteli Rudit és Panna is meggyő­
ződik, hogy Marczi nemcsak fogadásból szerette. 
Mellékalakok, czigányok, vásári nép s egy kolduló 
bará t nyújtanak nagy tarkaságot e drámához. De 
épen e keretben n e m tetszett a közönségnek a dráma. 

Blaha Lujza alakitó erejének ki tűnő voltát mu­
tat ta be ismét Panna szerepében; mély érzésű, igaz 
ábrázolásra talált tért . Ez ta lán a későbbi előadások 
a la t t máskép hangolhatja a darab iránt is a közön­
séget. A többi szerepek szintén jól megvannak írva, és 
a népszínház erőihez szabva. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a e hó 7-iki ülésén 

Vámbéry Ármin olvasta föl a vendég Sólyom-Fekete 
Zsigmond értekezését «A hunok és avarok nyomai 
Ausztriában» czim alatt. 

Vámhéry bevezetésül megjegyzé, hogy noha a 
tör ténet i kutatások örvendetes virágzásnak indultak, 
a régi magyar korra nem fordítanak annyi figyelmet, 

mennyi t megérdemelne. Ezt természetesnek találja 
a finn-ugor theoria föllépte után, mely a magyar 
hisztorikusokkal elhitette, hogy a magyarok vala­
mely északi faj levén, nem igen kisérték nyomaikat 
kultúrai mozzanatok. De a magyarok ázsiai kultúrá­
val birtak, valamint az előttük itt j á r t avarok is. 
Ugyanily irányú tanulmányokat tett Fekete Zsig­
mond, kinek azonban egves helynévmagyarázatával 
nem mindig ért egyet. Fekete a régi szláv és német 
történetírók ellenséges indulatára utalva, az önálló 
kutatást tartja szükségesnek: az osztrák regesztákban 
nyomozva, több min t száz hely- és tárgynevet talált, 
melyek finn eredetűek és arra mutatnak, hogy az 
avar nép kevert nemzet volt, műveltsége nyomokat 
hagyott Ausztriában, Stiriában és a szláv népeknél 
s az avarok kultúrája magasabban állt, min t a szláv 
és német irók festik. Azt is bizonyítgatja az értekező, 
hogy az úgynevezett avar »gvőrök» (táborhelyek) 
nyoma tizenöt osztrák névben is megvan, valamint 
hogy a délvidéki úgynevezett római sánczokat is az 
avarok emelték viz elleni védelemből s Torma Ká­
roly hiába akarja azokat elvenni az avaroktól a 
dákok számára, min t Dáczia határait . llunfalry Pál 
fel-zólalt Vámbérynak a finn theoriára te t t megjegy­
zése el len; e theoria nem akasztja meg a történet­
tudományt , irnak eleget a finn theoria daczára. 
Tonna Károlynak az értekezés befejezése ellen volt 
kifogása, min tha a limes Dacicus avar eredetű volna. 
E fontos kérdésen nem lehet pár sorral átsiklani s 
azért ő a kérdésnek ilyen megoldását az akadémiá­
ban meg nem engedheti . Ezután Fraknoi Vilmos ol­
vasott föl «A magyarországi pápai követek a mohácsi 
vész előtt» cziniű értekezést. A vatikáni okmánytár­
ból, melyet a magyar főpapok adnak ki, a jövő hóban 
két kötet már napvilágot lá t s az egyik kötet a mo­
hácsi vész előtt. 1523-től 1526-ig itt működött Cain-
peggio Lőrincz tábornok és Burgio Antal pápai köve­
tek jelentéseit fogja tar talmazni . Fraknói ismertette 
a két követ magyarországi tevékenységét, egyénisé-
göket s leirta életpályájukat is. 

Az o r v o s i k ö n y v k i a d ó t á r s u l a t a napokban 
tar to t ta évi közgyűlését Markusovszky Lajos elnök­
lete alatt . Elhatározták, hogy az idei könyvilletmé­
nyek : Krafft-Ebing gi'áczi elmegyógyász «Elmebete­
gek tankönyvé»-nek első kötete s Parkes angol tudós 
közegészségtani kézikönyve lesznek. Ez utóbbit dr. 
Rózsahegyi Aladár fordítja, Jövőre kórboncztani és 
sebészeti munkákat szemeltek ki. Van kilátás arra 
is, hogy átalános kórtant s hazai ásványvizeket tár­
gyszó eredeti munkákat is adhatnak ki. E társulat­
nak száz alapító és sok rendes tagja van. Tavaly tag­
dijakból 6158 frt 50 kr folyt be s jelenleg 10,258 frt 
áll rendelkezésre, alaptőkéje pedig 35,060 frt. 

A n é p t a n í t ó k á r v a h á z á r a gyűjtő egyesület e 
hó 6-án tar tot ta Tóth József pestmegyei tanfelügyelő 
elnöklete alat t évi közgyűlését. Az árvaházi alap már 
meghaladja a 17 ezer frtot. Ezen összeg elhelyezésé­
nek módozatát illetőleg György Aladár indí tványára 
elhatározták, hogy az alapítványok kezelésére a val­
lás- és közoktatásügyi minisztert kérik föl, fentartván 
magának az egyesület a szabad rendelkezési jogot. 
Továbbá arra is kérik a kormányt , hogy az évenkint 
rendeztetni szokott jótékony sorsjáték jövedelméből 
az egyesületi alap is részeltessék ; ezenkívül lépése­
ket tesznek az egyesületi alap javára rendezendő kü­
lön sorsolás engedélyezése i ránt is. A közoktatási mi­
niszter előlegezése következtében az árvaház m á r az 
őszre fölépül, egyelőre csak fiuk számára ; az árva 
leányok elhelyezése i ránt az egyesület a fővárosi árva­
házakkal most folytat tárgyalásokat. 

Az o r v o s o k é s t e r m é s z e t v i z s g á l ó k egyesüle­
tének központi választmánya megállapította a Bu-
ziáson és Temesvári t tar tandó idei vándorgyűlés sor­
rendjét. A gyűlés augusztus 18-tól 25-ig tar t . Az au­
gusztus 21-iki megnyitó közgyűlésen dr. Chyzer Kor­
nél mond emlékbeszédet dr. zarándi Knöpfler Vilmos 
fölött és dr. Schwiininer Ernő egyetemi tanár nép­
szerű felolvasást t a r t : a bezáró közgyűlésen pedig 
dr. Lichtenberg Koméi és dr. Chyzer Koméi tar tanak 
előadásokat. Gondoskodva van arról is, hogy a szak­
osztályokban érdekes szakkérdések kerüljenek meg­
vitatásra. Temesvár városa a huszonharmadik ván­
dorgyűlés alkalmára emlékérmet veret Trefort Ágos­
ton miniszter arczképével s száz aranyos dijat tűz 
ki a délmagyarországi gyermek-halálozás okainak 
kiderítésére. 

M I UJSÁG? 
Az ö t v ö s m ü - k i á l l i t á s . A központi bizottság 

legutóbbi ülésén Pulszky Károly titkár- részletes 
jelentést tet t a kiállitás nevezetesebb mozzanatairól. 
A kiállításnak megnyitása óta több mint 50,000 láto­
gatója volt. A jövedelem összesen 20,213 frt 49 kr. 
A bevétel napi átalánya a 300 frtot meghaladja, a 
mi még körülbelül 20000 frt bevételre nyújt kilátást. 
Bemutat ta ezután a nagy katalógus első füzetét s ki­
je lente t te , hogy a további füzetek e héttől kezdve, 
te rmenkint , rövid időközökben fognak megjelenni. 
A füzetek ára egyenkint 1 fr t ; de azok, a kik az egé­

szet egyszerre és előre rendelik meg, csak 3 frtot 
fizetnek. Végre a t i tkár a kiállitás alkalmából meg­
jelenő nagy díszmunkáról tet t jelentést . E díszmunka 
kiadását franczia nyelven a párizsi A. Levy kiadó-
ezég vállalta el. a magyar nyelvűt pedig Levy és 
Grill Károly. A mű összesen 300 franczia és 200 ma­
gyar példányban mintegy másfél év alatt fog megje­
lenni, 150diszes illusztráczióval. E diszmfí számozott 
példányai 1-től 10-ig japáni selyempapiron, az illető 
megrendelő nevével és czimerével 500 írtért , 10-töl 
200-ig velinpapiron 150 ír tér t rendelhetők meg. 

Az ötvösmű-kiállitás alkalmából az iparművé­
szeti múzeum pályázatot hirdet, mely egyrészt azon 
nagyobb értékű dísztárgyakra vonatkozik, melyek 
műpártolók által e czélra megrendeltetnek, másrészt 
pedig maga az intézet által tervrajzokra és domború 
viaszmintákra tűzetik ki. Az elsőknél a dijat egy disz 
oklevél és a megrendelés maga képezi, mig a másik 
résznél a dijak készpénzből ál lanak. Megrendelők 
vannak m á r is. így Kovács Zsigmond veszprémi püs­
pök ezer forintig egyházi ötvösmtítárgyak készítteté­
sére ajánlkozott; báró Lipthay Béla pedig gazdag 
zománczu bordeaux-kancsó foglalványt s zománczo-
zott teljes varró készletet tokkal, kíván megrendelni . 
Példájukat bizonyára más gazdagok is követni fog­
ják. Az iparművészeti m ú z e u m : arany női óra-
lánczra, karpereezre, gyűrűre, férfi-pecsétgyűrűre. 
A tárgyak ára 25 forinttól 150 forintig ter jedhet ; a 
dijak pedig 30—250 frank közt váltakoznak. A pá­
lyázati határ idő június 15-dike s a pályanyertes raj­
zok és tárgyak a jövő évi országos kiállításon ki lesz­
nek állítva. 

Az o r n i t h o l o g i a i k o n g r e s s z u s é s m a d á r -
k i á l l i t á s B é c s b e n . E hó 7-én ült össze Bécsben az 
ornithologiai kongresszus, és Rudolf t rónörökös nyi­
tot ta meg személyesen. A kongresszusra számos ter­
mészettudós érkezett, s össze van kötve érdekes 
madár-kiállítással, mely élő és ki tömött szárnyasok­
ban igen gazdag. Gróf Dziedusziczky nem kevesebb, 
min t harminczkét sast állított ki, Rudolf trónörökös 
pedig azt a hatalmas keselyűt, melyet Spanyolor­
szágból hozott s melyet azóta a schönbrunni állat­
kertben őriznek. Egy nagy kal i tkában európai és 
ázsiai baglyok, ismét más kalitban éneklő madarak, 
tovább ismét papagájok, fáczánok, szalonkák, vizi 
madarak, stb. Két szép élő pelikán, fekete hat tyú, 
darvak, gémek s természetesen sokféle házi szárnyas 
egészítik ki a gyűjteményt. 

A kongresszus megnyitó ülésén a trónörökös 
beszédét nagy tetszéssel fogadták. Üdvözölte a messze 
földről összegyűlt szakférfiakat s megjegyzé, hogy bár 
ifjú kora óta sokat foglalkozott az omithologiával . 
min t műkedvelő, mégis sok mindenféle ismeretet 
nélkülöz ahhoz, hogy a szakférfiak körébe fölvétes­
sék. Majd így szól t : «A természet tudományok, vilá­
gos és reális tételeikkel, a természeti törvények kiku-
tatásával, a természeti erők hasznossá tételével nyom­
ták pecsétöket e századra s az igazi tudományosan 
megállapítot t felvilágosodás jelvényével haladnak 
önök győzelmesen előre, önök, a kutatók, legyen a 
mflhelyök akár a magas csillagvizsgálókban, akár 
vegytani laboratóriumban, bonczteremben, vagy 
kint az erdőn, megfigyelve az életet, alkotást és 
elmúlást a természetben.» A trónörökös a megnyitó 
beszéd u tán távozott, de a tanácskozásokban részt 
fog venni . A kongresszus egyebek közt a madarak 
védelmét czélzó nemzetközi törvény létrehozatalán 
is tanácskozik. 

J ó k a i n é m e l l s z o b r a . Bizottság alakult Jókainé 
"márvány mellszobrának elkészítésére. A szobrot a 
múzeumban helyezik el, s a bizottság 2500 frtot 
óhajt gyűjteni e czélra a nagy művésznő tisztelői­
től. Az adományok a bizottság pénztárnokához 
dr. Schvartzer Ottóhoz küldendők, I. kerület, kék-
golyó-utcza 4. sz. 

Gr . Z ichy Géza legutóbbi művészi körútjáról 
nemcsak babérokat hozott haza, de jelentékeny ösz-
szegeket is, — csupa jótékony czélra. Zichy gróf e 
pénzből nagy összeget ju t ta to t t a zeneakadémia se­
gélyalapjának, a Liszt-alapítványnak, s a Volkmann-
siremlék bizottságának 2000 márká t bocsátott ren­
delkezésére, a hírlapírók alapjának pedig 1000 márká t 
ajándékozott. 

A k o r i n t h u s i k i r á n d u l á s . A mérnök- és épi-
tész-egylet tagjait előzékeny figyelemben részesitik 
Olaszországban, hol az utjokba eső főbb városoknál 
megállapodnak s megtekintik azok nevezetességeit. 

E hó 3-án bhrrenczbe érkeztek, egész csöndben, 
de az utazás rendezői előre intézkedtek, hogy min­
den tanulságot nyújtó helyet megtekinthessenek. 
Megjelenésűk csak az által keltett föltűnést, hogy 
gomblyukaikban nemzetiszin szallagos jelvényt visel­
tek, a mi t a fiorencziek s az odavaló lapok az olasz : 
zöld, fehér, vörös nemzeti színnek véltek. Florencz-
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ben Eberhard tábornok hazánkfia volt vezetőjük. 
Két napot töltöttek itt, s ápril 5-én folytatták utjo-
kat Rómába, hová ( i án érkeztek. Az ottani magvar 
telep részéről Bossányi, Radó, Kőrösy és Szabó urak 
fogadták őket. A társaság tagjai, kik a legjobb egész­
ségben vannak, a «Minerva» vendégfogadóban vettek 
lakást. Valamennyi gyűjteményt a legnagyobb kész­
séggel nyitották meg előttük. Seismit Doda tábornok 
és Betocchi, a mérnök-egylet elnöke, ajánlották fel a 
legszeretetreméltóbb módon szolgálatukat. Szintén 
két napi időzés titán mentek tovább Nápoly felé. 

S z e g e d ú j j á s z ü l e t é s é n e k t i t k a . Toulouse fran­
czia várost 1875-ben csaknem hasonló katasztrófa 
ér te , mint 1879-ben Szegedet. Azóta Toulouse is 
rajta van, hogy a viz ellen biztosítsa magát, és a 
Saint-Cyprien nevű gazdag és népes városrész újra 
fölemelkedjék. De évről-évre, ha áradás van, Toulouse 
ban megújul az aggodalom és a veszély: és a város­
rész csak lassan épül. A toulouseiak most egyenesen 
Szegedhez fordultak, hogy közölje velük a biztosság 
és újjászületés t i tkát. A Pálffy polgármesterhez inté­
zett levélben többi közt ezt kérdik : 

• Való e, hogy 1879-diki szerencsétlenségük után 
levertségük eleinte ugyan íökéletes volt, de ezt a 
levertséget csakhamar erélyes elhatározás váltotta 
föl, hogy újból fölépitik romjaikat és kizárják jövő 
katasztrófák lehetőségét? Ki érlelte ez elhatározást? 
Vájjon az állami vagy megyei hatóság, vagy maga a 
város lakossága kezdeményezte ? Milyen hatóság és 
szaktekintély készítette az uj töltések terveit ? Meny­
nyibe kelültek a töltések és mily mérvben járultak a 
költségek födözéséhez állam, megye és város? Miből 
állanak ezen töltések ? Milyen a magasságuk, széles­
ségük és hosszuk? S milyen anyagból állíttattak 
elő?» (Pálffy Ferencz polgármester intézkedett, hogy 
e levélre kimerítő válasz adassék.) 

Szorga lom-d í j a n e m z e t i s z í n h á z n á l . Az iro­
dalom és művészet számára kettős alapítvány van 
• Farkas-liasko dij» név alatt. Az egyiket az aka­
démia kezeli és évenként 100 frtot adnak ki belőle 
pályázat utján hazafias költemény jutalmazására. Az 
idén adták ki először, s Vargha Gyula nyerte. Az ala-
pitványtevők (félj és feleség) hagytak dijat a nem­
zeti színháznál «legjobb hazafiságot tanúsító" szí­
nésznek i s ; de ily föltétel alatt nehéz lett volna 
dönteni . A föltételt tehát megváltoztat ták: «a leg­
több szorgalmat és haladást tanúsítónak*. Az alapít­
vány nem nagy, ezer forint, s ennek kamatja 52 frt 
80 kr volt most, hogy ki kellett adni. A nemzeti 
színháznál azonban nem az összeget, hanem a jelen­
tőséget tekintik, s az első dijat ünnepélyesen adták 
ki annak, a kit legtöbb szavazat jelölt ki érdemes­
nek. A legtöbb szavazatot, sőt csaknem egyhangú 
szavazatot, Mihályfi Károly kapott, s ő részesült elő­
ször a szorgalomdijban, mely valószínűleg növekedni 
fog évek folytán. 

A s k ó t e g y e t e m j u b i l e u m a . Edinburghban a 
skót egyetem fenállásáriak háromszáz éves emlékére 
liusvét után lesznek az emlékünnepek. A budapesti 
egyetemet és magyar tud. akadémiát, melyek az ün­
nepélyre szintén meghívót kaptak, dr. Szalui József 
egyetemi rektor és akadémiai t i tkár képviseli, ki már 
elutazott. Két latin üdvözlő iratot is vitt magával a 
két intézet nevében. 

A d r é g e l i h ő s e m l é k e . A Szondi hősi halála 
emlékére Drégelen emelt kápolnát július 9-dikén. 
Szondi halálának évfordulóján avatják föl. Az ünnep 
rendező bizottság pályázatot hintet egy ekkor szava­
landó rövidebb alkalmi költeményre. A pályadíj 15 
arany, melyből 10 aranyat Majer István esztergomi 
kanonok (az irodalomból ismeretes • István bácsi«) 
adott , 5 aranyat pedig a honti kaszinó. A pályamű­
vek május utolsó napjáig Ipolyságra, a végrehajtó 
bizottsághoz küldendők. 

A d e l s b e r g és A g g t e l e k . Az osztrák kormány 
14,000 frt adott az adelsbergi barlang további jórend-
ben tartására és villamos világítással való ellátására. 
A m i aggteleki barlangunk sem kevésbbé nevezetes. 
Ez t a derék Kárpát-egyesület négy év előtt bérbe 
vette, hogy gondját viselje, kitisztítsa, járhatóvá 
tegye ezt a természettani kincset ; e czélra a közok­
tatásügyi minisztériumtól segélyt kért. A folyamod­
vány — mint a Rozsnyói Híradó írja — évek óta ott 
hever a közoktatásügyi minisztérium elintézetlen 
aktái közt. 

Az o r s z á g o s da l -ünnep , mely az idén lesz 
Miskolezon, a dal-egyesületek részéről nagy érdek­
lődéssel találkozik. Sokan vesznek részt benne. Erkel 
«Himnusza» és Egressy B. • Szózata» mellett Liszt, 
Mosonyi, Mihálovics, Huber Károly 8 Hubay Jenőtől 
lesznek a közös előadásra szánt darabok. A verseny­
darabot Huber Károly .Talpra magyar»_ czimü mű-
négyese képezendi. A miskolczi rendező nagybizott­
ság m á r megalakult s húsvét után, kedden tartja 
ülését, melyen a központi igazgató-választmány kép­
viselői : Bartay E. elnök, id. Ábrányi Koméi t i tkár s 
Huber Károly karnagy is részt vesznek. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
Hiba igaz í t á s . Lapunk legutolsó számában, a 

Kármán József haláláról szóló czikkben (216. oldal) 
Jaán Zsigmondné asszonyról az van mondva, hogy — 
Losonczcm él most is. Nem ott. hanem Lóczon él. 
Történeti hivatkozásról lévén szó, utólag helyreiga­
zítjuk ezt. 

A •Vi l ágk rón ika - , mióta b ő v í t e t t t e r jede lem­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mellett állan­
dóan n a g y o b b e lbeszé léseke t és r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. így Verne Gyula kitűnő fran­
czia írónak már három érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jelenten is. — A Vi l ágk rón ika 
ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven irt magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja be ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeket , ú t i r a j zoka t , n é p - és tá j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanat o k n l , találmányokról, 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó ap róbb köz­
l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , slb. 

Előfizetési föltételeink. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

márcz. hó végével lejárt; fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (ápril—június) 
| A Vasárnapi Újság „ . _ _ . . . 2 frt — kr. 
| A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával' együtt 2 • 50 « 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 3 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 - 5 0 i 
F é l é v r e (ápril—szeptember) 

A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság s „ Világkrónikával" együtt 5 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — • 
• Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • 

„Világkrónikával" együtt 7 • i 

A «Poli t ikai Ú j d o n s á g o k ' ujabban két heten­
ként megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van bő­
vítve. 

A . V i l á g k r ó n i k á t " a . V a s á r n a p i Újság» elő­
fizetői f é l év re 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónika, megrendelésénél 
czimtzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ijság n Politikai Ujdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , április 11-iki 
(15-ik) száma a következő tartalommal jelent meg : 

Az irói és művészi jog. Dr. Uell'Adami líezső 
budapesti ügyvédtől. — Fegyelmi és közigazgatási bí­
ráskodás. Dr. Keleti Ferencz budapesti ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle: Böngészések a végrehajtási 
törvényből. HlatVy Endre nagyváradi ügyvédtői. — 

[ Az inii nem tudó váltóképessége. Dr. Moder Tibor kir. 
táblai segédfogahnazótól. — A marosvásárhelyi ügy­
védi kamara köréből. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

Az *Anker» é le t - és j á r a d é k - b i z t o s i t ó t á r s a -
| s á g e h ó 5 én t a r t á m e g 25-ik évi r e n d e s köz-
| g y ű l é s é t gr. Zichy Ödön elnöklete alatt. Elnök 

megnyitó beszédében visszapillantást vet a társulat 
25 évi működésére. Vonatkozik ama üdvözlő átiratra. 
iiielylyel az osztrák-magyar biztosító intézetek az 
Ankemek 25 éves jubileuma alkalmával elismerésü-

| ket fejezték ki. Eme átiratban felsoroltatnak a nehéz-
| ségek, melyekkel a társulatnak alapításakor az élet­

biztosítási eszme meghonosításáért küzdeni kellett, s 
elismerőleg lesz kiemelve, hogy az igazgatóság fárad-

i hatlan szorgalmának és kitartásának érdeme, hogv 
az életbiztosítás nálunk gyökeret vert, s hogy a tár-

j sulat üdvös működése alatt oly eredményeket ért 
el, melyek által az Anker méltón a legnagyobb élet-

! biztosítási intézetekhez sorolható. A Bodart igazgató 
által felolvasott jelentésből kitűnik, hogy az Anker-

• nél 25 évi működése alatt 258 millió frtnyi élet-
j biztositások és 145,000 frt járadék-biztosítások köt­

tettek. Kifizettetett ezen idő alatt 38'/2 millió frt, a 
befolyt dijak 537s millió frtot tettek. 

A lefolyt év üzleteredményére nézve megje-
nyezzük, miszerint 1883-ban 14.889,427 frt erejéig 

j nyújtattak be uj ajánlatok, 23 év óta a legnagyobb 
| eredmény, melyet a társulat felmutathat. Halálozá-
I sok, tőkebiztositások esedékessége, stb. folytán 
J 7.609,163 frt biztosítás szűnt meg, ugy hogy a tiszta 
I szaporodás 4.673,361 frtot tesz. 

A biztosítási állomány 1883 végével 74,580 
i szerződésben 133.418,808 frt biztosított tőkét és 

42,33!) frt évjáradékot tesz. A bevételek átalános 
emelkedést, a kiadások csökkenést mutatnak. A dij-

\ bevétel 3.170,053 frt volt, halálesetekért 738,042 
| frt fizettetett. A díjtartalékok 8U9,UQ írttal emelked- I 
| tek s 10.611,352 frtot teáznék. A túlélési csoportok | 
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vagyona 10.575,595 frt. A nt/ereméfif/nyel halálesetre 
biztosítottak a: éri díj ÜŐlo-kát kaptál, osztalékul, 
ezen osztály nyereség-egyenlege 429,225 frt 50 kr. 
A választmány ajánlata folytán a 322,742 frt üzleti 
nyereségből 32.712 frt uj számlára iratik, 65,000 frt 
külön tartalékba helyeztetik, mi által ez 265,000 
írtra emelkedik, 50,000 frt a tartaléktőke gyarapítá­
sára tördittatik, mely ez által 395,475 frtra növek­
szik. A részvényesek 250 frt osztalékban részesit-
tetnek. 

B e t e g ház i á l l a t ok g y ó g y k e z e l é s é r e hason -
szenvi háziállat-gyógyszertárakat Moll A. czég Bécs­
ben összeállít, melyekről egy hirdetés van lapunk mai 
számában. 

HALÁLOZÁSOK. 
Missics JÁNOS, Temesvár város képviselője, meg 

halt 07 éves korában az országos tébolydában, honnan 
holttestét Lippára szállították, s választói küldöttsé­
gének mély részvéte közt temették el. Missics a sza­
badságharc/ alatt a kormánynál mint fogalmazó mű­
ködött. Később ügyvédkedett Temesvartt . Majd 1861-
ben megválaszták temesi másod-alispánnak s a lippai 
kerület képviselőjének. 1865-ben szintén-képviselő 
volt, buzgó és képzett férfi, ki a nemzetiségi kérdés­
ről magvas ezikksorozatot is irt. A balközép híve 
volt kezdetben, a fúzió óta pedig a kormánypárthoz 
tartozott. A nyáron elméje megzavarodott, s e nagy 
betegség aztán gyorsan véget is vetett életének. Te­
mesvárnak még halálakor is képviselője volt. Az el­
hunyt a magyarság ügyének is jelentékeny szolgála­
tokat tett megyéjében. 

Dr. VAISZ IGNÁCZ tanár e hó 6-án meghalt Kó­
mában, hol műtörténelini tanulmányait folytatta. A 
tud. akadémia előtt két izben tartott előadást ama 
műtörténelmi adatokról, melyek az olasz művészek 
és a magyarországi műtörténelmi mozgalmak közt 
összefüggésben vannak. így többi*közt a hires Maso-
lino magyarországi időzéséről és működéséről is be­
cses adatokat derített föl. Műtörténelmi kutatásait 
nagyobb munkában akarta megírni, s azon dolgozott 
nagy szorgalommal, mikor a halál véget vetett tevé­
kenységének, 33 éves koiában. 

GEIBEL EMÁNUEL német költő meghalt Lübeck­
ben, e hó 6-án, 69 éves korában. A németek egyik 
legkedveltebb, a nemzeti egységért régen lelkesedő 
és ez eszmét hirdető költője volt. 

Elhunytak még a közelebbi napok alat t : TAKÁCS 
IONÁCZ. a magyar ügyvédi kar nesztora, tápió-bicskei 
ügyvéd, ki száztíz éret élt, s egész legutóbbi időig 
folyvást gyakorolta az ügyvédséget. — GÖBÖZDÖS 
FLÓRIÁN JÁNOS, r. kath. plébános, népszerű lelkipász­
tor, 68 éves koiában, Topánfalván. — S Z E P E S I PÉTER, 
minorita-rendi zárdafőnök és gymnáziumi tanár, 47 
éves korában, Szilágy-Somlón. — Dr. NAGY LAJOS, 
Budapest egyik kiválóbb orvosa, 38 éves korában. 
— MADARÁSZ ZSIGMOND KLEK, a főváros egyik derék 
vagyonos polgára, 61 éves korában. — KARL E D E , az 
ismeretes vivó-mester, kit 51 éves koiában, vivó-
leczke közben ért szélhűdés, Budapesten. — H A L -
MÁGYI OSZKÁR, belügyminiszteri segédfogalmazó, az 
államrendőrségi osztály tagja, igen képzett fiatal 
ember, 26 éves koiában. — JAKABFFY LAJOS, Szeged 
város köztiszteletü főkönyvvezetője, ki busz év óta 
állt a város szolgálatában. — ZÁGONI MÓZKS, a bod-
gyai egyházközségnek majd negyven év óta lelkésze, 
64 éves korában. — PERCS GYÖRGY, főszámvevő, 55 
éves koiában, Temesvartt . — FEHÉR ENDRE, kincs­
tár i ügyész, 54 éves korában, Munkácson. — SZILASSY 
ZSIGMOND, Léva város főjegyzője. — MÁDI SÁNDOR, 
köztiszteletü agg iparos, 74 éves korában, Kecskemé­
t e n ; ugyanott GYENES JÁNOS, postatiszt. — FOK 

I IGNÁCZ, szatinármegyei főorvos s nagykárolyi takarék -
I pénztári igazgató, 66 éves korában, X.-Károlyban. 

— SZILÁGYI FERENCZ, Debreczenben. két ottani ügy­
véd édes atyja. 79 éves korában : ugyanott id. JOR-

[ BÁGY JÁNOS. 72 éves korában. — FEHENCZY DEZSŐ, 
' gyógyszerész, 29 éves korában, Szatmárit. — EMBERI 

JÓZSEF, kataszteri becslőbiztos, volt honvéd, Csik-
Szeredán. — Gt NTHER KÁROLY, birtokos, mérnök és 
postamester, Nyitra-Pereszlényen.—NOSZLOPY TAMÁ3, 
55 éves koiában. Noszlopon. —LAMBERGER JÓZSEF 
96 éves korában, B.-Csabán. •— KAUCSÁB ISTVÁN, 
bács-baracskai kántortanító, 23 éves korában. — Ru-
zsics IMRE, zala-egerszegi törvényszéki joggyakor­
nok, 26 éves korában. — FEKETE JÓZSEF, adófel-
ügyelőségi fogalmazó, 34 éves korában Sepsi-Szent-
Györgyön. — BABUSIK ISTVÁN, tanító, 51 éves 
korában, Léván. — O^ZOLY FERENCZ, 68 éves korá­
ban, Szegzárdon. — LASZKY JÓNÁS, 66 éves korában, 
Budapesten. — SZAVÁRY IMRE, 44 éves korában, Szé­
kesfehérvárit. — SZILVÁSSY ISTVÁN, hit tanhallgató, 
Gyulán. — LANDAI: ALAJOS, állami főreáliskolai tanár 
Budapesten, akadémiai festő, az országos közoktatási 
tanács tagja, a tanügy egyik avatott férfia, 51 éves 
korában. — VADÁSZY GYÖRGY, városi jegyző, Sajó-
Szentpéteren. — RÁCZ JÓZSEF, Szegzárdon, átalában 
ismert és tisztelt agg férfiú, 88 éves korában. 

SZTUPA ANDORNÉ, vidéki színigazgató neje, szül. 
Kolonics Alfonza, a vidéki színészet egyik érdemes 
tagja, ki a kolozsvári színháznál is működött, s drámai 
szerepei után a közönség sok elismerése fogja őrizni 
emlékét, 59 éves korában (melyből 44 évet töltött 
színpadon), Szauios-TJjvártt. — SZAPÁBY BORBÁLA 
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grófnő, 75 éves korában, Sopronban. — Özv. Bózsu 
ANTALNÉ, szül. Vakrcka Borbála, Rózsa Pé ter fővá­
rosi jegyző édesanyja, 73 éves korában, Budapesten; 
ugyanit t STRASSER FERBNCZNÉ szül. Offenmüller Sa­
rolta, fővárosi taní tónő, 26 éves ; GYÖNGYÖSSY K I S S 
ZSÓFIA, 40 éves korában. — Ozv. BROCKEN JÓZSEFNÉ 
szül. Balássovits Terézia, dr. Kelen József, budapesti 
kerületi jeles orvos édes anyja, 78 éves korában, Gyön-
gvösön. — PIRIBAOEU ALAJOSNÉ szül. Schröder Anna, 
főreáliskolai t anár neje, 39 éves korában, Debreczen-
ben. — SZILASSY PÁLNÉ szül. Fehérpataky Emma, 
mezőtúri ügyvéd neje, 29 éves korában. — KUN 
L WOSNÉ szül. Katona Klára, Karczagon. — Ozv. ÖTVÖS 
BOGDÁNNÉ szül. Vikol Anna, 65 éves korában, 
N.-Szebenben. — B R Ü L L IDA k. a., Deutsch Bernát 
gyámleánya, mivelt fiatal hölgy, ki az irodalommal 
is foglalkozott, 23 éves kovában, Bécsben. — Özv. 
SZATMARV JÁNOSNÉ szül. Barcs Katalin, 74- éves korá­
ban, Debreczenben, — Id. TÍMÁR PÁLNÉ szül. Asz­
talos Katalin, földbirtokos neje, M.-Szigeten. — K E P -
PICH ILLÉSNÉ, gabnakereskedő neje, 72 éves korában 
Győrött . — PINTYE ILONA, Pintye József törvény­
széki biró 16 éves leánya, Kolozsvárit. — KLIEMENT 
GUSZTÁVNÉ, szül. Nagy Krisztina, 36 éves korában, 
Makón. — PAPPNÉ, szül. Bérese Anna, 66 éves ko­
rában, Aradon. 

SAKKJÁTÉK. 
1269. számú feladvány. Hubert F.-töl. 

gitt, 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A s z a b a d b a n . Közölni fogjuk. 
K é s z ü l ő b e n . Mielőbb. 
P e t r o n e l l a . Ta'án az utolsó sorban volna a 

tanúság, vagy az e lmésség , vagy m i ? — bogy az 
asszonyt n e m kell anagára hagyni ? H a ez a czélzata 
a hosszú s elég laposun és elég kevés éUel irt vers­
nek : biz ez k e v é s ! 

R i g ó B á l i n t . H o g y l ehe t az, hogy B igó Bál int 
csak eljárt a menyecskéhez , talán szeretője i s volt s 
m é g se tudta, hogy az hagyta öt cserbe lány-korában 
is, az árulta el (vágy adta fel) mos t is — hogy mind­
azért az édesanyját gyanusitotta, annyira hogy m e g 
is ölte — 1 Képte len történet ez ! 

I r m a . H a nő-név n e m volna alatta R a kézírás 
is nőre n e m vallana, egyszerűen a «nem közölhetők» 
közé soroznók. í g y annyit irunk, hogy a költemé­
nyekben itt-ott egyszerű érzés nyilatkozik, de ép oly 
kezdet legesen, mint a m i n ő a helyesírás is (pl. szeretsz 
he lyet t szerec ; igy : tehecz ; sötótt, stb.) . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Kemény nélkül. H ó borítja. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Gróf Zichy Géza. — Szerelem, sírján. 

Kö l temény . Pásztóitól. —• Utazó _ kalandorok Ázsiában 
és Európában. Irta Vámbéry Ármin. — Bougereau 
egyik festménye. — Loretto. — A magyar nép. — 
Utü jegyzetek a szomszéd keletről. Irta De Gerando 
Attila. — Egyveleg . — Albany herczeg. — Galam­
bok városa Egyiptomban. — Az élet az örök hó hazá­
jában. — A halak életéből. — Irodalom és művészet . 
— Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halá­
lozások. — Szerkesztői moudanivaló . — Sakkjáték. — 
H e t i naptár. 

K é p e k : Gróf Zichy Géza. — Szűz Mária, a 
gyermek Jézus és keresztelő sz. János. Bougereau 
festménye. — Képek Lore t tobó l : Lorettoi nők nép­
viselete. Szobor a nagytemplomban. Loretto, az adriai 
tenger pariján. — Gyurgyevo kikötője. — Albany her­
czeg. — Galambok városa Egy iptomban , 

HETI SAPrÁR. Április hó. 
Nap Katholik is és protestáns G8r»g-Oros7 Izraelita 

a b c dfilágOS6 f g h 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1264 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Oold S.-töl. 
M e g f e j t é s . 

Világos. Sutét. 
1. V f l — b l . . . . . . .__ VL8— »7 : (;i) 
1 Bzr>—f5 f . . . ._. BŰ5— 15 : 
3. V b l — e 4 f . . . . . . B 3—e4 : 
4. H c 5 — d 3 matt. 

,/. 
1. . . . . . . . . . . . . . . . Fd6—e7 (b) 
<i. Fa7—1>8 f .-. . . . t. sz. 
3. H e 5 — d 3 v . F b 8 - d 6 : f t. sz. 
4. B m a t t i t ad. 

b. 
1. . . . . . . . . . . . . .... B 1 5 — e 5 : 
•>. V b l — e 4 f — — B e 3 — e 4 : 
3. H c 5 — d 3 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F . H. , 
Andorfi Sándor. Kovács J. Szatmárott: Vass János , 
Az Erkel-sakktársaság nevében E . K. A pesti sakk-kör. 

I:: V ÍE Husvétias. E Husvétvas. 1 Apr. G 6 V. 18 Math 
14 H Húsvéthétfő Húsvéthétfő 2 Titus 19 
15|KJNeszte vt. iTibor 3 Niczetás 20 
16|S ÍLambert, K. vJÁron, Olympia 4 József, Gv. 21 P. 7. n. 
J7,C Rezső vt. JRadó 5 Nagy csiít. 22 P v 
18.P Apollónius f, Valér 6 Nagy péntek 2 i Mihály 
19SjAntonia Jtrm , Emmn TNagyszomb. 24 S 1. p. 

Holdfáltozásai: (£ Utolsó negyed 18-án 7 ó. 11 pk. d. u 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Nyers selyem bastruhá-
kat (egész selyem) 9 frt 3 0 kr. 
egy teljes öltönyre* valamint ne 
hezebb minőségeket is, szállít, legkevesebb két 
öltönyre valónak megrendelésénél, vámmente­
sen a házba, Henneberg G. (kir. udvari szállító) 
selyemgyári raktára, Zürichben. Minták posta­
fordultával. Levéldij a Svájczba 10 kr. 

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; t öbbször i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d i j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr. 

Kiadó-h iva ta lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , S c h a l e k 
H e n r i k W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppel ik A. S t u b e n b a s t e i 2 . 

KOTZÚ PÁL 
G É P É S Z - M É R N Ö K 9327 

Budapest, VIII., Üllői ut 18. 
ajánlja gazdasági gépraktárát 

fa-, síén- és szalmafútésű angol és amerikai szerke-
gőxmozgonyait, soros és 
síérva vetőgépeit, ekéit, 

stb. stb. 

zetfi gőzcséplő-gépeit, tisz­
tító vagy egyszerű járgány 

csépiéit, rostáit, stb. 
"Különös figyelmet k é r 

Garrett R. és fiai Conipound 
gózmozgonyaira és fekvő gőzgépeire, melyek 
egvenlfi erőkifejtésnél 4 0 % tüzelőanyagot taka­
rítanak meg, minden más géppel szemben. 

G a r r e t t R. é s fiai szab. dob­
j á r a , aczél alzattal és kétoldalt reczézett 
négyszer használható aczél-sinekkel, a mi 

k ö n n y ű Járást, n a g y munkaképessé-
t a r t ó s s á g o t , get, t iszta kicséplést 

és töké le tes t i szt í tást biztosit. 

Legújabb harangjárgányaira 
az összes perselyek egy alapöntvényen, miáltal 

tonkretehetetlenek { könny ü járatnak. 

Általános magyar municipális hitelintézet. 
Az általános magyar municipális hitelintézet t. ez. részvényesei 

ezennel meghívatnak az 1884. évi április 30-án délelőtti 11 órakor 
Budapesten, a bank üzleti helyiségében (VI. kerület Sugár-ut 46. sz. 
a.) tartandó 

R E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S R E 
Tárgysorozat: 

1. Az igazga'óság és felügyelő bizottság jelentésének, valamint az 
1883. évi üzleti számadásainak és az azokon alapuló mérleg terve­
zetének előterjesztése. 

2. Az évi számadások megvizsgálása, a mérleg n egálbipitása és 
határozathozatal a nyereség felosztása tárgyában. 

3. Az igazgatóság és felügyelő bizottság részére a felmentvény 
megadása. 

4. A felügyelő bizoltság és igazgatóság tagjainik az alapszabályok 
21. és 30 §-a szerinti megválasztása, számuk és díjazásuk megálla­
pítása. 

Azon t ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen jogaikat gyakorol­
ni kívánják, felhivatnak, hogy részvényeiket vagy az intézet pénz­
táránál, vagy a «Frankó-osztrák banknál felszámolás alatti Bécsben, 
(I. Hess-Gasse 1.) vagy «von Erlanger * Söhne bankháznál* M. m. 
Kranklurtban f. 1884. évi április 22-éig bezárólag számítandó halár-
idő a att mindenkor délelőtti 9—12 óra közt letéteményezni szíves­
kedjenek. — Budapesten, 1884. április hó 8-án. 9567 

Az igazgatóság. 

K O P A S Z S Á G , 
a baj ösziilése és korpaképzódés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan­
ain-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitünÖ, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sűrű után-nővés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. Wagner Vi lmos . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes uram 1 Harminezéves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam vuhia, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaros law jószágkezelő. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk okban. Fö le té t Magyarország 
számára Török J. gyógyszertára Budapest , király-utcza, 
Pozsonyban Pisztory F é l i x gyógyszert . , Temesváron Tar-
ozay József gyszert . , Zágrábon Mitte lbacn Zsigm. gyszert. I 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet len közelében. 

35» R. meleg artézi forrás — porczeL'án-
márvány-, kád és kőfürdök zuhanykészü-
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. K ö r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d ­
v e z ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hüdések. — Zsábák. — A 
csontbántalmakat, csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Börbántalmak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh és hüvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredméuynyel használtatott: idült gyomorhurutnál 
és alhasi pangásoknál — A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : d r . V o r s a r . Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek •• lürdö-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 9534 

A fürdő-idény május 1-én nyit tátik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőség! irodában. 

A margi tsz iget i fe lügye lőség Budapesten. 

A tfrankliii-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben I.,Stefansplat/ 6. 

MAGYAR 
KERTÉSZKÖNYV 

A belterjes 
(intensiv) kertgazdászat foglalatja. 

Útmutató kalauz 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, 
magtermelés, magnemesités, hono­
sítás és virágos kert haszonnali 

mivelésére. 
A kertészet mind. rendű ügy ba­
rátainak, legkivált pedig Kis. 
földbirtokosok használatára. 

Irta 

Farkas Mihály . 
(Számos a szöveg közzé nyo­

mott metszetekkel.) 

Ára fiízve 2 frt o. é. 
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TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 12. sz. 
létezik az egyedüli főraktár helyisége az alább felsorolt czikkeknek, ú g y m i n t : 

IB i iJgnEgEBi iP i i ^^ 

"PILULES DE HAUTl 

I 

Ezen növényi hashajtó-szer az, mely Francziaországban legátalánosabban hasz­
náltatik. Ellentétben más h a s h a j t ó - s z e r e k k e l , ez c s a k a k k o r m ű k ö d i k j ó l , 
h a i g e n j ó t á p l á l ó é t e l e k k e l é s e r ő s í t ő i t a l o k k a l , n. in. hor , k á v é , 
t h e a , j ó h ú s l e v e s s e l s t h . vétetik be és emésztetik meg. Hogy az embernek 
ezen pilulák által hastisztulása legyen, választhatja azon órát és evési időt, mely 
étvágya vagy foglalkozásával leginkább megegyez. (Lásd a kézikönyv utasítását.) 
E g y dóhoz á r a 1 f o r i n t 5 0 kr . 

H Főraktár Magyarországra nézve : 
Budapesten, T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában király-utcza 12. sz. 

DE 

sisiirnTJ mm WIMMMMMMSNÍS* isiuiüi^uiiiyD^nMS^^UJSiÉa 
§ 

Koszvényvászon 
mindenféle köszvény, csnz, rnenma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-

rhenma, szag 
gatás, mell-, gerinczíajdalmak, keresztcsont 
fájás (Hexenschuss), lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hufeland hires orvos gyógyászati müveiben következőleg nyilatkozott: Két be­

tegség van, melyek ellen az orvosi tudomány sikertelenül látszék erős gyógyszereket 
feltalálni; ezen bajok fejköszvény és közköszvény (podagra); e gyógyszer mosta 
fentebbi köszvény-vászon használata által feltaláltatott.* 

T. Török József urnák Budapesten. 
Tissa-Dob, márczius 11-én 1878. 

Tekintetes ur! Nagymérvű köszvényben szenvedvén, az nraságodtól 
hozatott küszvényvásznat használtam, a mely nekem kitűnő szolgálatot 
tett, ugy hogy azt magángyakorlatra alkalmazni szándékozom; kérek 
ennélfogva posta fordultával részemre egy darabot az erősebből és egyet 
a közönségesből küldeni, maradván kiváló tisztelettel. 

Dr. Moai/orosy s. k. 
Gróf Andrássy urad. orvosa. 

D r . B Ú R O N P Á R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. 

Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Valódilag Buda­
pesten csak egyedül Török J ó z s e f ur gyógyszertárában, király-utcza 12. kapható. 

• 

• 

•Mttmt mn z 
FOLYÉKONY GLYCERIN-CREfflE i 

M A ^ -

több *T óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés, folt , 
borbaj és ke­
lések ellen. 
Ez egy igen 

I i egnnomaDD 

Elycerin • s z a p 
glycerin és illatos no-w 
nyékből, kitűnően u»ztit 
és élénkíti a bort, ér 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei­
vel bir. Darabja 3 5 k i 

B£NZOE 
ülycerin - szappan. 

Ára 35 kr. 

ártatlanabb szereknek, 
m«lyek a bort nemcsak 
o máiba és finomabbá 
u»zik, hanem annak 
tatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly­
cerin eremé eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-Ulatszerek-
tftl, melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — E g y üveg 
ára 1 forint 20 kr. 

Gyökünké szappan (Speik Seife) ára 35 kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb poudre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett £*;. 
mégis a bőrt simán ée szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál -}:C. 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — Egy dobos ára ^ 

BO kr.. to l la l 1 frt. | • 
T T á n m n o A ««<««• mandulaszappan és spermaeetból ke- -;.*; 
i i e a i a O o l l ^ p U I „ i t , ^ a legártatlanabb arca- A* kéz- ™ 

bör-tisztitó szer. — E g y doboz ára 5 0 kr. 

Amerikai kautsuk-tyúkszemgyürük s essentia. Ara 60 kr. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. • 

FŐ R A K T Á R : 
TÜDAU' l Á 7 C F r gyógyszertára BUDAPEST, 
1 UHUH, JUé&OLt király-utcza 12. sz. 

Hamisítóit pár i s i hö lgypor- tú l óvakodni tessék. 

Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, va­

lamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

Dr. Jtomershausen 
S Z E M - B S S E N T I A J A 

a láterő fentartása, helyreállítása és erősítésére. 
| Főraktár: T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
! Budapesten, király-uteza 12. szám alatt. 

Egy nagy palaczk ára 2 f o r i n t 2 0 k r . , kisebb 1 f o r i n t 5 0 k r . 
Élbe melletti Aken d r . R o m e r s h a u s e n s z e m - e s s e n t i á j á n a k 

e g y e d ü l i k é s z í t ő j e : d r . G e i s z F . gyógyszerész. 

a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLAMG-YLAHQ B l HJMULLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

* CHA1YIPACCA D E L A H O R E . 
Ereileti $ igen kellemes. 

wmiLm$?x mm ©mzmm. 
12% Üveg-énként 1 f r t 50 kr . 
Kill mbféle illatizerek ... frt / .—. I Szappan ._ _ _. _. frt 1.20. 

i Rizspor frt 1—, 1.50. 2-—. Illatszer zsebkendárí frt I.—, 1.50. 
Hajkenöcs frt 1.50, 
Hajolaj ._ ._ ._ Irt - . 8 0 , 1. Mosdó viz frt 2 . - . 

PARIS: JRigand A Cle., 8, rue Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-utcza 12. 

_ F O G F Á J Á S O K 
<?§ bármily nemnek, egy pillanat alatt és biztosan eltávolíttatnak az 

-"is i n d i a i f o g k i v o n a t használata által, mely gyors és biztos hatása 
<U által nagy hírnevet vívott ki magának, egyszersmind a legjobb 

~^CÍ f o s - é s s 2 á j t i s z t i t ó s z e r . Esrv naev üveir 1 frt. kisebb 50 kr. 

SZAKÁLFESTÖ Retouche. 
Ezen uj, kitűnő kompositió által képesittet ve vagyunk, az egészségre minden legkisebb 

hátrány nélkül, 8 minden börpiszkitás mellőzésével, pillanatnyi rövid idő alatt a szakált 
állandóan szőke, világos barna, sötétbarna vagy feketére festhetni. 

Festett hajminták a raktárban megtekintés végett ki vannak téve. Kapható dobozok­
ban 2 írtjával. 

Főraktár: Török Jézsef gyógyszertára Budapest, király-utcza 12. 
W Megrendeléseknél kérjük a k ívánt színt megjelölni ' ^ Q 

• V S>* ^ i * ^ "W' ^T fsj Cs. kir. szabadalmazot t 

JJr. IxUl j l j lb emésztő-pora. 
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a test táplálása 

és erősítésére nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett valódi 
gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. emésztési gyengeség, mell-égés, 
a gyomor túlterhelése, a belek petyhüdtsége, ideggyengeség, mindennemű aranyeres bajok, görvély, 
guga, sápadtság, sárgaságban, valamennyi idült bőrbaj, rák, időszakos főfájások, férges és köves 
betegségek, tulnyálkásodásban stb. Ez az egyetlen és gyökeres szer a megrögzött köszvény és 
mellbajban (Tuberculose). Asványvizgyógymódnál ugy az előtti, mint annak használata alatt, vala­
mint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz. 

Egy nagy doboz ára: 1 frt á6 kr. Egy kis doboz 84 kr. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész u r n á i , 
A hamisitástóli megóvatás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy a valódi egyetemes emésztö-

por dr. Göllis pecsétjével van ellátva, és minden doboz a védbélyeggel s kívülről ily czimmel van 

K. k. concess. Univ.-Speisen-Pulver 
des dr. Göllis in Wien 

Főszáilitóheiy Bécsben, Stefansplatz S.zweiHol. J5jjp 

Azok kik 

nem fmdnak aludni 
használják 

LIMOUSnST C H L O E A L P E R L I - j é t . 
Ezen szer kiszorítja a inorpliiuinot, mert kellemesen időzi elő az álmot, s 

s mmi utóhatása nincsen, gyermekeknél is alkalmazható kisebb adagokban. 
Nélkülözhellen oly betegeknél, kiknek fájdalmai vannak, etrj csendesen töl­

tött éjszaka nem csak megfizetlietlen a betegnek, de n ásnapra is irindig javu­
lást idéz elő. 

Fájdalomcsillapitó, gíircsöket megszüntet s a nyugalmat helyreállítja. 
Kellemes bevenni, capsulákbai) burkolva semmi ize sincsen'. 

1 üveg ára (40 capsula) 1 frt öO. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, Budapest király-uteza 12. sz. 

í 

SALICYLSAV-KÉSZITMÉNYEK, pipere-czikkek, 
Kielbaoser H. oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 

A Salicylsav a drezdai dr. Heyden vegytani laboratóriumából, azon felette kedvező 
eredmények után, melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. tanár urak 
kísérletet előidéztek, már világhírt vívott ki magának mind erjedést és rothadást aka­
dályozó anyag és nemcsak fényesen érvényesül mindennemű btlsö bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még Mülmulhatlan óvószer a bőrre, hajra és fogakra nézve. 
Antiseptikus hatása különösen rendkívüli; megakadályozza a sérült szervek rothadásit, 
s ezzel együtt eltűnik a kellemetlen szag is. 

Salicyl-toilette izappan __ . _ darabja ára 35 kr. 
Salicyl-toilette-viz 
Salicyl-fogpor . . . ^ ^ H ^ ^ ^ H ^ H 
Salicyl fogpép . . . . . . . . . . . . . . . 
Salicyl-szájviz . . . . . . . . . . . . ___ 
Salicyl-hajkenöcs . . . . . . .__ 
Sülicyl-liintőpor (lábak izzadása ellen) 

70 kr. 
60 kr. 
60 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 

T 

| 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható : 

PÜLSZKY FEKENGZ 

1 ÉLETEM ÉS KOROM. 
i\ SZERZŐ FEUmOiATU ARCZKEPEYEL 

V' Második kiadás. /íra /í/zk-e 5 />/. 

DURÜT VICTOE 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Átdolgozta és Magyaróra'Zág I6rté étével bővítette 

D'BALLAGI ALADÁR. 
Ára fűzve 3 forint. 

[H] 

[HJ 

N a g y o n f o n t o s X%*» 
h ö l g y e k n e k ! / «V* 

legártalmat-X j/S^J 
lanabb és leg- i W 
hatásos, szer X . v y 

A 
a bőr folyt. 4 

f 

U FÖLD FELFEDEZÉSE. 
ULES VERNE. 

Magyarra fordította és tárgymutatóval ellátta 

Dr. B B O Z I K K Á E O L Y . 
[ I f j I. KÖTET: A híresebb utazók története a legrégibb időktől a XVIII. századig. 
• • II. KÖTET: A XVIII. század híres hajósai. 

I f j Egy-egy kötet ára füíve 2 frt. 

' 

OLVASMÁNYOK A TERMÉSZETVILÁGÁBOL 
A MŰVELT KÖZÖNSÉG S AZ IFJÚSÁG SZÁMÁRA 

D r . B E R L I N m u n k á j a n y o m á n 
a h a z a i v i s z o n y o k h o z a l k a l m a z v a i r t a k t ö b b e n . 

Szerkesztette 

H O I T S Y P Á L 
147 ábrával. Ára fűzve S frt. 

• r = ^ í i__S--

CALBER081ÉSTABS 
látszerészek Budapesten 

jj v á c z i - u t c z a 3 0 , é s k i s h i d - u t c z a 
ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem­
üvegek-, orrcsiptetök- és lorgnetteket, távcsöveket és 
kettős tábori látcsöveket, görcsöket, higany- és aneroid-
légsiilyméróket, hőmérőket, folyadékméróket slb. 

Ár jegyzékek bérmentve küldetnek. 

pl 
I 
1 

IP 
" I I 

l 
8 , | l 

1 
I 
l 
In 

I Hasoi 
"ff P ?—*S~*J^"^" -̂—w—' 

Hasonszenvi állat-gyógyszertár 
beteg házi állatok gyógy­
kezelésére 24hasonszen vi 
gyógyszerrel, ára 8 f r t . 

, Utasítás ehhez: 
B o h m C. L. .Rövid 
utasítás a házi állatok 
hasonszenvi gyógykeze- s-
lesére» ára40kr szállításié 
és postai utánvét mellett. -

M O L L . A. 
gyógyszerész és cs. királyi 

udvari szállító által 
BÉCSBEN, Tuchlauben 8. 

Kimerítő képes árjegyzék hasonszenvi állatgyógyszeitárak-
'ról, egyes hasonszenvi gyógyszerekről, M az idevágó irodalom, 
'kívánatra ingyen és bérmentve áll rendelkezésre. 1461 

Cs. leír. kizárol, szabad. 

czipő-gyár f 
több kiállításon arany-, ezüst 
i erdem-éremmel kitüntetve 

Temesváry Móriez 
Budapest , kírály-utcza 1. 

Ajánl h ö l g y e k n e k : 
Lasting czúgos, topán sziv-

szabásu, legelegáns. fajta 3.á() I 
Czúgos topán, zerge vagy 

chagrin-bör, szivszabásu 
szegezett talppal .__ _.__ 3.50 

Bőr v. lasting czúgos topán, 
présel' lakk-elörészszel._. 3.80 

| lőOti U r a k n a k : 
j Topán, maiozi salon-lakk-

ból, börtoldással ___ . . . 4.S0 
\ Topán vixos bőrből cliagrin-

toldással ___ ___ . „__ í.-"iO 
Térdcsizma oroszlakk-baga­

riából v. valódi orosz ba­
gariából hátvarrással és 
srófolt kettős talpp. vizm. 1-2. — 

A r a k t n c z a t o n k é n t : 
Czúgos chagrin vagy zerge-

bör-topánok «Hismarck» 
alakban, első minőségűek 36.— 

Czúg. lasting topánok, sziv-
alakb. féhániás v. szegez. :ii.— 

Czúgos chagrin vagy lasting 
topánok préselt lakfejjel 
szegezve __. -__ 38.— 

Gyermekczipök nagy választékban. 
Megrendelések utánvét mellett a leg­
pontosabban teljesíttetnek. Részle­
tes árjegyzék bérmentesen küldetik. 

A Z A 1 I P A R 

RllilB JOZNKF EDE 

ADRIA czimü c s o n t s z i c ü s ima 
ango l m o d o r b a n készü l t 
i g e n finom ég e l é g . levél ­
papír , disz. d o b o z b a n 50 
levé l és 50 bor í ték 1 frt. 

Hunior i sz t ikus l evé lpap ír , 
a „Bolond Istók" és „Berssiem Jankó" czimü hu-
morisz t ikus é lcz lapok alakjaival . D o b o z z a 1 frt. 

E z e k e n k ívü l ajánlom szintén saját kész i tméuyü 
sárgás ango l modorú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú s z í n e s t levélpapírjaimat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pnsxtai élet, Hangjegy és Virágposta czímüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

gyártelep: YI réisa-ntc. 56. sngárntról jobbra. 

CHIOCOCA • LIKŐR 
(Liquorchiococae tortiticans) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ibreittó és erő Itö a gyöngült életi 

IZOMERŐBE, 
ma idegek és feaierejök erősíté­
sére ; meglepő jótékonyan éltető, 
éléakitö és rölvíditó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, ét 
idült rvöngaserl állapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiocora likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 írt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fö szállító raktár : Weher K. 
gyógyszertára Bécs, VII, St. ülrieb.-
piatz 4- (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

*a zxerecsenheza I, Tnchlanben. 
Budapestéi: Török József gyógy­
szert, király-utcza 12. Prága: 
Fürst József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

ANGOL ÚJDONSÁG RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN j 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonynyal az árnak egy negyedével, 
kékesfekete, elpimtithatlan, ugysz. minden divatszín. 
1523 UTÁNZATA A GYÁRI JEGYNEK: 

K O J Í P A R E I L V E L V E T E E X 

/ NONPAREIL \ *]r-
[. — TKAuI MAIIK— ] 

Y NONPA.RIIL V $ 
( .—THAHE MAWC— ) 
VkVELVETEEN jj 

N O N P A R E I L V E L Y E T E E N 
meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. 
Könnyű! Simuló! Selyemszerü ! Tartós! Kitűnő! 

Sürünszövöü! Esó'csepp nem piszkitja! 
Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! 
A köveik, czég gyártin.: Henry Maim, Son & Co.Manchester. 

Képviselők a nagybani e l a d á s r a : 
- i e tr ich . Popper, XX., Schwarzspanierstrasse 4, Wien. 
— J. H. Fnl l er , 92 , Watling- Street . London E. C , — 
A. Fret te . 86 , rne de Cléry. Par i s . — Dávid Evans & Co., 
12, rne royale. Lyon. — Henry J e s s e , 7, rne Impériale , I 
Brnsse l . Snaln & Fi lb ian, 55, Leonard Street , New-York. [ 

D#-Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-* 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, k i fo ly ik , ember 
emlékezet óta a l egk i tűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; hit ped ig e nedv a föl­
ta lá ló utas í tása szerint v e g y i utón bal 
zsammá dolgoztat ik , majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kezd reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

I E balzsam kis imít ja az arezon támadt redöket é s h imlőhe lye -
I ket , fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g é s 
j fr isseséget kö lc sönöz ; a l egröv idebb idö a lat t a szep lő t , máj -
i foltokat, anyajegye t , orrvörösséget , borátkát é s minden 

e g y é b bőrszenynne t e l távol í t . E g y korsóval használat i uta-
is tással e g y ü t t 1 frt 50 k r . ; p o s t á n kü ldve 10 krral t öbb . 

; F i l e t é t M a g y a r o r s z á g a z á m á r a . 'örök József , g y ó g y -
, szeréBznél, B u d a p e s t király-utoza 12. szám ; P o s s o n y b a n 

P i s s t o r y Bódog; , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó z s e f 
I g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mitte lbach Zs igmond g y ó g y s z e r é s z n é l . 

' • V / Ffi letét tisztán / v s / / u 

taitó- /,.<, / E(1(; B.c3_ 
/ * V / R a k t á r n„da 

r /J» / pesten Seefeal-
'^» XnerJ. L m. Hr. 

f Ib, XudvarL szállítónál 
'*§?*/ v i c z i utcza 9. szám 

^ * / l csomag hiiszn. uta-

á Cs. k. kiz. szabadalm. • 

jCréme Nana.! 
FiIOlmiilhaM 
l'in az arain 
l»'ir éjwe)f.| 
l'eii lurlási.l 
rsi; ti^Z|itja; 
ÍI likacsokat] 
(IIÍI azok aj 
rizspor hasz-. 
ii-ilata foly-1 
tán lettek isi 
hednjrnlvii) ; J 
nyógyitólag j 
és ftrssrtőlegj 
liiit; nem ttír. 

• st'iniiiift'lc tisztiitliinságol ii honin ! 
•úgymint niájfoltokat, useplfet, vűrösí 
.orrol, borátkát, ptirsenM ; elliivo-F 
•lítjii a b rnek mirnlt.-n lítlösleg|l| 
• zsiiosoilásiit. Ellenben megtartjassl 
Janzbőr gyöngédségéi és pulüságitl 
• s annak rózsás tris*egége1 kölcsönös.] 
JUtazókoak nem eléggé ajánlható," 
• miután a Créme Nana nlkalma-J 
Jza-a n rllt-tt épugy a víz, mint al 
• siapnau uélkfllozhéln lesz. \ 
;Fö szá l l í tá s i raktár: Heuffel-
.W. Bécsben, IV, Hechtengasse *.| 
; Kapható továbbá Bécsben a követ-l 
• ktaö gyógyszerészekm 1: Haubner! 
;C. I, Am Hof«; III. Friedrick" 
.A. I. I-'leis, lunarkt I ; Bndapes-5 
; ten Török Józse fné l ; Prága-' 
• ban Fürst A. stb. s a le^tőbbl 
' illatszerkereskedésbeu. 1-"a,. 

El i smer t sz i lárd kivitelű 
finom és mégis olcsó 

haj munkák. 
Hajfonat ok a legtisztább 

valódi emberi hajból 
SO cm. hossznak 1 fit­
től :-í frtig. 

Egyenlő hajból hosszú-
ságú valódi hajfutiato-
kat. 60 r gesz 100 cin. 
hosszúak pompás szé­
pek frt2.50-tól7 fitip. 

Különleges hajfonat ok 5 
frttóí fel bb. 

Fürt díszek (Lökni Clii-
gnonfrt 1.50-töl Mehi 

Férfi és nöi vendéghajuk 
(parókák) jutányoson a 
íegfinom. minőségben. 

A üzlet küUinösen höl­
gyek részére van be­
rendelve. 1526 

LÖWENBEIN J., 
hajmunka-gyára és haj-
kereskedő, Bndapest, 
VII., Csányi utcza (kis; 

mezó-uteza) 4. sz. a., (a terézvárosi 
templom közelében). — Vidéki meg­
rendelések pontosan és lelkiismerete­
sen, utánvét mellett, teljesíttetnek. 

Szállítás postán az összeg után­
vételével, Ausztria-Magyaror­
szág minden helyére, vám- és 
viteldíj-mentesen az elfogadó­
nak minden költsége nélkül: 

N a r a n c s ul0 
vagy c s i t r o n t á frt 1 .90 , 
5 kilós kosarakban, tartal­
mazva 30—tO drb. Íegfinom., 
válogatott, érett uj aratásu 

gyümölcsöt M e s s i n á b ó l . 
WF" 3 kosárral egyszerre meg­
rendelve egy czim alá és az! 
összeg bérmentes megküldésé­
vel, összesen csak 5 frt 28 kr. 

K á v é t 
nyersen; tiszta, jeles, közvet­
lenül behozott fajokat; 4; ki­
lót nettó tartalmazó bálok­

ban ; 1 kilo Nettó: 
Gyöngy Ceylon Igf. sötét­

kék _ _ _ _ _ l. 
Gyöngy Costartooa sötét­

zöld, legf. _ _ _ 1 
Gyöngy —'anllla, világos­

zöld, legfiD. nagy _ _ 1' 
Ceylon A, sötétkék nagysz. 1 
Ceylon B,i ien fin. sötétzöld 1 
Mokka, valódi arab, válog. 1 
Afrikai Mokka sötétsárga 1 
Menado (Aranyjáva), igen 

finom ízű _ _ _ _ 1 
Cnba, legfin. nagyszemú _ 
Java , legf. világoszöld, eró-

.10 

76 

65. 
78 
6* 
.8* 
.54 

teljes _ _ _ _ _ 1 
Domingo , nagyszemú, legf. 1 
Santos , tiszta izü fin. _ 1 
—do, erős és kiadó— _ 1 
Ja—tálka, jóízű, erős — 1 
Babi a, erós és tiszta _ 1 

Jlaiti R, Triestben. 
Fraiiklin-Társuiat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.> 

16-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, ÁPRIL 20. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett foltéttlek : VASÁRNAPI UJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egész évre 1 2 frt 
télévre --- Q « Csupán a VASABNAPI UJSÁG : egész évre 8 frt | Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : I egész évre Ö frt I 

\ félévre.-- 3 • | 
K._fo_i elóázetérakhaz a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

MIGNET FERENCZ. 
(1796—1884.) 

í z európai történetírók nesztora és a fran-
j \ czia akadémia negyven halhatatlanjának 

_ - J L doyenje (legidőshje), magyar tudományos 
akadémiánknak is másod-legrégibb külföldi 
tagja: a 88 éves Mignet íe rencz (Ágost, Mária), 
márczius 2_-én hajnalban hunyta le szemét az 
örök álomra Parisban, Aumale-utezai lakásán. 

A nemzetek közti szellemi érdekközös­
ség, századunk e kiváló s egyik legszebb jellem­
vonása, mindnyájunk halottjává avatják azokat 
— bármely nemzet fiai voltak is életökben — 
a kik az emberiség közös érdekeiért: a tudo­
mányért , közmivelődésért, szabadságért s átalá-
ban az eszmékért küzdöttek s ezáltal minden 
nemzet tiszteletét vivták ki s az emberiség há­
lájára tették magokat érdemesekké. Ezek közé 
tartozott Mignet is, de mint akadémiánknak 
1858 óta külső tagját (s nála régibb csak egy 
van még életben, az 1846-ban választott Mandl 
Lajos, boneztani tudós Parisban) — kétszeresen 
is megilleti őt tiszteletünk és rokonszenvünk. 

Mignet-t, annyi jeles történelmi munkája 
mellett, különösen a «Franczia forradalom tör­
ténete* tette híressé. Először 1824-ben jelent 
meg. A nagy forradalomnak első igazi törté­
nete volt az ; később számos bővített és javított 
kiadást ért. Sok nagy történetiró hasontárgyu 
munkáiban támadtak méltó versenytársai; s 
egyik-másik egyben-másban túlszárnyalta s el­
homályosította a Mignet munkáját ; de némely 
jelességeit egyik sem multa felül. S egészben 
véve még is túl nem haladott érdemű munka 
maradt az, mely még ma — első megjelenése 
után hatvan évvel — sem került a lomtárba. 

Mert, hogy csak a nevezetesebbeket s ná­
lunk is ismereteseket említsük a nagy forradalom 
történetét tárgyaló művek közül : a Thiers nagy 
munkája, a "Forradalom története" — melyet 
a konzulátus és a császárság történetében folyta­
tott — ez óriási nagyszabású munka, az adatok és 
részletek roppant bőségében, a feldolgozott ok­
mányok nagy halmazában, az ítéletek jobban 
indokolt alaposságában, kétségtelenül felül­
múlja a Mignet sokkal kisebb s ahhoz képest 
csak rövid kompendiumnak tekinthető művét ; a 
Lamart ine «Girondiak története* (egy részlet 
csak, vagyis a forradalom első korszakának 
előadása) a költői szinek fényével és meleg­
ségével kápráztat; a Carlyle Tamás (angol iró) 
dFranczia forradalom története" a szenvedély 

erejével s egy — négy nagy kötetre terjedő szó­
noklat, dics- és vád-beszéd hatalmával ragad el; 
a Quinet müve a szabadsági eszmék s eszmé­
nyek merészségével s egy fenszárnyaló lélek és 
mélyen áthatott sziv melegével bilincsel l e . . . . • 
de mind e jeles müvek mellett is, a Mignet egy­
szerűbb, a tények világos előterjesztésénél ma­
radó munkája ma is megállja helyét. Az emii­
tettek egyike sem jobb elbeszélő nála. Kivált az 
idegen olvasó, a ki a franczia viszonyokkal a 
XVIII. század végén, s a nagy forradalmat 
messziről előkészítő okokkal és közvetlenül 
megelőző eseményekkel s az abban szereplő ru­
gók természetével tisztába akar jönni, magának 
e czélból jobban tájékoztató kalauzt nem vá­

laszthat a Mignet aránylag rövid s mégis kime­
rítő munkájánál. Sőt azt merjük állítani, hogy 
a ki Thiers-t, Quinet-t, Lamartine-t, vagy Car-
lyle-t akarja olvasni, jól teszi, ha előbb Mignet-t 
elolvassa. Világosság, az események egymás­
utánja és csoportosítása, a főszereplök rövid és 
elfogulatlan jellemzése, az eszmék áramlatának 
irányai — keletkezése s letűntének megjelölése 
— tekintetében egyik sem versenyezhet Mignet-
vel. Könyve, már csak rövidségénél s minden 
lényegest magában foglaló, de a lényegesen túl 
nem is menő voltánál fogva, a legalkalmasabb 
kézikönyvül s mintegy vezérfonalul szolgál a 
franczia forradalom történetében, annak kitöré­
sétől kezdve, s belefoglalva a császárságot — 

M I G N E T F E R E N C Z . 


